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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ! 
4 июня 2023 года, воскреснье, 

в ресторане "Crystal"
(138-31 Queens Blvd, Briarwood, NY 11435) 
в 12 часов 30 минут дня состоится 

первая встреча в США 
выпускников  Ташкентского 

государственного экономического 
университета 

(бывшие Институт народного хозяй-
ства или Финансово-экономический).

По нашим данным ныне в Нью-Йорке про-
живает солидная группа земляков, в разное 
время окончивших этот университет. Есть, что вспомнить, есть, о чём поговорить!

Гостей ожидает банкетный стол, музыка, популярные артисты, лотерея.
Оргкомитет

Встреча выпускников Ташкентского 
государственного экономического университета

Билеты можно приобрести по адресу 9309 А, 63rd Drive, Rego Park, NY 11374.
Larisa Davidov - 347-257-4505,   Liza Bangiev – 917-584-2902

Билеты 
$130
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В Израиль в среду, 29 
марта, прибыл глава МИД 
Азербайджана Джейхун Бай-
рамов. Поводом для визита 
стала церемония открытия 
посольства Азербайджана 
в Тель-Авиве - впервые за 
32 года дипломатических 
отношений между двумя 
государствами. Это второй 
визит главы азербайджан-
ского внешнеполитического 
ведомства в Израиль с мо-
мента установления офици-
альных отношений.

Ранее посол Азербайджа-
на Мухтар Мамедов вручил 
верительные грамоты прези-
денту Израиля Ицхаку Гер-
цогу. 

По случаю открытия по-
сольства Джейхун Байрамов 
даст прием в тель-авивском 

отеле "Дан". Ожидается, что 
глава МИД Азербайджана 
встретится с премьер-мини-
стром Биньямином Нетаниягу. 
Запланирована также поездка 
в Рамаллу, где Байрамов на-
мерен встретиться с предсе-
дателем Палестинской авто-
номии Абу-Мазеном.

29 марта в офисе МИД 
Израиля в Иерусалиме состо-
ялась встреча Байрамова с 

его израильским коллегой Эли 
Коэном. Глава израильского 
внешнеполитического ведом-
ства назвал открытие посоль-
ства началом новой эпохи в 
истории двусторонних отно-
шений. 

 Азербайджан – страте-
гический партнер Израиля. 
Открытие посольства свиде-
тельствует о стратегических 

отношениях между двумя 
странами". Об этом заявил 
министр иностранных дел Из-
раиля Эли Коэн.

Министр отметил, что от-
крытие посольства Азербайд-
жана имеет огромное зна-

чение в 30-летней истории 
отношений между двумя стра-
нами.

"Мы сотрудничаем в сфе-
ре региональной безопасно-
сти, энергетики, туризма и др. 
В Азербайджане существует 
одна из крупнейших еврей-
ских общин в мусульманском 
мире", - подчеркнул министр.

Накануне глава МИД Азер-
байджана Джейхун Байрамов 
прибыл в Израиль с офици-
альным визитом. В рамках 
визита в Израиль Джейхун 
Байрамов примет участие в 
церемонии открытия посоль-
ства Азербайджана в Израи-
ле, а также проведет встречи 
с политическим руководством 
страны.

Байрамов, в свою очередь, 
отметил, что прибыл в Изра-
иль в сопровождении пред-
ставительной делегации, в 
которую входят видные члены 
еврейских общин Азербайд-
жана, США и России.

Как сообщает azertag.az 
церемония продолжилась кон-
цертной программой с участи-
ем мастеров искусств Азер-
байджана, среди которых был 
и выдающийся тарист Азер-
байджана Сахию Пашазаде.

Итамар АЙХНЕР

Израиль начал реализа-
цию пилотного проекта по 
посадке в Азербайджане 
яблок, гранатов, вишни, пер-
сиков и нектаринов.

Как сообщает Report со 
ссылкой на посольство Изра-
иля в Азербайджане, проект 
реализуется при поддержке из-
раильского агентства по меж-
дународному сотрудничеству 
в целях развития (МАШАВ), 
Агентства США по междуна-
родному развитию (USAID).

С этой целью в учебно-о-
пытном хозяйстве Азербайд-
жанского государственного 
аграрного университета (АГАУ) 
для интенсивных плодовых 
садов были выделены демон-
страционные поля.

В рамках пилотного проекта 
на территории общей площа-
дью 2,5 гектара посажено 3 400 

фруктовых деревьев.
"Эти современные сады 

позволят студентам и сотруд-
никам АГАУ получить практи-
ческие знания и навыки для 
создания более продуктивных, 
эффективных и устойчивых, 
чем традиционные сады, ин-
тенсивных фруктовых садов и 
управления ими, с использова-
нием самых передовых и эф-
фективных методов.

Эти сады, оснащенные 
современными системами 
капельного орошения, будут 
поддерживать развитие сель-
скохозяйственного сектора в 
Азербайджане, что важно для 
увеличения доходов в сельской 
местности и создания сильных 
и устойчивых сообществ", - го-
ворится в заявлении посоль-
ства.

В ИЗРАИЛЕ ОТКРЫЛОСЬ 
ПОСОЛЬСТВО АЗЕРБАЙДЖАНА

Израиль создает фруктовые сады в Азербайджане
Премьер-министр Изра-

иля Биньямин Нетаньягу 
встретился в своей канце-
лярии в Иерусалиме с ми-
нистром иностранных дел 
Азербайджана Джейхуном 
Байрамовым. Об этом сооб-
щается в Telegram израиль-
ского МИДа.

Нетаньягу приветствовал 
открытие азербайджанско-
го посольства, прошедшее в 
Тель-Авиве в среду, 29 марта, 
и назначение первого посла 
Азербайджана в Израиле. За-
тем стороны обсудили регио-
нальную безопасность и угрозу 
стабильности со стороны Ира-
на и подняли тему расширения 
сотрудничества между страна-
ми в различных сферах.

Встреча прошла в при-
сутствии главы Совета наци-
ональной безопасности Из-
раиля, главы администрации 
премьер-министра, военного 
секретаря, заместителя мини-

стра иностранных дел Азер-
байджана и послов обеих 
стран.

Напомним, что 26 мар-
та президент Израиля Ицхак 
Герцог принял верительные 
грамоты у первого в истории 
посла Азербайджана в ев-
рейском государстве Мухтара 
Маммадова. Страны поддер-
живают дипотношения с 1992 
года. Посольство еврейского 
государства действует в Баку с 
1993 года.

Министр иностранных дел 
Азербайджана Джейхун Байра-
мов встретился с премьер-ми-
нистром Израиля Биньямином 
Нетаньягу.

Как сообщает "Qafqazinfo", 
об этом в Twitter написал по-
сол Израиля в Азербайджане 
Джордж Дик.

На встрече были обсуж-
дены региональные вопросы, 
достигнута договоренность об 
укреплении двустороннего со-
трудничества.

Нетаньягу встретился 
с главой МИДа Азербайджана

ÈÇÐÀÈËÜ
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Сегодня об этом можно 
сказать громко – евреи Узбе-
кистана встретят Песах, со-
блюдая все традиции своего 
народа. Ведь буквально за 
два дня до начала праздника 
Свободы контейнеры с мацой 
были растаможены, и акти-
висты общины в срочном по-
рядке повезли мацу в города 
этой страны, где проживают 
евреи.  

- У меня нет минуты на разго-
воры, загружаем мацу, - извинил-
ся по телефону лидер общины 
бухарских евреев Узбекистана 
Аркадий Исахаров. - Сделаем 
работу, потом созвонимся – всё 
расскажу.   

Было слышно, что Аркадий 
взволнован. И его волнение 
можно было понять. Ведь, каза-
лось бы, еще несколько часов – 
и евреи Узбекистана останутся 
на Песах без мацы… 

- Когда эта история начи-
налась, ничего не предвещало 
проблем, - рассказывает гене-
ральный директор Всемирного 
конгресса бухарских евреев рав 
Иегуда Блой. – Мы, как обычно, 
заказали отправку контейнера 
сначала морем, а потом на по-
езде до Узбекистана. Но, види-
мо, в связи с конфликтом меж-
ду Россией и Украиной, дело 
как-то не заладилось, груз шел 
с видимым опозданием. Возник 
риск, что маца не придет в Узбе-
кистан в назначенное время. Я 
доложил о ситуации президенту 
Всемирного конгресса господину 
Льву Леваеву, который поручил 
мне для страховки отправить до-
полнительный контейнер с ма-
цой воздушным путем. И вновь 
возникли проблемы. И вновь я 
доложил о ситуации Льву Авне-
ровичу.  

"Поговорите в Москве, пусть 
наши друзья срочно снарядят 
и отправят в Ташкент машину с 
мацой, мы заплатим", - ответил 
наш президент.  

В силу своей должности я 
был обязан доложить нашему 
президенту, что стоимость трех 
посылок с мацой, отправленных 
по воде, по земле и по воздуху, 
составит примерно 100 тысяч 
долларов.  

"Главное, чтобы наши люди 
вовремя получили мацу", - отве-
тил мне Лев Авнерович.  

- Признаюсь, я был уверен, 
что наш президент скажет мне 
примерно такие слова, - про-
должил свой рассказ рав Иегуда 
Блой. - Ведь решение подобных 
проблем – одна из главных це-
лей Всемирного конгресса бу-
харских евреев. Ну, а затем мы 
дружно принялись решать воз-
никшие в Узбекистане пробле-
мы. В Ташкенте активно работал 
в этом направлении Аркадий 
Исахаров, в Израиле подключи-
лась заместитель мэра города 
Ор-Иегуда, а в Нью-Йорке пре-
зидент общинного Центра Леон 
Некталов и главный редактор 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов обратились за под-
держкой к советнику-посланнику 
миссии Республики Узбекистан 
при ООН Равшану Алимову. Об-
щими усилиями и при помощи 
узбекских друзей в Нью-Йорке 
и Ташкенте мы сделали все не-
обходимое, чтобы евреи Узбеки-
стана встретили Песах с мацой.  

Пока мы говорили с гене-
ральным директором Всемир-
ного конгресса бухарских евреев 
равом Иегудой Блоем, машины 
с мацой выехали в Бухару, Са-
марканд и города Ферганской 
долины.

Приношу искреннюю благодарность за помощь и 
содействие в получении мацы на праздник Пейсах пер-
вому заместителю председателя Сената г-ну Садыку 
Салиховичу Сафаеву, послу Государства Израиль в 

Узбекистане госпоже Зеавит бен Хиллель, консулу Узбекистана в 
Израиле г-ну Баходиру Бадалову, ответственному сотруднику Ко-
митета по делам религий при Кабинете министров Республики Уз-
бекистан Кадирову Бекзоду Муксимовичу (Узбекистан), посланни-
ку-советнику Миссии Узбекистана при ООН г-ну Равшану Алимову, 
президенту Центра бухарских евреев Леону Некталову, главному 
редактору газеты The Bukharian Times Рафаэлю Некталову (США), 
генеральному директору Всемирного Конгресса бухарских евреев 
Юдо Блою, адвокату Конгресса Эдди Мурдухаеву (Израиль), с по-
желаниями здоровья, благополучия и благословения  Всевышнего! 

Песах Самеях!
Председатель Ташкентской еврейской 
религиозной общины Аркадий Исахаров

ÌÈÖÂÀ

МАЦА НА ПРАЗДНИК 
В УЗБЕКИСТАНЕ ЕСТЬ!

Леонид
ЕЛИЗАРОВ

                     

cпециально для

 The Bukharian Times

Благодарность
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Как только весть о том, 
что Саида Мирзиёева, дочь 
президента Узбекистана Ш.М. 
Мирзиёева, его распоряжени-
ем назначена на должность 
заведующей сектором по ком-
муникациям и информацион-
ной политике исполнитель-
ного аппарата администрации 
президента, я подумал, как 
непросто будет складываться 
карьера этой молодой, кра-
сивой женщины, на хрупкие 
плечи которой выпала нелег-
кая миссия быть ответствен-
ной за столь важный сегмент 
информационной политики 
страны.  

Не скрою, что, общаясь по 
долгу своей журналистской и 
общественной деятельности с 
дочерями первых лиц, руково-
дителей Казахстана, Узбекиста-
на и Таджикистана, я открыл 
для себя немало интересного 
за тридцать лет независимости 
среднеазиатских государств от 
CCCР, становился  свидетелем 
необычных поворотов их судь-
бы, отношения к ним простых 
людей и зарубежных лидеров, 
их окружения, стремившегося 
заручиться их расположением, 
и многое прояснил относитель-
но семей и общения первых лиц 
страны. 

Какая-то из дочерей нашла 
себя исключительно в семей-
ной жизни, поддерживая мужа, 
ставшего влиятельной фигурой, 
другие видели себя на диплома-
тическом поприще, третьи – на 
политической арене, они стали 
сенаторами. Некоторые из них 
свои политические амбиции от-
теняли любовью к искусству, му-
зыке, стали петь: кто-то – опер-
ные арии, а другие – эстрадные 
песни, так и не ставшие шляге-
рами, позабытые, несмотря на 
круглосуточный режим вещания 
на госканалах радио и телеви-
дения.  

И вот на этом фоне, по-
явилась молодая, серьезно 
образованная и красивая, це-
леустремленная женщина, пози-
ционирующая себя как активная 
защитница окружающей среды, 
прав женщин, учителей, студен-
тов, детей… 

Во время своего визита в 
США, Саида Мирзиёева высту-
пила на Конференции ООН по 
водным ресурсам, которая про-
ходила в Нью-Йорке, и, соглас-
но официальному сообщению, 
выступая от имени Узбекистана, 
смогла поднять важные вопросы 
для Приаралья.  

Суть и значение предстоя-
щего саммита подробно обсуж-
дались в ходе интерактивных 
диалогов, состоявшихся на 
полях конференции "Вода для 
сотрудничества: трансгранич-
ное и международное водное 

сотрудничество, межсектораль-
ное сотрудничество, в том числе 
научное сотрудничество, и вода 
в повестке дня до 2030 года" и в 
панельной дискуссии "От искус-
ства к действию: преобразова-
ние пустыни в лес для возрожде-
ния Приаралья" с участием 
международных экспертов.

После выступления в ООН, 
Мирзиёева разместила на своих 
страницах в социальных сетях 
сообщения о том, что провела 
переговоры в Белом доме и Го-
сударственном департаменте 
США, сопроводив их подтверж-
дающими фотографиями. 

Мне было приятно ознако-
миться с этими материалами, 
потому что от имени Узбекиста-
на выступала молодая женщи-
на, которая стремится привлечь 
внимание мировой обществен-
ности к проблеме Аральского 
моря, ставшего воплощением 
страшной экологической ката-
строфы в Центральной Азии. 

В выступлении были затро-
нуты вопросы, связанные с про-
блемами Приаралья и работой, 
проводимой в этом направлении 
Узбекистаном совместно с меж-
дународным сообществом. 

Мой коллега, журналист из 
Wall Street Journal Мелик Кайлан, 
который несколько лет назад 
был в Каракалпакии, сказал мне, 
что восхищен тем, что о пробле-
ме Арала говорит новое поколе-
ние узбекистанцев. 

- Я был в Нукусе, проехал 
сотни километров к морю, и стал 
свидетелем ужасной картины, 
которая изменила жизнь не толь-
ко людей Приаралья, но и всей 
Центральной Азии, - отметил он. 

В своём выступлении Саида 
Мирзиеева отметила важность 

культуры и творчества в борьбе 
с экологической катастрофой 
Аральского моря.  

Отметив, что приаральский 
Муйнак когда-то был процве-
тающим портовым городом с 
крупными производственными 
мощностями, а после наруше-
ния баланса на мертвых берегах 
моря появилось кладбище кора-
блей, Саида Мирзиёева зачита-
ла строки из творчества выда-
ющегося каракалпакского поэта 
Ибраима Юсупова, изобража-
ющие трагедию превращения 
моря в пустыню в мгновение ока, 
на родном языке поэта. 

- Кризис Аральского моря 
– страшное напоминание о по-
следствиях пренебрежительного 
отношения человека к окружа-
ющей среде, - сказала Саида 
Мирзиёева. - Однако благодаря 
усилиям неравнодушных людей 
оно вновь становится символом 
надежды и обновления. 

Меня, в прошлом педагога 
музыкального факультета Са-
маркандского педагогического 
института, который занимался 
подготовкой специалистов по 
музыкальному воспитанию и об-
разованию, особенно впечатля-
ет тот факт, что Саида Мирзиёва 
открыто и смело выступает в за-
щиту педагогов и студентов. 

С ее подачи, в Узбекистане 
разработан законопроект о при-

влечении к административной и 
уголовной ответственности тех, 
кто возлагает на учителей рабо-
ту, не связанную с их обязанно-
стями.  

По словам Мирзиёевой, 
"многие годы учителя, препо-
дающие нашим детям, были 
бесправными, беззащитными, 
а их труд оказался обесценен". 
"Их использовали в качестве 
садовников, дворников, офици-
антов, обслуживающих приез-
жавшие в школу комиссии, или в 
качестве "массовки", заполняю-
щей пустые залы на скучных ме-
роприятиях, подписчиков печат-
ных изданий по принуждению, 
ночных дежурных и школьных 

ÌÎÑÒÛ

САИДА МИРЗИЁЕВА ˱
ЖЕНЩИНА НОВОГО УЗБЕКИСТАНА
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охранников", — написала она у 
себя в Telegram-канале. 

Саида Мирзиёева подчеркну-
ла, что "настало время прекра-
тить такое положение вещей". 
"Ведь если мы не возвысим 
честь и достоинство Учителя, мы 
не сможем ничего добиться", — 
сказала дочь президента. 

Браво! 
Неужели студенты музы-

кальных факультетов, будущие 
пианисты и рубабисты, гиджа-
кисты и чангисты, не поедут вес-
ной на прополку, потом на сбор 
яблок и винограда, затем на 
хлопок, а потом на постоянные 
субботники по очистке террито-
рии, и их профессиональные и 
музыкальные способности бу-
дут направлены исключительно 
на развитие их виртуозной игры 
и изучения утвержденной ми-
нистерством просвещения про-
граммы обучения?! 

В августе 2018 года пре-
зидент Узбекистана подписал 
постановление, которым "за-
прещено вовлекать работников 
народного образования в рабо-
ты, не связанные со служебны-
ми обязанностями, в том числе 
в благоустройство и озеленение 
территорий районов и городов, 
работы сезонного сельского хо-
зяйства и другие виды работ". 
Несмотря на это, по свидетель-
ству сайта gazeta.uz, "практика 
принуждения учителей к разным 
работам последние годы про-
должалась". 

Значит надо было вновь вер-
нуться к этому вопросу, чтобы 
не просто актуализировать его, 
а прекратить унизительное чи-
нопочитание, раболепие, страх 
потерять работу. 

 

* * * 
22 марта Миссия Узбекиста-

на при ООН пригласила сооте-
чественников на празднование 
Навруза, который проходил на 
20-м этаже престижного зала от-
еля Regency NY. 

Было приятно видеть лиде-
ров и активистов узбекских, бу-

харско-еврейских организаций, 
которых объединил не только 
праздник, но и встреча с Саидой 
Мирзиёевой. В фойе играла на-
родная узбекская музыка, при-
чем не фонограмма, а хороший 
ансамбль, которым руководил 
заслуженный артист Узбеки-
стана Ульмас Аллабергенов, 
замечательный исполнитель 
хорезмских, бухарских макомов, 
народной узбекской и таджик-
ской музыки. 

Среди гостей – президент 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады Борис Кандов, 
президент Туркестано-Амери-
канской Ассоциации Абдулла 
Ходжа, президент Uzbek Initiation 
Фарход Мурадов, президент 
Mahalla.USA Абдумалик Ах-
медов, президент Общинного 
центра "Бет Гавриэль" Илюша 
Коптиев, президент Центра 
Ohel Joseph & Brukho Toxsur Ян 
Моше, президент ОНЦ "Рошнои" 
доктор Роберт Пинхасов, извест-
ные ученые Велиям Кандинов, 

Аркадий Завулунов, народные 
артисты Узбекистана Мухаббат 
Шамаева и Эзро Малаков. 

Немало бизнесменов, ко-
торые активно работают с Уз-
бекистаном. Среди них Симха 
Алишаев, известный бизнесмен 
международного класса, мно-
гие годы возглавлявший Центр 
бухарских евреев Нью-Йорка, 
один из пионеров активного биз-
нес-сотрудничества с родиной, 

которую он покинул более 40 лет 
тому назад, но сохранил особую 
привязанность и любовь к ней. 

- Для меня Узбекистан, Са-
марканд, Шахрисабз не только 
место, где покоятся мои родные 
и близкие, но и страна, успехами 
которой я горжусь и с которой 
многие годы сотрудничаю, - ска-
зал он мне. – Были непростые 
времена, но мы не останавлива-
лись. А сейчас мы видим боль-
шие возможности для развития 
экономического сотрудничества 
между нашими странами. С каж-
дым годом Узбекистан становит-
ся все более привлекательной 
страной для американских, ав-
стрийских, израильских бизнес-
менов. 

C. Алишаев вместе со своим 
партнером в Узбекистане, Ге-
неральным директором JSC FI 
"Toshkentvino Kombinaty"  М.Мах-
мудовым выпускают престиж-
ный напиток Royal Elite Vodka, 
который популярен в Узбекиста-
не и в США.

 

* * * 
Она вошла в банкетный зал, 

и все гости не могли скрыть 
своего восхищения от красиво 
подобранного наряда, который 
представил Саиду Мирзиёеву 
как современную, элегантно и со 
вкусом одетую, умную, высоко-
образованную женщину, которая 
стала для всех лицом Нового Уз-
бекистана. 

Молодой ученый, политик, 
она выступила на блестящем ан-
глийском языке, и смогла не про-
сто отметить важные для этого 
дня вещи, которые объединяют 
Узбекистан и американскую диа-
спору, но и внести свое тепло и 
передать весеннее настроение 

из солнечного Узбекистана. Ей 
это удалось! 

С. Мирзиёева рассказала о 
проводимых в стране грандиоз-
ных реформах и увидела ответ-
ный живой интерес ко всему, что 
происходит в республике. Она 
чувствовала это тепло, исхо-
дящее от соотечественников, и 
ее радовал факт, что многие из 
присутствующих не разрывают 
связей со своей исторической 
родиной, и, более того, через ре-
ализацию различных проектов 
стараются укрепить культурные, 
политические и экономические 
связи между США и Узбекиста-
ном. 

"Я очень благодарна этим 
людям, которые за тысячи кило-
метров от родительского дома 
стараются принести пользу Уз-
бекистану", – заключила она. 
- Мне было очень приятно пере-
дать весточку из Узбекистана и 

поздравить вас всех с 
весенним праздником 
Навруз". 

П р и г л аш ё н н о -
му на праздник мэру 
Нью-Йорка Эрику 
Адамсу предоставили 
место рядом Саидой 
Мирзиёевой, и они 
оживленно беседова-
ли, словно знали давно 
друг друга. Ей было что 
сказать градоначаль-
нику мегаполиса. 

Эрик Адамс, поздравив узбе-
кистанцев с праздником, попри-
ветствовав высокую гостью из 
Узбекистана, отметил, что живет 
в Бруклине, где имеется боль-
шая узбекистанская диаспора, 
с которой он активно сотрудни-
чает.  

И это на самом деле так. 
Помню, как несколько лет тому 
назад мы с ним, тогда еще пре-
зидентом Бруклина, сидели вме-
сте на концерте звезд узбекской 
эстрады в театре "Миллениум", 
а кроме того, он вручал почет-
ные грамоты активистам узбек-
ской диаспоры. 

В настоящее время Фонд 
"Самарканд" им. Моше Калон-
тара, под эгидой Конгресса бу-
харских евреев США и Канады, 
проводит в рамках народной 
дипломатии большую работу по 
развитию связей городов-побра-
тимов, Самарканда и Квинса. 
Недавно мы вместе с президен-
том Фонда Мариком Калонтаро-
вым были на родине и вручили 
письмо президента Квинса Ри-
чарда Данована мэру Самаркан-
да Фазлиддину Умарову. 

Об этом я рассказал мэру 
Адамсу, а затем, в личной бесе-
де, Саиде Мирзиёевой. Они оба 
с интересом приняли эту инфор-

мацию и предложили свою по-
мощь в осуществлении данного 
проекта. 

Борис Кандов в своем при-
ветствии отметил многолетние 
связи Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады с Узбеки-
станом, развитие народной ди-
пломатии, которая дала старт 
многим проектам, открыв новую 
страницу в истории взаимоотно-
шений между нашими странами. 

С интересом зал слушал 
приветствие Азизы Шоназаро-
вой – первой женщины-узбечки, 
профессора Колумбийского уни-
верситета, которая работает там 
уже три года. 

Весь вечер нас радовали, 
создавая приятное праздничное 
настроение, певец Ульмас Алла-
берганов и несравненная Муха-
ббат Шамаева. Она исполнила 
свой хит, песню "Кучалар", визит-

ную карточку родного Ташкента, 
а также популярные турецкие 
и узбекские эстрадные песни. 
Интересные хореографические 
композиции были представлены 
и тремя узбекскими танцовщи-
цами. 

После вечера многие гости 
имели возможность сфотогра-
фироваться на память с Саидой 
Мирзиёевой. 

- Когда мы были в Коканде 
при открытии после реконструк-
ции и строительства еврейского 
кладбища, передали специаль-
ную Почетную грамоту в адрес 
вашей мамы, которую знали 
многие ваши земляки из Кокан-
да, - сказал я С.Мирзиёевой.

- О да, - оживилась она, - у 
нашей семьи было немало дру-
зей из вашей общины, и мы 
всегда с уважением относимся 
к еврейскому народу, который 
оставил добрую память на на-
шей земле, - сказала она. 

Вот на этой ноте я закончу 
свой репортаж о пребывании Са-
иды Мирзиёевой в Городе Боль-
шого Яблока. Приятно отметить, 
что в этом поколении нас помнят 
на родине. 

 Фото автора и сайта 
газеты "Даракчи". 
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Установка самых 
современных систем 
сигнализации и камер
видеонаблюдения для 
вашего дома или бизнеса

Your security is our priority 

718-820-0080

Дорогая Любочка! Весь коллектив театра им. С.Б. Аулова "Возрождение" горячо по-Дорогая Любочка! Весь коллектив театра им. С.Б. Аулова "Возрождение" горячо по-
здравляет Вас с замечательным юбилеем! Вы в театре с момента его создания и прини-здравляет Вас с замечательным юбилеем! Вы в театре с момента его создания и прини-
мали участие во всех его спектаклях и мероприятиях. Человек, по-настоящему влюблён-мали участие во всех его спектаклях и мероприятиях. Человек, по-настоящему влюблён-
ный в театр, Вы отличались особым отношением к нему и служили ему самоотверженно ный в театр, Вы отличались особым отношением к нему и служили ему самоотверженно 
и верно. и верно. 

Посещение репетиций было для Вас непреложным театральным законом, несмотря на все 
сложности нашей иммигрантской жизни. Вы были заняты во всех спектаклях и, как результат, 
прекрасно проявились во всех сыгранных Вами ролях. Они незабываемы! Вы заслуженно заво-
евали любовь и признательность наших зрителей. Мы помним, что для участия в спектаклях Вы 
привлекли своих внуков Гавриэля и Натаниэля, и они прекрасно справились с ролями. 

Мы также благодарны Вашему супругу господину Амнуну за неоднократное оказание театру 
технической помощи. Мы от всей души поздравляем Вас с днём рождения, желаем Вам здоро-
вья, счастья и благополучия. Пусть Ваша дружная театральная семья процветает и здравствует 
многие годы!

Лазарь Исхакбаев, Рена Елизарова, Лазарь Исхакбаев, Рена Елизарова, 
Эфраим Гавриелов, Светлана Ханимова, Эфраим Гавриелов, Светлана Ханимова, 

Роза Бабекова, Тамара Катаева, Роза Бабекова, Тамара Катаева, 
Дора Исхакбаева, Мира Аронбаева, Дора Исхакбаева, Мира Аронбаева, 

Ш. Абрамова, Хайко Малаков, Ш. Абрамова, Хайко Малаков, 
Яков Юсупов, Мара Каршигиева, Яков Юсупов, Мара Каршигиева, 

Авнер Мавашев, Рафаэль  Ильябаев, Авнер Мавашев, Рафаэль  Ильябаев, 
Рита Исхакова, Рафаль  Кайков, Рита Исхакова, Рафаль  Кайков, 

Юзеф  Мулоджанов, Белла  Аминова, Юзеф  Мулоджанов, Белла  Аминова, 
Роза  Юсупова, Нисон Коенов, Роза  Юсупова, Нисон Коенов, 

Борис Аулов, Ширин Каршигиева.Борис Аулов, Ширин Каршигиева.

С   ЮБИЛЕЕМ, 
ДОРОГАЯ ЛЮБА ИСАКОВА!
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В воскресенье, 26 марта, 
жители юга и Среднего За-
пада США пытались оценить 
разрушения, причиненные 
десятками торнадо в ночь с 
пятницы на субботу.

Жертвами стихии стали, по 
меньшей мере, 27 человек.

Белый дом объявил в вос-
кресенье о предоставлении 
федеральной помощи для 

поддержки усилий по восста-
новлению. Президент Джо Бай-
ден объявил, что на обширные 
районы страны обрушилось 
крупномасштабное стихийное 
бедствие.

Губернатор Арканзаса 
Сара Хакаби Сандерс объяви-
ла чрезвычайное положение и 
задействовала Национальную 
гвардию.

Среди погибших было не 
менее девяти человек в одном 
из округов штата Теннесси; 
четверо в небольшом городке 
Уинн, штат Арканзас; трое в 
Салливане, штат Индиана, и 
четверо в Иллинойсе. Случаи 
гибели людей от торнадо были 
также зарегистрированы в Ала-
баме и Миссисипи.

Одним из следствий непого-
ды стали лесные пожары. В ми-
нувшую пятницу власти Окла-
хомы сообщили, что число 
пожаров приблизилось к сотне. 
По меньшей мере, 32 человека 
получили травмы. Разрушено 
свыше 40 домов.

В воскресенье сотрудники 
Национальной метеорологи-
ческой службы расследова-
ли сообщения о торнадо в 
Нью-Джерси и Делавэре, где 
из-за сильной непогоды были 
объявлены предупреждения, 
повреждено множество домов 
и перекрыты дороги.

Фонд по борьбе с антисе-
митизмом (FCAS), основан-
ный владельцем клуба New 
England Patriots Робертом 
Крафтом, запустил мульти-
медийную кампанию стои-
мостью 25 миллионов дол-
ларов, направленную на 
повышение осведомленно-
сти населения о растущем 
антисемитизме в США, пи-
шет издание The Algemeiner.

Кампания будет широко 
развернута в мультимедийной 
среде. Например, в ее рам-
ках сторонников призывают 
делиться смайликами "Си-
ний квадрат", доступными на 
устройствах iOS, будет вклю-
чать в себя серию короткоме-
тражных фильмов — "Тони", 
"Сын" и "Исайя", каждый из 
которых изображает формы 
антисемитских инцидентов, 
происходящих в Соединенных 
Штатах.

В "Тони", например, мать 
и ее дочь выходят из дома и, 
собираясь сесть в машину, 
видят на двери своего гаража 
свастику и граффити "Евреям 
запрещено". Тони, их сосед, 
закрашивает ненавистное со-
общение, прежде чем они воз-
вращаются домой.

Кампания, инициированная 
Крафтом, будет обсуждаться 
на канале NBC в шоу "Голос", 
удостоенном премии "Эмми", и 
будет продвигаться НБА, НХЛ и 
НФЛ, сообщили в Фонде борь-
бы с антисемитизмом.

"Stand Up To Jewish Hate" 
предназначена для повыше-
ния осведомленности о борьбе 
с антисемитизмом, особенно 
среди нееврейской аудитории, 
и для того, чтобы помочь всем 
американцам понять, что каж-
дый из нас может сыграть свою 
роль в борьбе с проблемой, 
которая, к сожалению, слиш-
ком распространена сегодня 
по всей стране, — цитирует 
слова Крафта пресс-служба. 
"Мы должны встать и принять 
меры против роста ненависти, 
и я надеюсь, что пользователи 
будут делиться друг с другом 
"Голубым квадратом", чтобы 
показать свою поддержку в 
этой борьбе".

FCAS назвала "Голубой 
квадрат" "простым, но мощ-
ным объединяющим символом 
солидарности и поддержки ев-
рейской общины".

Инновационный проект по 
борьбе с ненавистью к евреям 
уже получил мощную поддерж-

ку публичных персон – инфлу-
енсеров в соцсетях. Бывший 
квотербек "Нью-Ингленд Пэ-
триотс" Том Брэди, выиграв-
ший для клуба шесть титулов 
Суперкубка, поделился "Голу-
бым квадратом" со своей ауди-
торией вчера в "Твиттере". То 
же самое сделали губернатор 
Нью-Йорка Кэти Хоукул, мэр 
Нью-Йорка Эрик Адамс и офи-
циальный аккаунт Антидиффа-
мационной Лиги (ADL).

 "Наш фонд отслеживает 
неуклонный рост антисемит-
ской риторики в социальных 
сетях с 2020 года, при этом за 
последний год он увеличился 
на 14 процентов", — сказал ис-
полнительный директор FCAS. 
"Мы надеемся, что эта кампа-
ния научит и даст возможность 
всем американцам выступить 
против антисемитизма, когда 
они увидят его в Интернете 
или в своих сообществах, и 
#StandUpToJewishHate".

Согласно ежегодному ауди-
ту, опубликованному Антидиф-
фамационной лигой (ADL) в 
четверг, количество антисемит-
ских инцидентов в Соединен-
ных Штатах увеличилось на 36 
процентов в 2022 году.

АДЛ зафиксировала 3697 
инцидентов — по десять в 
день — в США, что является 
самым высоким показателем 
с тех пор, как организация 
стала отслеживать их в 1979 
году. 54 процента данных  об 
антисемитизме АДЛ приходят-
ся на Флориду, Нью-Джерси и 
Техас. Больше антисемитских 
атак произошло в Нью-Йорке: 
зафиксировано 580 инциден-
тов. Один из них закончился 
летальным исходом.

Фонд по борьбе с анти-
семитизмом предпринял не-
сколько инициатив для реше-
ния этой проблемы. Ранее в 
этом месяце было объявлено 
о партнерстве с Университе-
том Брандейса, в рамках ко-
торого откроется программа 
стипендий для студентов, со-
стоятся конференции с уча-
стием ведущих экспертов по 
антисемитизму. Кроме того, 
программа Хорнштайнского 
еврейского профессионально-
го еврейского лидерства Уни-
верситета Брандейса будет 
расширена за счет включения 
в нее так называемых "Ученых 
Крафта", которые будут уча-
ствовать в новых онлайн-про-
граммах получения степени и 
сертификатов.

Федеральные, государ-
ственные и местные право-
охранительные органы уже 
планируют меры безопасно-
сти на случай ареста экс-пре-
зидента после предъявления 
обвинения по уголовной ста-
тье.

О сроках секретной работы 
большого жюри, включая воз-
можное голосование по вопро-
су о предъявлении обвинения 
экс-президенту, публично не 
сообщалось.

Представители правоохра-
нительных органов, которые не 
были уполномочены говорить 
публично и беседовали с Ас-
сошиэйтед Пресс на условиях 
анонимности, сказали, что вла-
сти просто готовятся на случай 
предъявления обвинения. Они 
назвали эти разговоры предва-
рительными и рассматривают 
вопросы безопасности, плани-
рования и практические аспек-
ты возможного появления быв-
шего президента в суде.

Адвокат Трампа, Джо-
зеф Такопина, сказал The 
Associated Press, что если 
Трампу предъявят обвинения, 
"мы будем следовать обычным 
процедурам".

Офис окружного прокурора 
Манхэттена не дал коммента-
риев.

Большое жюри заслушало 
свидетелей, включая бывшего 
адвоката Трампа Майкла Ко-
эна, который рассказал, что в 
2016 году он организовал вы-
платы двум женщинам, чтобы 
заставить их молчать о сексу-
альных контактах с Трампом 
десятилетней давности.

Трамп отрицает, что такие 
встречи имели место, утверж-
дая, что не сделал ничего пло-
хого, и назвал расследование 
"охотой на ведьм" со стороны 
прокурора-демократа, стремя-
щегося сорвать президентскую 

кампанию республиканца в 
2024 году.

"Демократы проводят рас-
следования и нападают на пре-
зидента Трампа с момента его 
избрания – и каждый раз тер-
пят неудачу", – заявил в чет-
верг представитель кампании 
Стивен Чунг (Steven Cheung) в 
заявлении по поводу расследо-
вания.

Офис окружного прокуро-
ра Манхэттена Элвина Брэгга 
(Alvin Bragg), очевидно, изуча-
ет вопрос о том, были ли на-
рушены законы штата в связи 
с выплатами или тем, как ком-
пания Трампа компенсировала 
Коэну его работу по замалчива-
нию обвинений женщин. 

Дэниелс и по крайней мере 
два бывших помощника Трампа 
– бывший политический совет-
ник Келлиэнн Конуэй (Kellyanne 
Conway) и бывший пресс-се-
кретарь Хоуп Хикс (Hope Hicks) 
– входят в число свидетелей, 
которые встречались с проку-
рорами в последние недели. 

Коэн заявил, что по указа-
нию Трампа он организовал 
выплаты на общую сумму 280 
000 долларов порноактри-
се Сторми Дэниелс и модели 
Playboy Карен Макдугал. По 
словам Коэна, выплаты долж-
ны были купить их молчание о 
Трампе, который в то время на-

ходился в центре своей первой 
президентской кампании.

Коэн и федеральные про-
куроры заявили, что компания 
выплатила ему 420 000 долла-
ров США в качестве компенса-
ции за выплату 130 000 дол-
ларов США Дэниелс, а также 
для покрытия бонусов и дру-
гих предполагаемых расходов. 
Компания классифицировала 
эти выплаты как юридические 
расходы.

Выплата Макдугал в разме-
ре 150 000 долларов была про-
изведена тогдашним издате-
лем таблоида National Enquirer, 
который не позволил ее исто-
рии получить огласку. 

Федеральные прокуроры 
согласились не преследо-
вать материнскую компанию 
Enquirer в обмен на ее сотруд-
ничество в расследовании фи-
нансирования избирательной 
кампании, которое привело к 
обвинениям против Коэна в 
2018 году. Прокуроры заявили, 
что выплаты Дэниелс и Макду-
гал были недопустимыми, не-
учтенными подарками для из-
бирательной кампании Трампа.

Коэн признал свою вину, 
отбыл тюремный срок и был 
лишен лицензии. Федеральные 
прокуроры так и не предъявили 
Трампу никаких обвинений.

Жертвами торнадо стали более 27 человек
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Роберт Крафт запускает кампанию "Голубой квадрат"

стоимостьюстоимостью
 $25 млн  $25 млн 
для борьбы для борьбы 
с антисемитизмомс антисемитизмом



12 6 - 12 АПРЕЛЯ 2023  №1104 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Две недели назад всемирно 
известный израильский худож-
ник Давид Ройтман представил 
свою галерею в Сохо на Ман-
хэттене.

Абстрактные работы Ройт-
мана получили международное 
признание за его новаторское ис-
пользование штурмового оружия 
для распыления краски на холст. 
Столь необычной техникой быв-
ший солдат ЦАХАЛа пропаганди-
рует идеи мира. 

"Это настоящее вдохновение 
— наблюдать, как кто-то превра-
щает военную доблесть в искус-
ство во имя мира", — заявил на 
церемонии открытия галереи 
Ройтмана мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс.

Давид Ройтман стал широко 
известен благодаря своей ори-
гинальной технике абстрактного 
искусства, которую он создал, 
стреляя из пистолетов, винто-
вок и даже танков и реактивных 
самолетов (!), чтобы распылять 
маленькие мешочки с краской на 
холст и создавать интересные 
картины. Его серия, которую он 
назвал "Сделай искусство, а не 
войну", отражает армейский опыт 
художника.

Уроженец Одессы Ройтман 

переехал в Израиль в подростко-
вом возрасте и служил в Армии 
обороны Израиля во время опе-
рации "Оборонительный щит", где 
он столкнулся с ужасами войны, 
смерти и ненависти. "Не проходит 
и дня, чтобы я не размышлял о 

мрачных событиях, произошед-
ших в лагере беженцев в Джени-
не. Прошло уже двадцать лет, а я 
помню это, как вчера".

После окончания войны Рой-
тман вернулся домой другим 
человеком, страдающим пост-

травматическим стрессовым рас-
стройством, но его страсть к ис-
кусству помогла ему исцелиться. 
Со временем он разработал инно-
вационную технику абстрактного 
искусства, используя штурмовое 
оружие, чтобы взрывать неболь-
шие мешочки с краской на холсте 
и создавать поразительные ри-
сунки, рассказывающие историю 
боли и исцеления, гнева и любви, 
войны и мира.

Теперь, несколько лет спустя, 
Ройтман отпраздновал торже-
ственное открытие своей художе-
ственной галереи в Нью-Йорке. 
На мероприятии по перерезанию 
ленточки присутствовали высоко-
поставленные лица, в том числе 
мэр Нью-Йорка Эрик Адамс, кон-
сул Израиля в Нью-Йорке Асаф 
Замир, американский раввин и 
президент Фонда этнического 
взаимопонимания Марк Шнай-
ер и другие. В ходе мероприятия 
Ройтман поделился историей 
своей жизни, которая началась с 
сиротского детства и привела его 
к славе и богатству художника, ме-
цената и выдающегося бренд-ди-

зайнера "лакшери-иудаики", за 
что Ройтман получил от СМИ про-
звище "еврейский Louis Vuitton".

Раввин Марк Шнайер, быв-
ший вице-президент Всемирного 
еврейского конгресса, совершил 
еврейский ритуал прикрепления 
мезузы к дверному косяку. Он от-
метил, что еврейско-ашкеназский 
обычай прикреплять мезузу под 
углом является символом компро-
мисса.

"Давид взял настоящее ору-
жие и уникальным образом пре-
вратил его в символы мира. И 
при чем здесь мир? Речь идет о 
компромиссе. Пергамент внутри 
мезузы говорит о любви к Богу, а 
также о любви к нашим ближним, 
о любви к незнакомцам. Здесь 
есть люди изо всех слоев обще-
ства, которые разделяют не толь-
ко нашу общую веру, но и нашу 
общую судьбу, и это очень показа-
тельно", - заявил раввин.

Работы Давида Ройтмана по-
лучили международное призна-
ние и обсуждались в средствах 
массовой информации по все-
му миру. Его необычный способ 
выражения чувств с помощью 
стрельбы породил множество 
дискуссий об использовании ору-
жия — символа агрессии и пред-
вестника смерти и разрушения 
— как средства продвижения ис-
кусства, творчества и мира.

Басманный суд Москвы в 
очередной раз перенес рассмо-
трение иска Минюста РФ о лик-
видации российского филиала 
Еврейского агентства "Сохнут". 
По данным Business FM, такое 
решение судья Ольга Липкина 
приняла по ходатайству пред-
ставителя организации Андрея 
Гришаева, который сообщил, 
что агентство подало в Минюст 
документы о перерегистрации 
устава общества уже в восьмой 
раз.

"Мы подали документы на 
регистрацию в восьмой раз но-
вой версии устава. В этой связи 
традиционно просим суд пойти 
навстречу и дать возможность 
регистрации новой версии уста-
ва, чтобы исключить из иска факт 

несоответствия устава законода-
тельству", – объяснил юрист. Так-
же он попросить объявить пере-
рыв в процессе до 25 апреля.

Несмотря на то, что предста-
витель столичного управления 
Минюста по Москве возражала, 
суд все-таки отложил слушание 
без даты. "Дать ответчику вре-
мя для устранения нарушения и 
предложить истцу представить 
уточненное исковое заявление", – 
постановил судья.

Напомним, что с иском о лик-
видации автономной некоммер-
ческой организации "Еврейское 
агентство "Сохнут"" в связи "с 
нарушением организацией рос-
сийского законодательства при 
осуществлении своей деятельно-
сти" столичное Управление Ми-

нюста обратилось в суд в июле 
2022 года. Разбирательство идет 
с 19 августа 2022 года, сегодня 
заседание было отложено уже в 
шестой раз.

Комментируя иск Минюста, 
пресс-секретарь президента Рос-
сии Дмитрий Песков призвал не 
политизировать ситуацию вокруг 
агентства и не проецировать ее 
на весь комплекс российско-из-
раильских отношений. "Действи-
тельно к этой ситуации нужно 
относиться очень аккуратно, дей-
ствительно есть вопросы с точки 
зрения соблюдения российского 
законодательства к "Сохнуту", и 
не нужно политизировать эту си-
туацию и проецировать ее на весь 
комплекс российско-израильских 
отношений", – отметил Песков.

Заседание по "Сохнуту" отложили без даты

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ "ЕВРЕЙСКИЙ ЛУИ ВИТТОН" ДАВИД РОЙТМАН 
ОТКРЫЛ СВОЮ ГАЛЕРЕЮ В НЬЮ˨ЙОРКЕ

Российский еврейский 
конгресс (РЕК) совместно с 
Государственным музеем 
истории ГУЛАГа провел ме-
мориальный вечер, посвя-
щенный 70-летию прекраще-
ния "дела врачей". 3 апреля 
1953 года, спустя неполный 
месяц после смерти Иосифа 
Сталина, на свободу вышли 
все фигуранты дела, а на сле-
дующий день официально 
было объявлено, что призна-
ния обвиняемых были полу-
чены при помощи "недопу-
стимых методов следствия", 
фактически — под пытками.

С 1948 по 1953 год в СССР 
проходила кампания по борь-
бе с космополитизмом, кото-
рая приобрела антисемитские 
очертания. На ее фоне возник-
ло дело "врачей-вредителей". 
Поводом для него послужили 
написанные в 1948 году пись-
ма заведующей кабинетом 
электрокардиографии кремлев-
ской больницы Лидии Тимашук 
в МГБ СССР и ЦК ВКП(б), в 
которых она обвинила руко-
водство лечебно-санитарного 
управления Кремля в умыш-
ленном убийстве секретаря 
ЦК ВКП(б) Андрея Жданова. 
Лидия Тимашук сообщила пра-
воохранительным органам, что 

она на основании электрокар-
диограммы диагностировала 
у товарища Жданова инфаркт 
миокарда, а руководство крем-
левской больницы заставило 
ее написать другой диагноз и 
назначило пациенту лечение, 
которое привело к его смерти 
31 августа 1948 года. Четыре 
года письма Лидии Тимашук 
оставались без внимания, но в 
августе 1952 года ее неожидан-
но вызвали в МГБ и попросили 
подробно рассказать, что про-
исходило на даче Андрея Жда-
нова незадолго до его смерти. 
После этого было возбуждено 
уголовное дело против группы 
видных советских медработни-

ков, которых обвинили в заго-
воре и убийстве ряда советских 
политических деятелей. Боль-
шинство обвиняемых были 
евреями. Проходящих по делу 
медиков называли террориста-
ми и американскими агентами. 
После того как дело было за-
крыто, все арестованные были 
освобождены, восстановлены 
на работе и полностью реаби-
литированы.

Вспомнить трагическую 
историю "дела врачей" пришли 
психолог Александр Асмолов, 
сопредседатель научно-просве-
тительного центра "Холокост" 
Алла Гербер, историк Лев Сим-
кин, телеведущий Владислав 
Флярковский, исполнительный 
директор РЕКа Анна Бокшиц-

кая, полномочный министр по-
сольства Израиля в РФ Ронен 
Краус, драматург Александр 
Гельман. 

В роли ведущего вечера 
выступил журналист Леонид 
Млечин. ""Дело врачей" — пе-
чальная страница в истории 
советских евреев, поэтому 
дата, когда ее благополучно 
перевернули, важна для всех 
нас,— сказал "Ъ" официальный 
представитель РЕКа Михаил 
Савин.— Наша задача — со-
хранять память о трагедиях, 
которыми могут обернуться 
любые проявления антисеми-
тизма".

Павел КОРОБОВ
КоммерсантЪ

Российский еврейский конгресс отметил 
70-летие прекращения "дела врачей"

Ведущие еврейские органи-
зации Нью-Йорка и Нью-Джер-
си объявили о планах по 
созданию новой структуры, 
призванной обеспечить без-
опасность членов местных 
общин. Организация получит 
название "Еврейский альянс 
безопасности", сообщает изда-
ние JTA.

Среди инициаторов его созда-
ния Антидиффамационная лига 
(ADL) и местное отделение Служ-
бы общественной безопасности 
(Community Security Service), объ-
единяющей добровольцев для 
обеспечения охраны еврейских 
объектов.

Новая структура, по словам 
организаторов, призвана объе-
динить усилия по обеспечению 
безопасности еврейских общин 
в рамках единого центра коор-

динации действий, в том числе с 
правоохранителями. Заявление о 
создании альянса было сделано 
через несколько дней после того, 
как ADL опубликовала ежегодный 
отчет антисемитских инцидентов 
в США, отмечает издание. Бо-
лее четверти из них произошли 
как раз в штатах Нью-Йорк и 
Нью-Джерси, занявших первое 
и третье места соответственно. 
Этот факт и обусловил необходи-
мость создания альянса. Пока он 
будет действовать локально, но 
организаторы не исключают его 
расширения на всей территории 
США.

Американских евреев 
защитит новый альянс
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Вчера окружной суд 
Тель-Авива придал статус 
судебного постановления 
сделке, согласно которой Го-
сударство Израиль выплатит 
бизнесмену Михаилу Черно-
му компенсацию в размере 
1,5 миллиона шекелей.

Взамен Черной обязался 
снять все претензии к государ-
ству, государственной проку-
ратуре и полиции в связи с их 
действиями по так называемо-
му "делу Безека".

Речь идет о процессе, на-
чавшемся более 20 лет назад. 
В 2002 году против Михаила 
Черного было выдвинуто обви-
нение в подготовке фиктивной 
сделки. Прокуратура посчита-
ла, что российско-израильский 
бизнесмен планирует купить 
20% акций телекоммуникаци-
онной компании "Безек" на имя 
делового партнера Гада Зеэви. 
Упомянутая сделка могла быть 
осуществлена только с разре-
шения Министерства связи Из-
раиля. Обвинение утверждало: 
указанные бизнесмены пони-
мали, что Минсвязи не позво-
лит Черному приобрести акции 
"Безека", поэтому решили про-
вести сделку через подставное 
лицо — Зеэви.

Суд длился 13 лет. Михаил 
Черной был полностью оправ-
дан только в 2015 году. Судья 
Мудрик, рассматривавший это 
дело, заявил: "К концу судеб-
ного процесса стало ясно, что 
с практической точки зрения 
поведение обвиняемых никоим 
образом не наносило ущерба 
интересам Государства Изра-
иль. Таким образом, рассле-

дование было в значительной 
степени бесполезным".

Пять лет спустя Михаил 
Черной подал в суд на государ-
ство, требуя в качестве компен-
сации 8 миллионов шекелей. 
Его не удовлетворили 300 ты-
сяч шекелей, которые он полу-
чил по закону.

Бизнесмен заявил, что 
только на адвокатов потратил 
16 миллионов шекелей. Кроме 
того, Черной утверждал, что 
из-за суда масштаб его бизне-
са "значительно сократился, а 
статус и богатство очень дале-
ки от того, какими были до тяж-
бы". Предприниматель также 
добавил, что судебный процесс 
нанес необратимый ущерб его 
доброму имени и возможности 
управлять своим бизнесом. "На 
практике это привело к тому, 
что высокопоставленные долж-
ностные лица за границей, в 
том числе банки, предприятия и 

бизнесмены, отказались предо-
ставлять мне услуги и настаи-
вали на разрыве коммерческих 
отношений", — утверждает Ми-
хаил Черной.

Государство выдвинуло 
свои аргументы: "Возложение 
ответственности на полицию 
или прокуратуру может осла-
бить их и помешать властям 
выполнять обязанности в со-
ответствии с законом". Кроме 
того, было заявлено, что госу-
дарство не должно выплачи-
вать компенсацию, поскольку в 
действиях полиции и прокура-
туры не было халатности.

Сумма в 16 миллионов ше-
келей на услуги адвокатов на-
звана "чрезмерной". Черной 
выбирал защитников самосто-
ятельно, соответственно госу-
дарство не обязано покрывать 
ему данные расходы.

В результате стороны со-
шлись на полутора миллионах 

шекелей. Судья Рахель Баркай 
поздравила участников процес-
са с заключением сделки и при-
дала ей законный статус.

По условиям указанной 
сделки государство выплатит 
Черному компенсацию "в ис-
ключительном порядке, не при-
знавая своей ответственности 
или справедливости каких-ли-
бо претензий и/или фактов".

История вопроса
В 1999 году в рамках при-

ватизации компании "Безек" 
известный израильский бизнес-
мен Гад Зеэви решил приобре-
сти 20% акций этой компании. 
Приобретение было сделано 
по необходимой процедуре и 
утверждено всеми государ-
ственными инстанциями.

Вместе с тем государство 
потребовало от Зеэви пре-
доставить жесткие гарантии 
финансовой состоятельности 
для владения частью "Безе-
ка", включая сотни миллионов 
шекелей ликвидных активов. 
Чтобы удовлетворить эти тре-
бования, Зеэви взял ссуду в 
размере 600 миллионов ше-
келей у бизнесмена Михаила 
Черного.

Это дало повод полиции и 
прокуратуре, которые в ту пору 
вели сколь активную, столь же 
и фиктивную борьбу с "рус-
ской мафией", получая на нее 
огромные бюджеты, выдвинуть 

предположение о том, что в ре-
альности акции покупает Чер-
ной "руками Зеэви".

Хотя полиция тайно прослу-
шивала разговоры Зеэви и Чер-
ного на протяжении двух лет и 
изо всех сил пыталась доказать 
данный умысел, никаких дока-
зательств так и не было. Тем не 
менее правоохранительные ор-
ганы в рамках общей кампании 
по дискредитации русскоязыч-
ных бизнесменов передали ма-
териалы дела в суд. Тем самым 
они сорвали сделку Гада Зеэви 
и нанесли огромный репутаци-
онный ущерб обоим бизнесме-
нам.

Другие государственные ор-
ганы поддерживали прокурату-
ру — в частности, у Черного не-
законно изъяли загранпаспорт, 
выдав ему "лессе-пассе". Вер-
нуть нормальный документ 
удалось только после обраще-
ния в Высший суд справедли-
вости.

Лишь через 13 лет после на-
чала этого уголовного дела суд 
признал полную несостоятель-
ность утверждений обвинения 
и отсутствие доказательств. 
Сумма в 600 миллионов шеке-
лей была объявлена обычной 
ссудой, каковой в реальности 
и являлась. Заведомо несо-
стоятельное дело окончилось 
ничем, но технически право-
охранительные органы одер-
жали победу, дискредитировав 
двух солидных бизнесменов, 
заставив их потратить десятки 
миллионов шекелей на защиту 
и испортив им репутацию в гла-
зах банков и иностранных ком-
паньонов.

СТАНИСЛАВ ОКУНЕВИЧ

ÈÇÐÀÈËÜ МИХАИЛ ЧЕРНОЙ ПОЛУЧИТ 1,5 МИЛЛИОНА ШЕКЕЛЕЙ, 
ПОСКОЛЬКУ ЗАВЕДЕННОЕ НА НЕГО ДЕЛО РАЗВАЛИЛОСЬ В СУДЕ
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Генеральный секретарь 
NATO Йенс Столтенберг сооб-
щил, что 4 апреля Финляндия 
официально стала 31-м чле-
ном Североатлантического 
альянса. Информацию под-
твердила и канцелярия фин-
ского президента.

Финляндия сохраняла ней-
тральный статус с 1944 года, 
однако российское вторжение 
в Украину 13 месяцев назад за-
ставила ее граждан и политиче-
ское руководство задуматься о 
международных гарантиях без-
опасности. Угрозы со стороны 
России только убедили их в пра-
вильности решения.

В результате вступления 
Финляндии в NATO протяжен-
ность границы альянса с Рос-
сией вырастет более чем в два 
раза. Заместитель министра 
иностранных дел РФ Александр 
Грушко прокомментировал рас-
ширение альянса.

"Будем укреплять наш воен-
ный потенциал на западном и 
северо-западном направлении. 
В случае размещения на терри-
тории Финляндии сил и средств 
других членов НАТО предпри-
мем дополнительные шаги для 
надежного обеспечения воен-
ной безопасности России", - ска-
зал он.

Добавим, что одновременно 
с Финляндией и по тем же при-
чинам процесс присоединения к 
блоку начала Швеция, поддер-
живавшая нейтралитет с 1815 
года. Однако Турция обвинила 
ее в поддержке курдских сепа-
ратистов и отказалась санкцио-
нировать ее вступление.

Живущий в Киеве журна-
лист Роман Попков опроверг 
информацию о том, что он за-
вербовал Дарью Трепову. Об 
этом он написал в своём теле-
грам-канале 3 апреля.

Он уверяет, что знает Трепову 
лишь по социальным сетям — 
они подписаны друг на друга и 
иногда вели переписку. Якобы Да-
рью интересовала журналистика.

Ранее в телеграм-каналах по-
явилась информация о том, что 
Попков предложил Треповой вы-
полнить задание от своего знако-
мого. Позже выяснилось, что зна-
комым якобы оказался агент СБУ.

Роман Попков — бывший ли-
дер московского отделения На-
ционал-большевистской партии* 
(признана в России экстремист-
ской организацией и запрещена) 
Эдуарда Лимонова. Активно вы-
ступает против боевых действий 

на Украине.
В марте 2008 года московский 

суд приговорил семерых "лимо-
новцев" к заключению на срок от 
1,5 до 2,5 года за драку около зда-
ния суда. Среди осуждённых был 
и Роман Попков. Позже ему и не-
скольким его товарищам удалось 
выиграть процесс против России 
в Страсбурге.

СК переквалифицировал уго-
ловное дело о взрыве в кафе на 
Университетской набережной на 
теракт. По данным следствия, 
преступление контролировалось 
с территории Украины. После 
взрыва задержана Дарья Трепо-
ва, по версии следствия, девушка 
передала взрывоопасную статуэ-
тку военкору Владлену Татарско-
му. Он скончался на месте от по-
лученных травм во время взрыва.

Фонтанка.ру

В Ташкенте фестиваль 
"Жара", запланированный на 
20-21 мая, перенесен на нео-
пределенный срок. На сайте 
iTicket.uz прекратили прода-
жу билетов на концерт, офи-
циальная страница фестива-
ля в Instagram удалена. 

В сообщении iTicket.uz гово-
рится, что фестиваль "Жара", 
запланированный на 20-21 
мая, переносится, а "текущая 
ситуация в мире не способству-
ет проведению масштабных 
музыкальных мероприятий". 

"Мы благодарим всех по-
клонников этого проекта, ко-
торые любят и ждут наших 
артистов. Фестиваль "Жара" 
– это праздник солнца, музыки 
и дружбы, это проект, который 
объединяет страны и поколе-
ния, это яркие впечатления и 

символ жизни. @zharafest оста-
нется таким всегда, в любой 
ситуации. Приобретенные би-

леты можно вернуть в Telegram 
@iticketuzb", – сказали там. 

На сайте iTicket.uz уже пре-

кратили продажу билетов, офи-
циальная страница фестиваля 
в Instagram удалена.

После того, как было объяв-
лено, что в Ташкенте пройдет 
фестиваль "Жара" с участи-
ем российских исполнителей, 
многие узбекистанцы устроили 
"виртуальный" протест. 

Причина в том, что ряд ис-
полнителей, которые прини-
мают участие в фестивале, 
открыто поддержали войну 
России в Украине. Один из ос-
нователей фестиваля Григорий 
Лепс, находясь под санкциями, 
регулярно участвует в Z-шоу с 
Путиным, также он давал кон-
церты на Донбассе. 

Активисты из Узбекиста-
на, особенно молодые люди, 
популяризировали хештеги 
#StopKremlinPropaganda и 
#StopRussianPropaganda в сво-
ей кампании против российской 
пропаганды. 

Фестиваль "Жара" должен 
был пройти в Казахстане с 9 
по 12 марта. Но из-за активных 
протестов в социальных сетях 
концерт в Алматы был перене-
сен на неопределенный срок. 

Напомним, в середине мар-
та текущего года культурная 
среда столицы Узбекистана 
оказалась в центре внимания 
многих СМИ. Российский стен-
дап-комик Данила Поперечный 
заявил, что организаторы его 
концерта в Ташкенте подвергли 
цензуре часть его выступления. 

Тогда некоторые узбеки-
станцы спросили, зачем надо 
было приглашать этого комика 
в Ташкент, зная о том, что он 
будет говорить о политике, Пу-
тине и о войне в Украине, и при 
этом "вырубая" микрофон позо-
риться на весь мир.

Kun.uz

Â ÌÈÐÅ

С 4 апреля Финляндия – 
официально член NATO

Журналист из Киева опроверг информацию 
о вербовке Дарьи Треповой

Фестиваль "Жара", который 
бойкотировали узбекистанцы, перенесен

Во Франции начался суд 
над 69-летним Хасаном Диа-
бом — канадцем ливанского 
происхождения, обвиняемым 
в теракте 1980 года в париж-
ской синагоге. Сам Диаб нахо-
дится в Канаде, проигнориро-
вав вызов в суд. Такое право 
ему фактически предоставили 
французские власти, не вы-
давшие международный ор-
дер на его арест. Прошлый 
ордер и экстрадиция Диаба во 
Францию закончились сняти-
ем с него всех обвинений, на-
поминает издание The Times 
of Israel.

Диаб проживает в Канаде с 
1993 года, где вплоть до конца 
2000-х преподавал социологию 
в университете. В 2008 году 
профессор был заочно аресто-
ван по обвинению в осущест-
влении теракта. Французские 

власти предполагали, что 3 ок-
тября 1980 года он под именем 
Александра Панадриу приоб-
рел мотоцикл, заминировал его 
и оставил у синагоги на улице 
Коперник. В результате взрыва 
транспортного средства погибли 
четыре человека, более сорока 
человек получили ранения.

В 2011 году Высший суд Он-
тарио принял решение об экс-
традиции Диаба во Францию, 
однако адвокаты подсудимого 
подали апелляцию, рассмо-
трение которой продолжалось 
около трех лет. Защита наста-
ивала, что Диаб в этот период 
находился за пределами Фран-
ции и предъявляла в качестве 
доказательства его паспорт со 
штампом таможни. Тем не ме-
нее Диаб был передан Франции 
в 2014 году, провел полтора года 
в парижской тюрьме и еще пол-
тора под домашним арестом, 
пока продолжалось расследова-

ние его дела.
В 2018 году французский суд 

снял с него все обвинения. В 
решении суда указывалось, что 
обвинением не доказан факт 
нахождения Хасана Диаба во 
Франции в день теракта. Оправ-
данный Диаб вернулся в Канаду, 
где подал иск против канадского 
правительства за незаконную 
экстрадиции на $69 млн.

Но в 2021 году на основа-
нии вновь открывшихся обстоя-
тельств, представленных фран-
цузской разведкой, суд отменил 
ранее принятое решение. Диаба 
обязали вновь предстать перед 
судом, чего он естественно не 
сделал. В случае установления 
французским судом его вины 
Диаб может быть заочно приго-
ворен к пожизненному заключе-
нию, после чего и будут решать-
ся вопросы его экстрадиции. Суд 
планирует огласить вердикт к 21 
апреля.

"Президент подписал 
Указ "О награждении орде-
ном Мужества Фомина М.Ю.", 
— говорится в сообщении.

2 апреля в заведении на 
Университетской набережной 
в Санкт-Петербурге произошел 
взрыв, во время которого погиб 
военный корреспондент Влад-
лен Татарский, при этом 32 
человека пострадали, восемь 
из них находятся в тяжелом со-
стоянии.

После случившегося МВД 
объявило в розыск 26-летнюю 
Дарью Трепову по подозрению 
в убийстве. 3 апреля, как со-

общил Следственный комитет 
РФ, она была задержана. Тре-
пова рассказала, что переда-
ла Татарскому бюст, который 
оказался начинен взрывчаткой. 
Девушка заявила, что ее под-
ставили.

Следователи в настоящее 

время выясняют мотивы пре-
ступления.

В Следственном комитете 
Российской Федерации заяви-
ли, что СК располагает данны-
ми, что взрыв кафе был орга-
низован с территории Украины. 
Дело квалифицировано как 
теракт.

Президент Украины Влади-
мир Зеленский заявил, что не 
думает об убийстве военного 
корреспондента Владлена Та-
тарского, поскольку это собы-
тие произошло в России. Зе-
ленский отметил, что он думает 
об Украине.

Французский суд пересмотрит дело о теракте в синагоге

Путин наградил орденом Мужества Максима Фамина - посмертно
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Посол США в Израиле Том 
Найдс объявил о круглосу-
точном открытии КПП Аллен-
би пять дней в неделю. 

"Это победа как палестин-
цев, так и израильтян", — сказал 
Найдс.

Переход будет открывать-
ся в воскресенье в 8:00 и будет 
работать до 15:30 пятницы. По 
субботам он будет работать с 
8:00 до 15:30.

В ноябре пилотная програм-
ма проверила способность пе-
рехода работать в любое время 
дня после многих лет работы в 
более ограниченное время, что 
привело к длинным очередям 
для пешеходов, почти исключи-
тельно палестинских.

Очереди на въезд в Иор-
данию могут длиться от не-
скольких часов до целого дня, 
создавая головную боль для па-
лестинцев, которым запрещено 
путешествовать через аэропорт 
Бен-Гурион. В результате они 

прилетают и вылетают из иор-
данского аэропорта Аммана, но 
сначала должны заплатить ряд 
сборов за пересечение границы.

Внедрение расширенных ча-
сов работы Алленби несколько 
раз откладывалось, что вызвало 
гнев администрации Байдена, 
которая летом объявила, что 
переход начнет работать кругло-
суточно и без выходных в сентя-
бре.

Кроме того, при разделении 
силовых структур на полицию и 
гвардию между ними появится 
здоровая конкуренция, которая 
заставит полицию работать эф-
фективней и меньше "ударяться 
в политику".

Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаньягу сообщил, 
что граждане страны смогут с 
сентября 2023 года посещать 
США без получения визы. По 
его словам, переговоры с Ва-
шингтоном об этом уже близки 
к завершению, но Иерусалиму 
необходимо "выполнить ряд 
дополнительных требований".

"В ближайшие несколько 
месяцев мы выполним дополни-
тельные требования, и в сентябре 
2023 года государство Израиль, 
как ожидается, присоединится к 
списку стран, гражданам которых 
не требуются визы для въезда в 
США", – сообщил господин Нета-
ньягу в Twitter.

По словам политика, на дан-
ный момент все законодательные 
требования для освобождения 
израильтян от необходимости 
получать визу на въезд в США 

успешно выполнены.
Это заявление премьера Из-

раиля появилось на фоне сооб-
щений об ухудшений отношений 
между Тель-Авивом и Вашингто-
ном. Накануне президент США 
Джо Байден заявил журнали-
стам, что не намерен приглашать 
господина Нетаньягу в Белый 
дом. Он также дал понять, что в 
Соединенных Штатах недоволь-
ны политикой властей Израиля 
и продвигаемой Биньямином 
Нетаньягу судебной реформой, 
которая привела к массовым про-
тестам в стране.

Коммерсантъ

Дипломаты со всего мира 
присоединились к послу Из-
раиля в ООН Гиладу Эрдану 
для имитации пасхального 
седера в штаб-квартире ор-
ганизации на Манхеттене 28 
марта, всего за неделю до 
еврейского праздника, пишет 
журналистка "The Jerusalem 
Post" Хейли Коэн.

В торжестве приняли уча-
стие около 70 послов, в том 
числе посол США при ООН 
Линда Томас-Гринфилд. Оно 
включало традиционные празд-
ничные блюда и чтение из Ага-
ды, текста, повествующего о 
седере. Участникам рассказа-
ли о традициях и обычаях Пе-
саха в ходе дискуссии, органи-
зованной организацией "Aish 

Global Jewish Outreach". Тра-
диция имитации седера в ООН 
была начата в 2016 году пред-

шественником Эрдана Данни 
Даноном.

Эрдан призвал к "свободе 

для всех людей". Выступая на 
мероприятии, он заявил своим 
коллегам: "На седере нам ве-
лено пересказывать историю 
Исхода, как если бы мы сами 
были рабами в Египте и сами 
были выведены рукой Б-га… 
Исход – выход из рабства к сво-
боде – стал всеобщей темой 
освобождения для всех людей, 
как евреев, так и неевреев...
Это не только история еврей-
ской эмансипации, это также 
история еврейской государ-
ственности — законного права 
еврейского народа вернуться 
домой на землю, которую Б-г 
обещал нам...Сегодня совре-
менное государство Израиль 
является продолжением того 
же Исхода. И это история боль-

шого успеха. Когда каждая ев-
рейская семья пересказывает 
историю нашего пути от рабов 
в Египте к свободным людям в 
Сионе, мы напоминаем миру, 
что Израиль был, есть и всегда 
будет родиной еврейского на-
рода".

Посол Израиля повторил, 
что, хотя многие считают ООН 
"органом, который "предоста-
вил" еврейскому народу госу-
дарство еще в 1947 году", зем-
ля на самом деле принадлежит 
евреям по "б-жественному 
праву". "Сегодня мы делимся с 
вами этой древней еврейской 
традицией не только для того, 
чтобы вспомнить, откуда при-
шел мой народ, но и для того, 
чтобы понять, куда мы идем", 
— заключил он.

ЛЕХАИМ

ÈÇÐÀÈËÜ

Том Найдс: КПП Алленби будет рабо-
тать круглосуточно 5 дней в неделю 

Безвизовый въезд в США для граждан 
Израиля будет введен в сентябре

Кабинет министров ут-
вердил создание националь-
ной гвардии, которая будет 
подчиняться Министерству 
национальной безопасности. 
Согласно замыслу исполни-
тельной власти, новая струк-
тура займется "укреплением 
государственной власти там, 
где это необходимо" – то есть 
в регионах с арабским на-
селением, а также борьбой 
против террористической де-
ятельности и поддержанием 
общественного порядка.

Во время чрезвычайного 
положения мобильные подраз-
деления нацгвардии будут вы-
полнять оперативные задачи по 
контролю за ситуацией в очагах 
напряженности и заниматься 
подавлением беспорядков.

Нацгвардия будет сформи-
рована на базе подразделений 
пограничной охраны, которые 
сейчас формально относятся к 
полиции, но действуют как осо-
бая структура с собственным 
командованием и задачами.

Как уже неоднократно от-
мечалось, в последние годы 
пограничная полиция выдви-
гается на все более серьезные 

позиции относительно обычной 
"синей" полиции. В то время как 
полицейское руководство все 
больше левеет, феминизирует-
ся и срастается с юридическим 
истеблишментом, а вслед за 
ним и сама "синяя" полиция во 
многом утрачивает дееспособ-
ность на местности, МАГАВ ста-
новится реальной полицейской 
силой, способной выполнять 
поставленные правительством 
задачи.

Этот процесс становится 
особо заметным в последние 
годы и не слишком нравится 
полицейской верхушке. Так, в 
2021 году большим сюрпризом 
для последней стало назначе-
ние на должность генинспек-
тора Яакова Шабтая, до этого 
командовавшего именно погра-
ничной охраной.

Сейчас, когда правоохрани-
тельным органам приходится 

определяться с вопросом ло-
яльности, колебания Шабтая не 
остались незамеченными. Учи-
тывая, что он, видимо, под на-
пором остальной полицейской 
верхушки, выбрал повиновение 
чиновно-юридической системе, 
а не демократическому прави-
тельству, правительство оконча-
тельно определилось с решени-
ем о создании "параллельной" 
силовой структуры, которая бу-
дет защищать демократический 
порядок, а не придерживаться 
"автономного определения при-
оритетов", игнорируя указания 
правительства и Кнессета.

Разумеется, перед руковод-
ством новой структуры тоже 
встанет вопрос о том, кому 
подчиняться в случае разно-
речивых указаний – судьям и 
"юридическим советникам" или 
правительству и Кнессету. Вме-
сте с тем сам факт появления 
новой структуры и разделения 
бюджетов "накажет" полицию 
за попытку игнорировать прави-
тельственные указания в поль-
зу распоряжений чиновников, 
не имеющих по закону никаких 
исполнительных полномочий.  

СТАНИСЛАВ ОКУНЕВИЧ

Глава МИДа Эли Коэн в 
своем "твиттере" написал, 
что он увольняет Асафа За-
мира, консула Израиля в 
Нью-Йорке, и это решение 
вступает в силу немедленно. 
Проблема в том, что Асаф 
Замир еще несколько дней 
назад заявил, что уходит в 
отставку.

В своем "твиттере" Эли Коэн 
утверждает, что Замир, сооб-
щивший о своем увольнении в 
соцсети, на самом деле не со-
бирался никуда уходить, и на-
меревался оставаться на своем 
посту "неопределенное время". 

"Дипломат, который в полити-
ческом споре занял позицию 
одной из сторон, не может пред-
ставлять государство Израиль 
даже один день", – написал ми-
нистр.

Асаф Замир в ответ на 
"твитт" Эли Коэна опубликовал 
собственную фотографию на 
фоне Тель-Авива, написав: "Я 
со вчерашнего дня в Израиле".

О своей отставке генераль-
ный консул в Нью-Йорке Асаф 
Замир сообщил 27 марта после 
того, как Нетаниягу объявил о 
своем решении уволить мини-
стра обороны Йоава Галанта.

Асаф Замир был назначен 
на эту должность летом 2021 
года Яиром Лапидом, который 
в тот период занимал пост ми-
нистра иностранных дел. На 
прошлой неделе Замир был 
вызван в МИД Израиля для бе-
седы, после того как во время 
гала-ужина по сбору средств 
в Музее еврейского народа 
выразил "глубокую озабочен-
ность" по поводу юридической 
реформы и курса нынешнего 
правительства.

Полиция не может, гвардия поможет: 
правительство формирует новую силовую структуру

организованный послом Израиля

ДИПЛОМАТЫ 70 СТРАН МИРА ПОСЕТИЛИ ПАСХАЛЬНЫЙ СЕДЕР В ООН,

Эли Коэн объявил об увольнении 
консула Израиля в Нью-Йорке
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Группа исследователей 
из Еврейской университе-
та в Иерусалиме изучила 
молекулярный механизм, 
позволяющий раку подже-
лудочной железы метас-
тазировать и становиться 
смертельным. Это иссле-
дование позволяет разра-
ботать новые методы лече-
ния.

Об исследовании, которое 
проводила группа ученых под 

руководством профессора 
Ротема Карни, пишет журнал 
Nature. Публикация цитиру-

ется многими израильскими и 
зарубежными СМИ.

Рак поджелудочной желе-

зы считается самым смерто-
носным из всех видов онколо-
гических заболеваний. Лишь 
несколько процентов пациен-
тов живут с этим заболевани-
ем более нескольких лет. Рак 
поджелудочной железы, кото-
рый обычно обнаруживается 
уже на стадии метастазиро-
вания, в настоящее время не 
имеет эффективного лечения.

Открытие того факта, что 
именно изменения в процес-
синге молекул РНК в клетке, 
а не генетические изменения 
в ДНК, вызывают метастази-
рование опухоли, позволяет 
разработать новые способы 
лечения. К этому выводу изра-
ильские ученые пришли, срав-
нив около 400 раковых опухо-
лей поджелудочной железы на 
неметастатической стадии с 
метастатическими опухолевы-
ми клетками.

Исследователи обнару-
жили, что ключевой белок, 
контролирующий процессинг 
РНК, называемый RBFOX2, 
расщепляется и исчезает в 
метастазах. Исчезновение 
RBFOX2 заставляет сотни ге-
нов производить РНК и белки 
по-другому, что способствует 
опухолевой инвазии. Ученые 
доказали, что восстановление 
RBFOX2 в метастатических 
клетках подавляет образова-
ние метастазов. В частности, с 
помощью препарата, подавля-
ющего активность этой группы 
генов, который в настоящее 
время используется для ле-
чения пациентов перенесших 
трансплантацию органов, 
можно отсрочить образование 
метастазов рака поджелудоч-
ной железы.

newsru.co.il

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
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Светлана

ИСХАКОВА

"Я действительно счаст-
лив, что могу рассказать свою 
историю", – говорит Пол Эд-
мундс.

История Пола началась по-
сле его каминг-аута. Мальчик из 
маленького городка Джорджии 
вскоре переехал в Сан-Фран-
циско (Калифорния).

"Это было очень волнующе. 
Я никогда не испытывал ниче-
го подобного", – поделился Пол 
своими впечатлениями о переез-
де, сообщает сайт ABC News.

Но к началу 1980-х над ЛГ-
БТ-сообществом нависла чер-
ная туча.

"Люди называли это раком 
геев. Было страшно. Никто на 
самом деле не знал, что проис-
ходит", – вспоминает он.

Геи по всей Америке умира-
ли от тысяч болезней, связанных 
со СПИДом. Страх и стигма ста-
ли ощутимы.

"В начале это было похоже 
на проклятие. Люди боялись 
друг друга. Я не был готов к 
тестированию, поскольку чув-
ствовал, что это будет означать 
смерть", – признался парень.

А в 1988 году он наконец сде-
лал тест на ВИЧ и получил поло-
жительный результат.

Но облака немного расселя-
ись в 1992 году, когда Пол влю-
бился в летчика Арни Хауса.

"Мы встретились в Сан-Фран-
циско. Пол вошел, и я увидел 
его. Я сразу понял, что должен 
поговорить с ним, поэтому подо-
шел к нему и прошептал: "Хочу 
узнать тебя, Пол"", – вспоминает 
Арни.

Пол убедил его тоже пройти 
тестирование, и Арни тоже ока-
зался ВИЧ-положительным.

Но более эффективные ан-
тиретровирусные препараты 
снизили уровень обоих ВИЧ до 
незаметного уровня, что соот-
ветствует незаразному уровню. 
Они поженились, но надвигался 
другой диагноз.

В 2018 году Пол узнал, что у 
него лейкемия. На тот момент он 
жил с ВИЧ в течение тридцати 
лет.

"Мое сердце екнуло. Но я 
был не готов умереть", – заме-
тил Пол.

После химиотерапии ему 
предложили трансплантацию 
костного мозга в качестве посто-
янного лекарства от лейкемии 
плюс возможный дополнитель-
ный бонус.

Его донор костного мозга бу-
дет устойчив к ВИЧ-инфекции. 
Редкая мутация, которая могла 
привести Пола к ремиссии ВИЧ.

"Это очень редкая мутация. 
Она существует примерно у од-
ного процента населения. Так 
что это не то, что мы находим 
очень часто", – пояснила специ-
алист по инфекционным заболе-
ваниям доктор Дана Диктер.

Химиотерапия для транс-
плантата изнурительна, резуль-
тат впечатляющий. Лейкемия 
оставалась в стадии ремиссии.

"Это была лучшая новость, 
которую я когда-либо слышал", – 
признался Пол. 

Таким образом он стал пя-
тым человеком в истории, у ко-
торого наступила ремиссия ВИЧ.

"Сейчас, спустя четыре года 
после трансплантации, через 
два года после прекращения 
приема лекарств от ВИЧ, мы не 
можем найти доказательства ре-
пликации ВИЧ в его организме", 
– говорит Диктер.

"Я был невероятно благо-
дарен за то, что остался жив. 
Очень, очень благодарен доно-
ру", – отмечает Пол.

Сейчас он чувствует себя 
прекрасно.

Что это значит для будуще-
го? Врачи невероятно осторож-
ны, если использовать слова 
"лечение и СПИД", и все же они 
понимают, что пять лет ремиссии 
— это нечто. В этом случае вра-
чи говорят, что у нас есть более 
практичные способы добраться 
до мира, где нет ВИЧ, а именно 
пройти тестирование, потому 
что когда вы проходите тестиро-
вание, это легко поддается кон-
тролю и не передается.

Пятый человек в мире излечился 
от ВИЧ: вот его история

руководством профессора ется многими израильскими и

ИЗРАИЛЬСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ПОМОГАЕТ ИЗРАИЛЬСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ ПОМОГАЕТ 
РАЗРАБОТАТЬ НОВЫЕ МЕТОДЫ ЛЕЧЕНИЯ РАЗРАБОТАТЬ НОВЫЕ МЕТОДЫ ЛЕЧЕНИЯ 

РАКА ПОДЖЕЛУДОЧНОЙ ЖЕЛЕЗЫРАКА ПОДЖЕЛУДОЧНОЙ ЖЕЛЕЗЫ

От этой проблемы, за-
ставляющей чувствовать 
себя стесненно и неудобно, 
страдают многие люди. Уче-
ные же склонны считать, что 
изменить ситуацию к лучше-
му можно, включив в свой 
рацион особые продукты.

Настаивая на том, что 
наиболее распространенной 
причиной неприятного запаха 
является смешивание бакте-
рий и еды в ротовой полости, 
китайские исследователи ре-
комендуют тем, что столкнулся 
с этой проблемой, почаще упо-
треблять продукты с большим 
содержанием пробиотиков. 
Прежде всего, это – йогурт, суп 
мисо - одно из популярнейших 

блюд азиатской кухни и хлеб 
из теста на закваске. Подроб-
ности публикует издание "BMJ 
Open".

По статистике, от плохого 
запаха изо рта страдают до 
25% людей. В некоторых слу-
чаях, признают исследователи, 
причина всё же кроется с ис-
порченных зубах. В таком слу-
чае она решится только тогда, 
когда вы воспользуетесь услу-
гами стоматолога.

Как избавиться от неприятного 
запаха изо рта? Мозг человека начинает 

стареть раньше, чем нам ка-
жется. На самом деле, этот 
процесс запускается сразу, 
как только мозг перестает 
развиваться.

Нейробиолог из Борнмут-
ского университета, профессор 
Хана Бурьянова, объясняет, 
что мозг человека с болезнью 
Альцгеймера — наиболее рас-
пространенной формой демен-
ции — проходит через патоло-
гическую дегенерацию, а не 
стареет, как у всех остальных, 
относительно здоровых людей. 
Профессор утверждает, что от 
простой возрастной забывчи-
вости болезнь Альцгеймера 
отличается гибелью нейронов 
в мозге, которая, как правило, 
происходит в тех частях, что от-
вечают за память.

1. Что именно человек за-
бывает?

Несмотря на то, что авто-
биографическая память взрос-
лых становится немного хуже 
после 65 лет, их память на фак-
ты и слова может быть даже 
лучше, чем у молодых людей. 

Также пожилые люди могут 
что-то забывать просто пото-
му, что они не обращали на это 
внимания.

Человек же с болезнью Аль-
цгеймера может забыть, о чем 
шла речь в разговоре, который 
состоялся только что. Он может 
забыть дорогу до собственного 
дома или заблудиться в хоро-
шо знакомом месте.

2. Повторяет одно и то 
же?

Еще один признак деменции 
— многократное повторение 
одной и той же информации в 
течение короткого промежутка 
времени. Профессор объясни-
ла изданию Mail.onlinе, что так 
проявляется ухудшение кра-
ткосрочной памяти.

3. Быстро меняется на-
строение?

Сигналом о наличии у че-
ловека опасного заболевания 
могут послужить и перемены 
в настроении. Он может стать 
агрессивным, пугливым или, 
наоборот, заторможенным. 
Дело в том, что тревога и де-
прессия могут свидетельство-

вать об ухудшении работы моз-
га.

4. Насколько хорошо по-
нимает и артикулирует свои 
мысли?

Появившиеся проблемы с 
речью и затрудненное понима-
ние собеседника также могут 
быть признаком лобно-височ-
ной деменции. В таком случае 
человек, который ранее сво-
бодно выражал свои мысли, 
может начать запинаться или 
спотыкаться во время разгово-
ра.

5. Есть ли у человека на-
вязчивые мысли?

Личность человека, боль-
ного деменцией, также может 
меняться, что легко заметят 
окружающие и близкие люди. 
Например, может возникнуть 
обсессивно-компульсивное по-
ведение.

Забывчивость или деменция
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Это событие для Израиля 
является историческим. О 
чем однозначно заявил ми-
нистр иностранных дел Из-
раиля Эли Коэн на встрече с 
азербайджанским коллегой, 
которая состоялась 29 мар-
та в офисе МИД Израиля в 
Иерусалиме.  Глава израиль-
ского внешнеполитического 
ведомства назвал открытие 
посольства началом новой 
эпохи в истории двусторон-
них отношений. Джейхун 
Байрамов, в свою очередь, 
отметил, что прибыл в Изра-
иль в сопровождении пред-
ставительной делегации, в 
которую входят видные чле-
ны еврейских общин Азер-
байджана, США и России.

Министры иностранных 
дел Азербайджана и Израиля 
Джейхун Байрамов и Эли Коэн 
приняли непосредственное 
участие в церемонии откры-
тия посольства Азербайджана 
в Израиле.  На эту празднич-
ную церемонию были также 
приглашены представители 
парламентов и общественно-
сти обеих стран. Нашей газете 
приятно отметить, что министр 
иностранных дел Израиля 
Эли Коэн лично пригласил на 
церемонию открытия посоль-
ства Азербайджана в Израиле 
представителей нашей общи-
ны первого заместителя мэра 
города Рамле Авраама Джура-
ева и заместителя мэра города 
Ор-Иегуда Жанну Коэн. 

- Наши страны – страте-
гические союзники, – сказал 
специально для газеты "Ме-
нора" Авраам Джураев. – У 
нас общие интересы в сферах 
безопасности двух стран, ис-
кусства и культуры, возобнов-
ляемых источников энергии, 
цифровых инноваций. Откры-

тие азербайджанского посоль-
ства в Израиле, несомненно, 
придаст новый импульс со-
трудничеству между нашими 
странами.    

- Министр иностранных дел 
Эли Коэн серьезно настроен 
на дальнейшее укрепление 
отношений между Израилем, 

Азербайджаном, а также Узбе-
кистаном, Казахстаном и дру-
гими странами Центральной 
Азии, - рассказывает замести-
тель мэра города Ор-Иегуда 
Жанна Коэн. – Он говорил об 
этом со мной в личной беседе. 
И я точно знаю, что в ближай-
шее время министр Эли Коэн 

намерен посетить Баку во 
главе экономической делега-
ции. Вполне возможно, что из 
столицы Азербайджана глава 
МИД Израиля отправится в 
Ашхабад, чтобы открыть по-
стоянное здание израильского 
посольства в Туркменистане. 

К слову, о Жанне Коэн. Она 
уже была с визитом в столи-
це Азербайджана и провела 
ряд встреч с ответственны-
ми чиновниками этой страны. 

Эти рабочие контакты Жан-
на навела по просьбе нашего 
министра иностранных дел, 
который глубоко убежден, что 
народная дипломатия, свя-
зи на личном уровне видных 
политиков и общественных 
деятелей являются залогом 
успеха в отношениях между го-
сударствами. Жанна Коэн раз-
деляет эту позицию и потому 
она летала в Баку.

ÍÈÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

ЗАЧЕМ ЖАННА КОЭН ЗАЧЕМ ЖАННА КОЭН 
ЛЕТАЛА В БАКУ? ЛЕТАЛА В БАКУ? 
В Тель-Авиве 29 марта состоялась 
официальная церемония открытия 
посольства Азербайджана в Израиле. 

В Израиле создано Мини-
стерство по делам женщин, 
которое возглавила Май Го-
лан от партии "Ликуд", пре-
бывавшая до этого в прави-
тельстве на министерской 
должности без портфеля. 
Об этом пишет издание The 
Times of Israel, ссылаясь на 
заявление канцелярии из-
раильского премьера.

Новое ведомство получит 
часть полномочий от Мини-
стерства социального равен-
ства и призвано искоренить 
насилие, продвигать гендер-
ное равенство и бороться с 
сексуальными домогатель-
ствами в отношении женщин. 

В утвержденном израильским 
кабмином решении указано, 
что специально созданная 
группа представит полный 
перечень задач нового ведом-
ства, рекомендации по его 
численности и бюджету в те-
чение 45 дней.

Создание министерства 
приветствовал ряд правоза-
щитных организаций, хотя 
назначение Голан и вызвало 
определенное недоумение, 
отмечает TOI. Дело в том, что 
ранее новоиспеченный ми-
нистр не раз голосовала про-
тив законопроектов, призван-
ных защитить права женщин и 
жертв насилия.

В Израиле появилось 
Министерство по делам женщин

Министр иностранных 
дел Израиля Эли Коэн 
планирует 20 апреля 2023 
года посетить столицу 
Туркменистана, Ашхабад, 
передает Trend со ссыл-
кой на израильские СМИ. 

Сообщается, что целью 
визита министра станет от-
крытие посольства Израи-
ля в Туркменистане.

Напомним, что в начале 
марта нынешнего года гла-
ва МИД Израиля объявил 
в публикации в Twitter, что 
Израиль открывает посто-
янное представительство в 

Туркменистане. 
Он также добавил, что 

отношения между двумя 
странами являются важ-
ными и стратегическими, а 

данный шаг дополнительно 
укрепит эти отношения и 
приведет к расширению со-
трудничества.

stmegi.com

Глава израильского МИД 
откроет посольство Израиля в Туркменистане

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 

"Менора",
 Израиль
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Миллионы людей были 
потрясены, узнав о жестоком 
убийстве в школе Covenant 
в Нэшвилле (Nashville, 
Tennessee). Возникает есте-
ственный вопрос: почему?

Политики, как обычно, обви-
няют другую сторону и громко 
кричат, что один или два новых за-
кона исправят ситуацию, т.е. обе 
политические партии участвуют в 
одной же и тоже игре. Президент 
Соединенных Штатов – главный 
виновник ненависти в стране.

Все это не имеет никакого от-
ношения к решению проблемы. 
Внимание политиков сосредото-
чено на первичных выборах в ка-
ждом штате и на главных выборах 
в ноябре. Главная их цель – "пере-
выборы". Виновных хватает.

Объявление вне закона куска 
металла не помогает решить про-
блему массовых убийств в шко-
лах. На самом деле, пистолет не 
может выстрелить, пока человек 
не нажмет на курок. Нож не может 
резать или колоть, пока человек 
не возьмет его в руки и не исполь-
зует его. Также и автомобиль не 
убьет никого, пока за рулем не 
окажется безответственный чело-
век.

Мой отец был фермером и 
необычайно мудрым человеком. 
Он говорил мне: "Сынок, ты не 
сможешь что-то починить, пока не 
поймешь, что сломалось".

Настало время понять, что же 
сломалось. А помочь нам в этом 
может история – наш лучший учи-
тель.

Первая зарегистрированная 
стрельба в американской школе 
произошла 26 июля 1764 г. в Пен-
сильвании. Четыре американских 
индейца племени Ленапе убили 
директора школы Эноха Брауна 
(Enoch Brown), а затем девять де-
тей. Только двое детей выжили. 
Что же побудило этих убийц к та-
кому страшному акту: Ненависть 
и гнев.

В течение последующих 202 
лет в одной из школ страны проис-
ходила стрельба. В одном случае 
два учителя, поспорив, застрели-
ли друг друга. Мотив: Ненависть 
и гнев.

В 1956 г. в трех школах прои-
зошли инциденты. Первый прои-
зошел в апреле в одной из школ 
Нью-Йорка, где один ученик заре-

зал другого во время ссоры из-за 
игры в баскетбол. Мотив: Гнев.

1956 г. Школа в Мэриленде. 
15-летний подросток, который 
был наказан за плохое поведе-
ние, застрелил своего учителя 
и еще нескольких детей. Мотив: 
Гнев.

Нью-Йорк. Ученик с само-
дельным пистолетом выстрелил 
другому ученику в руку. Мотив 
неизвестен; возможно, это был 
несчастный случай.

1 августа 1966 г. считается 
датой начала массовых убийств. 
Чарльз Уитмен (Charles Whitman) 
забрался на смотровую площадку 
Техасского университета в Остине 
(Austin). В течение 96 минут 31 че-
ловек был ранен, 16 погибли. Мо-
тив: психическое расстройство.

Следующий чудовищный слу-
чай произошел в ноябре, когда 
ученик вошел в здание Школы 
красоты, взял семерых заложни-
ков, приказал им лечь на пол, за-
тем выстрелил каждому в голову. 
В качестве оружия был использо-
ван пистолет 22 калибра. В числе 
погибших – четыре женщины и 
трехлетний ребенок. Мотив: пси-
хическое расстройство.

Рост числа убийств в школах 
начался в конце 1980-х гг. С тех 
пор он продолжает расти. Колум-
байн (Columbine, Colorado) в 1993 
г. и Паркленд (Parkland, Florida)14 
февраля 2018 г. — это два случая 
стрельбы, о которых мы больше 
всего слышали в новостях. В обо-
их случаях преступники плани-
ровали свои действия. Их мотив: 
психическое расстройство.

Интересно, что мы редко 
слышим о самом крупном массо-

вом убийстве в нашей истории. В 
Блэксбурге (Blacksburg, Virginia), 
16 апреля 2007 г. тридцать два 
студента и преподавателя погиб-
ли от рук студента, который затем 
совершил самоубийство. Мотив: 
психическое расстройство.

Тенденция становится оче-
видной.

Еще одна проблема — это со-
циальные сети. Практически каж-
дый массовый убийца, включая 
убийцу в Увалде (Uvalde), преду-
преждал о своих намерениях. Обо 
всех этих людях с потенциальны-
ми проблемами было известно. 
Но никто не предпринял никаких 
действий, чтобы остановить их.

История учит нас, что наше 
общество изменилось. Во вре-
мена моей юности и молодости 
оружие никогда не являлось про-
блемой. Мы все имели оружие. 
Но никто никого не убивал. Все 
знали, что ключи от машины или 
пикапа находятся в замке зажига-
ния. У нас даже никогда не было 
ключей от дома.

Но не сегодня. Наше обще-
ство стало более сложным, менее 
доверчивым и более нечестным, 
а каждый человек считает себя 
жертвой чего-нибудь. Слишком 
многие думают, что их проблемы 
должно решать правительство.

Но это не так.
Ответ смотрит на нас из зер-

кала в ванной каждое утро. Это 
мы позволили таким переменам 
произойти. И это только мы сами, 
кто может это исправить.

Все начинается дома. Мы не 
можем жить прошлым, но мы мо-
жем восстановить исчезнувшие 
устойчивые ценности. Нужно на-

чать с того, чтобы воспитывать 
своих детей в тех ценностях и 
уважении друг к другу, которых от 
нас ожидает Б-г, поощрять сво-
их взрослых детей общаться со 
своими соседями, поощрять ува-
жение к другим, добиваться всего 
упорным трудом, а не подачками. 
Не надо чувствовать себя жертва-
ми.

Пытаясь решить многие про-
блемы в обществе, мы должны 
вплотную заняться вопросами, 
связанными с психическим здоро-
вьем.

Правоохранительные органы 
должны иметь право принимать 
меры к прекращению массовых 
убийств. Потенциальных убийц 
можно идентифицировать. Про-
читайте истории о последних 
нескольких случаях стрельбы в 
школах. Личности стрелявших 
были известны. Их можно было 
остановить, и многие жизни были 
бы спасены.

Наконец, в ближайшем буду-
щем мы должны сделать наши 
школы безопасными для наших 
детей. Это значит, размещение в 
школах полицейских, а также при-
нятие мер по укреплению самих 
зданий.

Не позволяйте политикам го-
ворить, что у них нет средств для 
достижения этих целей.

В США насчитывается 129 
069 школ. 98 577 из них — это го-
сударственные школы, а 30 492 – 
частные.

По данным Счетной палаты 
США, в прошлом году только в 
программе Medicare было выяв-
лено $52 млрд, потраченных впу-
стую. Это эквивалентно $402 885 
на школу!

Если бы можно было доба-
вить $54 232 на школу от того во-
енного оборудования стоимостью 
$7 млрд, которое мы бросили в 
Афганистане, то у каждой школы 
было бы $457 089 для начала вы-
полнения программы. Если этого 
недостаточно, мы можем найти 
много средств и в других местах, 
так, например, сокращение ино-
странной помощи.

Проблема стрельбы в школах 
может быть решена.

Никто не говорил, что это бу-
дет легко, но это должно быть 
сделано.

Jim Ross LIGHTFOOT. 
Canada Free Press. 

Перевод Эльзы Герштейн

www.bukhariantimes.org

Publisher:
Bukharian Jewish
Community Center 

Editor-in-Chief 
RAFAEL B. NEKTALOV

Honorary Publisher
DAVID S. AMINOV

Honorary Editor
BORIS I. PINKHASOV 

Editors:

YURIY TSYRIN
VLADIMIR AULOV

MIKHAIL SHIMONOV

Editorial Committee:

ARON ARONOV
TAVRIZ ARONOVA
RENA ARABOVA
BORIS BABAYEV
MARKIEL DANIEL

SVETLANA ISKHAKOVA 
BORIS KATAEV

BORIS NEKTALOV
IMANUEL RYBAKOV
ARKADIY YAKUBOV
MARIA YAKUBOVA

Design
Svitlana MOISEIENKO

Web, IT support
SV Design

Photographers:
Grigoriy Kaykov
Merik Rubinov

Advertising Director
Mårik Rubinov

Address: 106-16 70 Ave., 
Room 111, Forest Hills, 

New York 11375
Tel: 718-261-1595, 261-2315

Fax: 718-261-1564
E-mail address: 

2612315@gmail.com
BukharianTimes@aol.com

   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

www.bukhariantimes.org
Publisher:

Bukharian Jewish
Community Center 

Editor-in-Chief 
RAFAEL B. NEKTALOV

English Section Editor
ERIN LEVI

Honorary Publisher
DAVID S. AMINOV
Honorary Editor

BORIS I. PINKHASOV 

Editors:

YURIY TSYRIN
VLADIMIR AULOV

MIKHAIL SHIMONOV

Editorial Committee:

ARON ARONOV
TAVRIZ ARONOVA
BORIS BABAYEV
MARKIEL DANIEL

SVETLANA ISKHAKOVA 
BORIS KATAEV

BORIS NEKTALOV
IMANUEL RYBAKOV
ARKADIY YAKUBOV
MARIA YAKUBOVA

Design
Svitlana MOISEIENKO

Web, IT support
SV Design

Photographer:
Merik Rubinov

Advertising Director
Mårik Rubinov

Address: 106-16 70 Ave., 
Room 111, Forest Hills, 

New York 11375
Tel: 718-261-1595, 261-2315

Fax: 718-261-1564
E-mail address: 

2612315@gmail.com
BukharianTimes@aol.com

   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

Сможет ли очередной закон
остановить стрельбу в школах?

ÒÎ×ÊÀ ÇÐÅÍÈß
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Логотип I NY, в 1977 году 
созданный легендарным ди-
зайнером Милтоном Глейзе-
ром, претерпел изменения в 
рамках кампании, иницииро-
ванной губернатором штата 
Нью-Йорк Кэти Хокул и нью-
йоркским мэром Эриком Адам-
сом. Проект, на который потра-
тили год времени и $20 млн, 
стартовал 20 марта.

New Yorker пишет, что культо-
вый логотип, который не станет 
заменой классическому, а будет 
существовать сам по себе, обнов-
ляли из лучших побуждений – про-
ект был создан с целью донести 
до нью-йоркцев, что городу нужна 
их помощь. "Нью-Йорк преодолел 
самые мрачные дни пандемии 

благодаря самоотверженному 
труду обычных жителей, и если 
каждый из нас посвятит хотя бы 
один час в неделю волонтерству, 
результат будет ошеломляющим, 
– заявил мэр Эрик Адамс. – Кам-
пания We NYC призывает всех, 
кто любит наш город, протянуть 
руку помощи и распространить 
свою любовь на каждый квартал 
во всех пяти боро".

И американцы посвятили 
час – но не тому, чтобы распро-
странять свою любовь, а высме-
иванию логотипа. Увидев вместо 
привычной надписи новую, при-

чем выполненную другим шриф-
том и дополненную трехмерным 
изображением сердечка, которое 
вылезает за границы текста, они 
закидали власти города и дизай-
неров язвительными комментари-
ями. "Потратили $20 млн, чтобы 
удешевить логотип", "Оригинал 
говорит с нами от лица города, а 
обновленный лого – от лица како-
го-нибудь банка или медицинско-
го центра" и "Крысы Нью-Йорк" 
– самое безобидное, что писали 
люди. Некоторые порекомендова-
ли властям и дизайнерам "убрать 
лапы от совершенства".

Впрочем, компания 
Partnership for New York City, 
стоящая за новой рекламной 
кампанией, и такому вниманию 
рада – ее представители счита-

ют, что любая реклама хороша. 
Как сообщает WSJ, проект рас-
считан на два года, так что аме-
риканцам придется любоваться 
новым лого еще долго.

ÊÓËÜÒÓÐÀ КУЛЬТОВЫЙ ЛОГОТИП 
ГЛЕЙЗЕРА I NY ОБНОВИЛИ

Тель-Авив готовится при-
нять участников Евровиде-
ния в начале апреля в рамках 
традиционного мероприятия 
Israel Calling. Шоу будут вести 
Дафна Декель и Сигал Шахмон 
(ведущие Евровидения-1999) и 
оно пройдет в тель-авивском 
Hangar 11 3 апреля.

Дафна Декель представляла 
Израиль на Евровидении-1992 
года со своей песней "Ze Rak 
Sport".

Большой состав участников 
Евровидения-2023 прибудет в Из-
раиль 2 апреля вместе со своими 
делегациями.

Они задержатся в Израиле на 
три дня. Во время визита артисты 
примут участие в посадке деревь-
ев в KKL Eurovision Forest, распо-
ложенном в Европейском лесу, в 
рамках глобальной борьбы с кли-
матическим кризисом, а также да-
дут пресс-конференции и высту-
пят на различных гала-ивэнтах.

Предыдущие мероприятия 
Israel Calling, в которых прини-
мали участие десятки стран Ев-
ропы, имели большой успех; их 
хвалили и отмечали артисты, 

участвующие в Евровидении, и 
их делегации.

Проект Israel Calling был ини-
циирован израильским продюсе-
ром  Тали Эшколи. Мероприятие 
пройдет в сотрудничестве с ми-
нистерством иностранных дел, 
министерством культуры и спорта 
и Еврейским национальным фон-
дом (KKL – Керен Кайемет Ле-
Исраэль).

Изюминкой визита станет 
грандиозное музыкальное со-
бытие, которое вернет Еврови-
дение израильской публике в 
Тель-Авиве. На живом концерте 
мини-Евровидения будут пред-
ставлены песни, которые примут 
участие в конкурсе песни Евро-
видение-2023, а также другие 
сюрпризы. Мероприятие будет 
транслироваться в прямом эфире 
по всему миру через платформы 
социальных сетей.

Комик Дмитрий Романов 
выступил на дне рождении 
певицы Жасмин в Израиле. 
Еврей из Одессы Романов 
обыграл в своем выступлении 
настоящее имя певицы Сара 
Львовна, и привел в восторг 
публику шуткой про псевдо-
ним артистки. Об этом пишет 
"СтарХит".

Дмитрий Романов рассказал, 
как недавно он выступал на дне 
рождения певицы Жасмин в Из-
раиле. Перед выступлением Ро-
манов изучил биографию певицы 
и был удивлён, что все время 
она пела под псевдонимом. Ро-
манов рассуждал, как могла бы 
измениться жизнь артистки, если 
бы она выступала под своим на-
стоящим именем Сара Львовна 

Манахимова. Комик 
пошутил, что секрет 
популярности певи-
цы в ее "цветочном" псевдониме 
Жасмин.  Представляете, все это 
время мы слушали Сару Львовну. 
Нет, я понимаю, с именем Жас-
мин было намного проще про-
биться. С именем Сара Львовна 
— тяжелее, потому что Жасмин 
— это цветок, который все заве-
домо любят. Сару Львовну… ни-
кто заведомо не любит.

Во время своего стендапа Ро-
манов также рассказал, что было 
бы, если бы арабская принцесса 
из мультфильма "Аладдин" была 
еврейкой. По словам комика, он 
почувствовал бы себя обману-
тым еврейскими мультипликато-
рами.

Участники "Евровидения-2023" 
выступят в Израиле

Комик Дмитрий Романов пошутил 
о псевдониме певицы Жасмин

Спустя сорок лет после 
ее первой находки впечат-
ляющая красочная мозаика, 
украшенная цветочным ор-
наментом, расположенная в 
промышленной зоне Шоам 
неподалеку от маршрута Из-
раильской национальной 
тропы "Швиль Исраэль" 
вскоре будет открыта для 
публики, сообщили в Цен-
тральном управлении древ-
ностей Израиля.

Мозаика украшала пол 
древней церкви византийского 
периода, которая была обна-
ружена в районе города Шоам 
недалеко от аэропорта им. 
Бен-Гуриона в 80-е годы про-
шлого века. Ранее, в римский 
период, на этом месте находи-
лась сельская вилла с сельско-
хозяйственными постройками. 
В эти дни Израильское Управ-
ление древностей вместе с 
местным советом Шоам и с по-

мощью волонтеров восстанав-
ливает часть археологических 
находок на этом объекте, из-
вестном под названием Хурват 
эль-Бира, чтобы открыть его 
для туристов, путешествующих 
по Тропе Израиля.

Проходившая в этом райо-
не древняя дорога соединяла 
морское побережье с Иудей-
скими холмами. Вдоль древней 
дороги через каждые несколь-
ко километров располагались 
постоялые дворы и места для 
отдыха, среди них такие объек-
ты, как Хурват эль-Бира, Тель 
Тиншемет и Хурват Хани.

Яир Амицур, директор де-

партамента образования Цен-
трального округа Управления 
древностей: "Когда мы вер-
нулись сюда, мозаика была 
покрыта землей и сорняками. 
В течение последнего месяца 
мы вместе с местными добро-
вольцами работаем здесь сре-
ди ковра цветущих анемонов. 
Можно только представить, 
что и художник-автор мозаи-
ки, украшенной цветами, был 
вдохновлен окружающей сре-
дой".

Анан Азаб, директор Управ-
ления древностей в Централь-
ном округе: "Это место было 
впервые раскопано в 1980-х 
годах профессорами Зеевом 
Сафраем и Шимоном Даром. 
Похоже, что оно было заселе-
но с железного века или ранее, 
возможно, уже в период энео-
лита и оставалось обитаемым 
вплоть до исламского перио-
да".

Метрополитен-опера уволи-
ла азербайджанского оперного 
певца и мужа российской опер-
ной певицы Анны Нетребко 
Юсифа Эйвазова из постанов-
ки Tosca. Об этом пишет Opera 
Wire.

В компании заявили, что от-
ношения Эйвазова с Анной Не-
требко были проблемой, и они 
не хотели проявлять неуважение 
к украинской сопрано Людмиле 
Монастырской, которая исполнит 
партию Tosca в четырех спекта-
клях.

Генеральный менеджер Пи-
тер Гелб добавил: "Я надеялся, 
что Эйвазов откажется от поста-
новки сам, но решил уволить 
его в первую очередь из-за ком-
ментариев, которые он сделал в 
прошлом году, критикуя сопрано 
Angel Blue после фотографий Не-
требко и других артистов, высту-
пающих в темном макияже".

Монастырская уже выступала 

в том же гриме в той же 
веронской постановке до 
того, как на смену пришла 
Нетребко. Украинка во 
многих постановках высту-
пала вместе с Эйвазовым.

В Метрополитен-опере 
заявили, что ему выплатят 
компенсацию за отменен-
ные выступления.

Кто его заменит, пока не из-
вестно.

Юсиф Вилаят оглы Эйвазов 
— азербайджанский оперный пе-
вец, драматический тенор, заслу-
женный артист Азербайджана, 
народный артист Азербайджана.

Эйвазов выступает на извест-
ных оперных площадках, таких 
как Метрополитен-опера, Ла Ска-
ла, Венская государственная опе-
ра, Большой театр, Парижская 
национальная опера и других.

Обладатель гран-при меж-
дународного конкурса в Италии, 
обладатель почётной медали 

имени Джанандреа Га-
ваццени. В 2012 году он 
победил в VI Междуна-
родном конкурсе вока-
листов имени Полада 
Бюльбюль оглы в Баку.

С 29 декабря 2015 
года певец женат на 
российской и австрий-

ской оперной диве Анне Нетреб-
ко. Познакомились они в феврале 
2014 года в Риме на репетиции, 
помолвка состоялась летом того 
же года в Зальцбурге. Живут вме-
сте в Вене.

В феврале 2022 года Юсиф 
осудил войну с Украиной, где у 
него "много близких и друзей". Но 
при этом 14 декабря 2022 года у 
него состоялся концерт в москов-
ском Crocus City Hall, хотя сама 
Анна Нетребко отказывается вы-
ступать у себя на родине из-за 
войны с Украиной. Анну немногим 
ранее тоже уволили из Метропо-
литен-оперы.

Путешественники по Тропе Израиля 
увидят древнюю византийскую  мозаику

Метрополитен-опера уволила Юсифа Эйвазова
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Индия производит треть 
всех лекарств в мире, в ос-
новном в виде непатентован-
ных препаратов.

Министерство здравоохра-
нения Узбекистана сообщило, 
что 18 детей умерли после упо-
требления сиропа от кашля, 
выпущенного индийским про-
изводителем лекарств Marion 
Biotech.

Как сообщили в министер-
стве, согласно предваритель-
ным тестам, партия лекарства 
содержала токсичное вещество 
этиленгликоль.

По словам чиновников, де-
тям давали сироп "Док-1 макс" 
без рецепта врача и в дозиров-
ке, превышающей рекомендо-
ванную.

В заявлении узбекского ве-
домства от 27 декабря говорит-
ся, что таблетки и сироп "Док-

1 макс" продаются в стране с 
2012 года.

"Установлено, что умершие 
дети до поступления на стаци-
онарное лечение принимали 
данный препарат в домашних 
условиях в течение 2-7 дней, 
3-4 раза в день по 2,5-5 мл, что 
превышает стандартную дозу 
препарата для детей", - гово-
рится в сообщении министер-
ства.

В заявлении не уточняет-
ся, о каком временном отрезке 
идет речь. 23 декабря Служба 
мониторинга Би-би-си со ссыл-
кой на новостной сайт Gazeta.
uz сообщила, что узбекские 

власти расследуют сообщения 
о смерти 15 детей в Самар-
кандской области за последние 
два месяца после приема сиро-
па от кашля, произведенного в 
Индии.

26 декабря новостной сайт 
Podrobno.uz сообщил, что 21 
ребенок - 15 из них в возрасте 
до трех лет - проходил лечение 
от острой почечной недоста-
точности, предположительно 
вызванной сиропом от кашля 
"Док-1 макс" индийского про-
изводства в период с сентября 
по декабрь. Трое из пациентов 
выздоровели.

Не только в Узбекистане

В октябре Всемирная ор-
ганизация здравоохранения 
установила связь четырех раз-
ных сиропов от кашля индий-
ского производства со смертью 
66 детей от поражения почек 
в Гамбии. Анализы образцов 
сиропа показали, что в них со-
держится недопустимое коли-
чество токсичных веществ диэ-
тиленгликоля и этиленгликоля.

И правительство Индии, и 
производитель сиропов компа-
ния Maiden Pharmaceuticals от-
вергли обвинения.

В декабре индийские вла-
сти заявили, что, согласно те-
стам, эти сиропы соответствуют 

спецификациям, а правитель-
ственный чиновник сказал Би-
би-си, что ВОЗ "самонадеянно" 
обвинила сиропы. Однако ВОЗ 
заявила, что не отказывается 
от результатов своих исследо-
ваний.

На прошлой неделе после 
нескольких недель расследо-
вания парламентский комитет 
в Гамбии рекомендовал при-
влечь к ответственности ком-
панию Maiden Pharmaceuticals. 
Комитет также рекомендовал 
запретить всю продукцию этой 
фирмы в стране.

За последние месяцы 
CDC и Администрация по 
санитарному надзору за ка-
чеством пищевых продуктов 
и медикаментов США (FDA) 
предупредили пациентов и 
клиницистов о прекращении 
использования продуктов 
EzriCare или Delsam Pharma 
Artifi cial Tears.

Продукция, производи-
мая компанией Global Pharma 
Healthcare, базирующейся в 
Индии, была отозвана в февра-
ле из-за потенциального бакте-
риального загрязнения, связан-
ного со вспышкой в нескольких 
штатах штамма Pseudomonas 
aeruginosa (синегнойная палоч-
ка) с широкой лекарственной 
устойчивостью.

В дополнение к трем смер-
тельным случаям, по состоя-
нию на 14 марта, расследова-
ние вспышки подтвердило 8 
сообщений о потере зрения и 
4 случая хирургического удале-
ния глазных яблок

Потребители глазных ка-
пель, которые не подлежат от-
зыву, могут чувствовать себя 
в безопасности и продолжать 
использовать их продукты, го-
ворят поставщики медицинских 
услуг.

"Из-за недавнего отзыва 
должны быть обеспокоены 
только пользователи конкрет-
ных отзываемых брендов", 
— заявил доктор Кристофер 
Старр, представитель Амери-
канской академии офтальмо-
логии.

"Прежде чем закапывать 
глазные капли, каждый должен 
дважды проверить этикетку на 
флаконе и убедиться, что это 
не один из отозванных продук-
тов. Но в настоящее время нет 
никаких опасений по поводу 
использования других глазных 
капель", — сказал Старр.

Смерти и потеря 
зрения

В CDC сообщили, что 
вспышка лекарственно-устой-

чивого штамма Pseudomonas 
aeruginosa, связанного с ото-
званными продуктами, такими 
как Artifi cial Tears EzriCare и 
Delsam Pharma, достигла 16 
штатов. По данным CDC, по со-
стоянию на 14 марта было вы-
явлено 68 пациентов, причем 
более половины из них связа-
ны с четырьмя кластерами ме-
дицинских учреждений.

Со вспышкой связаны не-
сколько типов инфекций, в том 
числе глазные инфекции. Три 
человека умерли, восемь сооб-
щили о потере зрения. Помимо 
этого было четыре случая эну-
клеации – процедуры, при кото-
рой глазное яблоко удаляется 
хирургическим путем.

"Большинство пациентов 
сообщили об использовании 
Artifi cial Tears", — написали в 
CDC отметив, что речь идет о 
более чем 10 различных мар-
ках Artifi cial Tears. По данным 
CDC, чаще всего фигурировали 
Artifi cial Tears от EzriCare.

Все отозванные продукты 
продавались под двумя торго-
выми марками: глазные капли 
EzriCare Artifi cial Tears Lubricant 
Eye Drops и глазные капли 
Delsam Pharma Artifi cial Tears 
Lubricant Eye Drops. Коробки, 
в которых поставляются про-
дукты, помечены следующими 
кодами:

• Для Ezricare: NDC 
79503-0101-15 и UPC 3 79503 
10115 7

• Для Delsam Pharma: 

NDC 72570-121-15 и UPC 3 
72570 12115 8

• Все продукты под 
названием Delsam Pharma 
Artifi cial Eye Ointment (NDC 
72570-122-35, UPC 3 72570 
12235 3).

Глазные капли EzriCare не 
содержат консервантов. Бутыл-
ки с глазными каплями без кон-
сервантов, как правило, имеют 
более высокий риск заражения, 
сообщили Старр и доктор Дэни-
ел Ларош, президент Advanced 
Eyecare в Нью-Йорке и клини-
ческий доцент офтальмологии 
в Медицинской школе Икана.

"Без противомикробных 
консервантов бактерии и гриб-
ки способны размножаться, что 
потенциально чревато опасны-
ми для зрения инфекциями, — 
заявил Старр. – Но поскольку 
традиционные консерванты в 
высоких дозах (например, бо-
лее 4 капель в день) способны 
вызывать раздражение поверх-
ности глаза, мы обычно реко-
мендуем большинству людей 
капли без консервантов в одно-
разовых контейнерах".

Лекарственно -устойчи -
вый бактериальный штамм, 
обнаруженный в этой вспыш-
ке, официально называется 
"резистентной к карбапенему 
Pseudomonas aeruginosa с ин-
тегрон-опосредованной ме-
талло-β-лактамазой Вероны 
и β-лактамазой расширенного 
спектра Гвианы", или VIM-GES-
CRPA.

VIM-GES-CRPA встречается 
очень редко. CDC пишет, что о 
штамме "никогда не сообща-
лось в Соединенных Штатах до 
этой вспышки".

Что такое синег-
нойная палочка
Pseudomonas — это бак-

терия, которую можно най-
ти в окружающей среде, в 
том числе в воде и почве. По 
данным CDC, существует не-
сколько типов Pseudomonas. 
Pseudomonas aeruginosa вызы-
вает большинство инфекций у 
людей.

Pseudomonas aeruginosa 
передается людям через за-
грязненные поверхности, 
оборудование, воду и многое 
другое. Бактерии способны вы-
зывать инфекции в легких, кро-
ви и других частях тела.

Pseudomonas aeruginosa 
"является очень опасной бак-
терией, потому что она может 
довольно быстро распростра-
ниться через глаз к роговице и 
попасть в кровоток", — пояснил 
Ларош.

Инфекции особенно трудно 
лечить, поскольку Pseudomonas 
aeruginosa постоянно находит 
новые способы избежать воз-
действия антибиотиков.

По данным CDC, за послед-
ние годы были зарегистриро-
ваны десятки тысяч инфекций 
Pseudomonas aeruginosa у го-
спитализированных пациентов. 
Люди с ослабленной иммунной 
системой особенно подверже-
ны риску.

Безопасность 
глазных капель
Опять же, люди с глазными 

каплями, которые не подлежат 
отзыву, должны чувствовать 
себя в безопасности, продол-
жая использовать свои про-
дукты в обычном режиме. Но 
есть дополнительные меры, 

которые потребители глазных 
капель могут предпринять, что-
бы оставаться в безопасности в 
своей повседневной жизни.

Вам может быть интересно: 
главные новости Нью-Йорка, 
истории наших иммигрантов 
и полезные советы о жизни в 
Большом Яблоке – читайте все 
это на ForumDaily New York

"Как правило, рекоменду-
ется не использовать глазные 
капли с истекшим сроком год-
ности, содержать кончики фла-
конов в чистоте и не загрязнять 
их, — сказал Старр. – Всегда 
закрывайте бутылочку крышкой 
и храните в чистом месте".

Другие советы по безопас-
ности, которые рекомендуют 
Старр и Ларош:

• при закапывании глаз-
ных капель не позволяйте кон-
чику флакона касаться глаз, 
ресниц или век;

• если вы считаете, что 
наконечник бутылки загрязнен, 
выбросьте его;

• если кончик бутылки 
поврежден и вы не хотите его 
выбрасывать, протрите флакон 
антиинфекционным средством 
и дайте ему высохнуть на воз-
духе;

• используйте глазные 
капли в течение одного месяца 
после их открытия;

• не используйте одни 
и те же глазные капли для не-
скольких человек;

• мойте руки до и после 
закапывания глазных капель;

• всегда проверяйте 
этикетку, чтобы убедиться, что 
ваши глазные капли не отзыва-
ются.

"Если у вас "красный глаз 
или ухудшение зрения, немед-
ленно обратитесь за медицин-
ской помощью, — предосте-
рег Ларкош. – Чем раньше вы 
начнете лечение, тем быстрее 
удастся предотвратить более 
серьезное осложнение".

По словам Старра, анало-
гичные правила применяются 
к растворам для контактных 
линз. Не "используйте повтор-
но и не доливайте" раствор, 
так как это способно увеличить 
риск заражения.

СМЕРТИ 18 ДЕТЕЙ В УЗБЕКИСТАНЕ СВЯЗАЛИ 
С ПРИЕМОМ ИНДИЙСКОГО ЛЕКАРСТВА ОТ КАШЛЯ

ОСТОРОЖНО! ЛЕКАРСТВА ИЗ ИНДИИSOS
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Цецилия Бенциановна 
Бакалейщик родилась в 1911 
году в еврейской семье в го-
роде Любеч Черниговской 
губернии на Украине. Окончи-
ла Киевский университет по 
специальности иранистика. 
Среди персов она стала из-
вестна как Селсела бану, или 
Сесилия Бану, что затем ста-
ло ее псевдонимом. 

Сесилия переехала в Са-
марканд в возрасте восемнад-
цати лет, где познакомилась с 
Абулькасимом Лахути, совет-
ским литератором иранского 
происхождения, профессором 
классической персидско-тад-
жикской литературы и корре-
спондентом "Правды" и "Изве-
стий".

Училась на курсах востоко-
ведения, на персидском отде-
лении, отправилась в Среднюю 
Азию, жила в Самарканде, где 
настолько освоила таджикскую 
речь, что работала диктором на 
радио.

В 1925-м они оказываются в 
Душанбе – столице Таджикской 
АССР, где Лахути уже пользо-
вался огромной популярностью. 
И это неспроста, ведь все про-
изведения Лахути понятны тад-
жикам в оригинале. Они поже-
нились, когда ей было 19 или 20 
лет. У них родится дочь Лейли, 
которая станет иранисткой; их 
старший сын Далир, филолог, 
философ и переводчик; и их 
младший сын Гив, журналист 
и переводчик. Их внучка Майя 
Лахути будет художником-ре-
ставратором, а их внук Феликс 
Лахути - композитором.

В России первоначально 
Лахути и Бану жили в его одно-
комнатной квартире в Москве. 
После рождения двух первых 
детей в маленькой квартире 
стало трудно жить. Когда в 1934 
году Лахути стал ответствен-
ным секретарем Союза совет-
ских писателей, им предложили 
квартиру побольше. Жестокая 
оппозиция выселению жителей 
помешала им завладеть недви-

жимостью. Лахути с некоторой 
болью написал Молотову, что 
он не может сосредоточиться 
на работе, порученной ему госу-
дарством, и что его семья забо-
лела. Чтобы получить большую 
квартиру, понадобился год и 
вмешательство Сталина. 

К 1937 году они смогли по-
лучить более просторное поме-
щение. Однако к тому времени, 
когда она начала монументаль-
ный перевод "Шахнаме", Бану и 
ее семья жили в относительной 
бедности в Ивановке под Мо-
сквой. Это были неспокойные 
годы в политическом плане, 
но среди соседей, склонных к 
творчеству, они смогли найти 
спокойствие, необходимое для 
работы.  

Став мужем Сесилии, Абуль-
касим выучил ее персидскому 
и помог в первых переводах. 
На первом съезде писателей в 
Москве в 1934 году М. Горький 
посоветовал Сесилии заняться 
переводом кого-либо из древ-
них классиков Востока. По воле 
судьбы поэтесса выбрала тез-
ку своего мужа – Абулькасима 
Фирдоуси, жившего в 900-х го-
дах, и главное его произведение 
– "Шахнаме".

Над первым томом супру-

ги трудились вдвоем, живя в 
Ивановке. Работа шла нелегко. 
Иногда в гости захаживал писа-
тель М. М. Пришвин, перейдя 
по мостику Москва-реку из со-
седнего Дунина. Сам Михаил 
Михайлович замечал, что жили 
переводчики бедновато, но Се-
силия Бенциановна говорила, 
что здесь хорошо работается. 
Русская природа и простота 
местных жителей помогали 
найти образы древнего Восто-
ка. С 4-5 часов утра начинался 
творческий процесс, иногда он 
затягивался до сумерек, однако 
своеобразную "норму" переве-
денных страниц надо было вы-
полнить.

Абулькасим Лахути умер в 
1957 году, когда вышел первый 
том русского издания "Шахна-
ме", остальные Сесилия дора-
батывала одна, пока не дожда-
лась последнего – шестого – в 
1989 году.

Перевод был широко при-
знан за свои научные и поэ-
тические достоинства. Бану 
выбрала амфибрахический 
тетраметр, который, по ее мне-
нию, наиболее близко соот-
ветствовал как оригинальному 
персидскому метру, так и мело-
дическому аспекту народных 

представлений. Когда началась 
их работа над "Шахнаме", не 
было никаких обязательств по 
публикации. Институт восто-
коведения АН СССР в Москве 
был против работы, некоторые 
участники предпочли прозаиче-
ский перевод поэтическому. 

Между Лахути и директо-
ром института произошла также 
политическая битва, которая 
переросла в высшие эшелоны 
советского правительства, и, 
похоже, первый том "Шахнаме" 
был опубликован только пото-
му, что Джавахарлал Неру во 
время визита в Советский Союз 
в 1955 году с удивлением за-
метил, что до нас не дошло ни 
одного русского перевода эпо-
са. Даже после смерти Лахути 
продолжалось сопротивление 
публикации более поздних то-
мов "Шахнаме". Второй том, 
например, вышел только после 
заступничества Нины Петровны 
Хрущевой.

Полный перевод "Шахна-
ме" был инициирован Лахути, 
который вместе с Бану выбрал 
издание персидского текста На-
фиси-Вуллерса (1936 г.).

Сесилия Бану опубликовала 
три тома стихов. Вообще она 
стала известна как блестящий 
переводчик с персидского. 

Сегодня в Ивановке мало 
кто помнит эту интеллигентную, 
собранную, творческую жен-
щину, знавшую странный язык. 
Пожалуй, лишь сохранившиеся 
березы, тополя и липы могут 
рассказать об этом великом ли-
тературном подвиге. 

Бану перевела на русский 
язык большую часть произведе-
ний своего мужа Абулькасима 
Лахути. Она также работала с 
ним над переводом русских и 
европейских произведений на 
таджикский язык. "Король Лир", 
который был представлен на 
идиш с большим успехом Со-
ломоном Михоэлсом и Москов-
ским государственным еврей-
ским театром, был одним из 
переводов; другим был "Отел-
ло", который был представлен 
на таджикском языке во время 
Декады таджикского искусства в 
Москве в 1941 году. 

В 1938 году Лахути написал 
"Историю розы" (Dāstān-e gol) 
на таджикском языке в частном 
письме на имя Сталина, наде-
ясь убедить его поддержать 
Михоэлса и Еврейский театр в 
разгар Великой чистки. Его по-
этический перевод на русский 
язык С. Бану сопровождал ори-
гинал. К ярости Лахути, Сталин 
назвал стихотворение подха-
лимством, после чего Лахути 
оставался в опале до смерти 
Сталина. 

В 1941 году к Декаде тад-
жикской литературы и культу-
ры в Москве, Лахути написал 
либретто к опере Баласаняна 
"Кузнец Каве" в шести действи-
ях на темы "Шахнаме". Это ли-
бретто переведено на русский 
язык Бану с Э. Г. Дорфманом. 
Помимо этого, она также пере-
вела персидские стихи Омара 
Хайяма, Рудаки, Руми, Саади 
Ширази, Хафеза, а также ее ве-
ликое произведение – перевод 
"Шахнаме" Фирдоуси. 

Тридцать восемь рубаи Хай-
яма были переведены Бану на 
превосходный и просто стили-
зованный русский язык, близкий 
к оригинальному персидскому 
по значению и форме. Книга 
была издана в Таджикистане, 
но ее было трудно найти, и она 
привлекла внимание лишь на-
много позже. 

С. Бану перевела "Най-на-
ме" (песнь свирели) из поэмы 
Дж. Руми "Маснави" ("Двусти-
шия"). Этот перевод, наряду с 
несколькими другими - прозой и 
поэтическим - подвергся критике 
за замену исходных образов на 
русские поэтические стандарты, 
потерю нюансов оригинала. С 
другой стороны, ее перевод га-
зели Саади Ширази "Караван" 
был назван "мастерским" из-за 
того, что она уловила размер и 
ритм оригинала. Были задоку-
ментированы попытки Бану пе-
ревести газели Хафиза на рус-
ский язык.

Сесилия Бану – заслужен-
ный деятель культуры Таджик-
ской ССР. Скончалась в Москве 
11 января 1998 года.

Ихтиер ИБРАГИМИ

Цецилия  Бакалейщик: 
ПОЭЗИЯ И ЛЮБОВЬ

ÑÒÐÀÍÈÖÛ ÈÑÒÎÐÈÈ

Абулькасим Ахмедзаде 
Лахути, известный иранский 
и таджикский поэт, обще-
ственный деятель, в 1922 
году уехал из Персии в СССР, 
стал коммунистом и одним из 
известных советских литера-
торов. Его имя упоминалось 
в документах Иранской опе-
рации НКВД, но репрессии 
обошли поэта стороной. До 
наших дней дошла его пере-
писка со Сталиным.

Так, 19 февраля 1935 года 
Лахути писал Сталину и просил 
принять его. 4 марта поэт снова 
обратился к Сталину с той же 
просьбой. В этом послании Ла-
хути сетовал, что получил трав-
му руки, но тут же сообщал, что 
благодаря лечению у "профес-
сора" он поправляется, и скоро 
уже можно будет снять гипс. 
"Но у меня есть и другая боль 
— боль душевная. В ней мне 
уже не могут помочь ни первая 

помощь, ни те врачи, к 
каким может обращать-
ся в таких случаях член 
партии. Я вынужден 
был обратиться к про-
фессору, квалифициро-
ванней и авторитетней 
которого нет. Этот про-
фессор — т. Сталин, и 
этот профессор меня 
не принимает. Даже 
умирая от боли, я не 
стал бы обижаться или 
пенять на него…", - пи-
сал Лахути. 

Встреча состоялась, хотя 
ее точная дата неизвестна. Од-
нако Сталин составил записку, 
где перечислял по итогам этой 
беседы просьбы поэта Лахути 
(тот хотел быть полезным ком-

партии Ирана, просил снабжать 
его книгами на фарси, жало-
вался на проблемы с жильем и 
не слишком уважительное об-
ращение с ним в Союзе писа-
телей). Сталин лично позвонил 
Александру Щербакову, перво-

му секретарю Союза 
писателей СССР, кото-
рый сделал в дневнике 
запись об этом теле-
фонном звонке. На его 
попытки оправдаться, 
мол, дал распоряжение 
по поводу Лахути, но 
не проверил, посколь-
ку тот заболел, вождь 
отвечал сурово: "Вот 
видите, "дал распоря-
жение". Этого мало. 
Если будем давать рас-
поряжения и не прове-

рять — плохо нам будет. Имей-
те в виду: к товарищам надо 
хорошо относиться. Ради бога 
относитесь хорошо. К людям 
надо хорошо относиться, когда 
они живы… Помогите Лахути. 

Человек он своеобразный, оби-
дчивый. Это надо учитывать. С 
ним надо считаться. Отноше-
ние к Лахути бывает неровное, 
его то забудут, то начинают 
нянчиться как с ребенком. По-
следнее тоже его обижает".

Вскоре Лахути получил 
квартиру в самом престижном 
доме – "Доме на набережной", 
где обитала советская элита. 
29 января 1936 года поэт адре-
совал послание Сталину, не в 
виде обычного письма, а в сти-
хах (рубаи), где возглашал, что 
вождь "познал сердца людей 
и душу красоты". Рукописный 
текст на фарси и машинопис-
ный перевод на русский были 
отправлены личному помощ-
нику Сталина Поскребышеву 
с просьбой передать Сталину. 
Последнее послание, адресо-
ванное Лахути Сталину, дати-
руется 13 апреля 1950 года.

Сталин: "Помогите Лахути"
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Традиционный "арамат ко-
сит" в честь Праздника Песах 
состоялся в понедельник в 
офисе Всемирного Конгресса 
бухарских евреев. В торже-
стве приняли участие прези-
дент Всемирного Конгресса 
бухарских евреев господин 
Лев Леваев, члены Президиу-
ма Конгресса, видные равви-
ны и общественные деятели. 
В течение вечера президент 
Конгресса Лев Леваев выхо-
дил на связь с лидерами об-
щин в Нью-Йорке, Вене, Ган-
новере,  Ташкенте, Москве. 

- Участие Президента Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев Льва Леваева и членов 
президиума Конгресса в нашем 
"аромат косит" является выра-
жением поддержки и признания 
важности этого дня для общины 
бухарских евреев, - рассказыва-
ет генеральный директор Кон-
гресса рав Иегуда Блой. – Кроме 
того, по многолетней традиции 
мы подводим итоги большой ра-
боты, которая состоялась в меся-
цы, предшествующие празднику 
Песах. Вспомните прошедший в 
Иерусалиме 23-й съезд Всемир-
ного Конгресса бухарских евреев 
стал одним из важнейших собы-
тий в современной истории об-
щины. Съезд наглядно показал, 
что Конгресс выполнил свою 
главную задачу, которая была 
поставлена 23 года назад. Зада-
чу эту можно сформулировать 
так: объединение общины пред-
ставители которой рассеяны 
в разных странах, сохранение 
традиций и культуры бухарских 
евреев для следующих поколе-
ний. И это не просто слова. Я за-
нимаюсь практической работой 
в Конгрессе каждый день, вижу, 
как мы растем, как появляются 
новые направления и проекты. 

Я работаю с прекрасными 
людьми, преданными иудаизму, 
общине, готовыми помочь ближ-
нему. Это большая привилегия 
для меня лично – работать с та-
кими людьми. Мы работаем на 
разных уровнях, иногда нужно 
просто помочь конкретному че-
ловеку, иногда – помощь нужна 
клубу, бэйт-кнессету, местной 
общине. Но все эти дела и про-
екты объединены единой целью 
– направить огромную силу Кон-
гресса на развитие и процвета-
ние общин, на поддержку каж-
дого бухарского еврея, который 
в такой поддержке нуждается в 
какой бы стране он не жил. 

- Вы говорите, что общи-
на объединилась. В чем выра-
жается это единство? 

- Когда я думаю о единстве 
общины, я думаю о единстве, 
которое измеряется не только 
словами, но и конкретными де-
лами. И первое, что приходит 
мне на ум, это партнерская кам-
пания "Ахдут 365", которая за 
последние два года, вне всяких 
сомнений доказала, силу нашего 
единства. Например, благодаря 
этой программе мы собрали 7 
миллионов 335 тысяч 834 шеке-
ля. А это значит, что  реальную 

помощь получают семьи вдов и 
сирот, жертв боевых действий, 
тяжелобольных и пересаженных 
органов, семьи умственно отста-
лых людей, заключенных, семьи 
аврехим и семьи, кормильцы, 
которые потеряли работу или 
приобретают новую профессию, 
чтобы в будущем достойно зара-
батывать самим. 

– Для бухарских евреев 
всегда особенно важна была 
их культура. Как Конгресс 
работает в этом направле-
нии? 

-  Уникальная культура бухар-
ских евреев – бесценное достоя-
ние. Хотя бухарские евреи, как 
мы видим, рассеялись по Изра-
илю и по многим странам мира, 
культура общины, по-прежнему, 
остается единой. Исходя из глу-
бокого понимания того важного 
места, которое культура зани-
мает в общине, со дня своего 
основания при Конгрессе рабо-
тает отдел культурных меропри-
ятий, который инициирует и ко-
ординирует многие интересные 
проекты. Только за последний 
год отдел культуры Конгресса 
участвовал в реализации более 
1000 культурно-массовых меро-
приятий в общине. Среди них 
проведение еврейских праздни-
ков, концерты, спектакли, лек-
ции, встречи в клубах, экскурсии, 
кулинарные шоу. 

Особо стоит отметить работу 
музея "Шелковый путь", открыто-
го в нашем офисе. Все посетите-
ли этого музея, ознакомившись 
с его экспонатами, получают яр-
кое представление о культуре и 
традициях бухарских евреев. Я 
могу привести немало подобных 
примеров нашей работы в обла-
сти культуры в Израиле и других 
странах мира. Но назову только 
одну цифру, чтобы наши читате-
ли поняли масштаб нашей дея-
тельности в этом направлении. 
В общей сложности во всех ме-
роприятиях Конгресса во всем 
мире за последний год приняли 
участие более ста тысяч чело-
век. 

– Вы упомянули тради-
ции общины. Не секрет, что 
традиции бухарских евреев 

в первую очередь связаны с 
религиозным образом жиз-
ни. Что делается в этом на-
правлении? 

Эту работу ведет объедине-
ние раввинов общины. Они ра-
ботают во всех бэйт-кнессетах 
общины как в Израиле, так и в 
других странах мира. Просто 
для примера, мы поддерживаем 
200 бэйт-кнессетов в Израиле и 
еще около 100 бэйт-кнессетов 
в других странах мира. За по-
следние годы было напечатано 
более 10 000 молитвенников 
"Бейт халеви". В прошлом году 
объединение раввинов поддер-
жало строительство, реконструк-
цию, оборудование и ремонт 
бэйт-кнессетов на сумму более 
двух миллионов шекелей. На-
ряду с этим мы гордимся самим 
фактом, что Конгресс является 
партнером в строительстве но-
вых синагог в городах Лод, Рам-
ле и Холон. 

Ежедневно по всей стране 
работают более десяти "коле-
лей", которые являются местом 
встречи и совместной учебы для 
сотен членов общины пенсион-
ного возраста. Еще одним важ-
ным проектом, который ведет 
объединение раввинов, являет-
ся всесторонняя и значительная 
поддержка наших аврехим – сту-
дентов иешив. Мы открываем 
новые курсы по подготовке бу-
дущих раввинов общины, выде-
ляем специальные стипендии на 
сотни тысяч шекелей. 

 Образ жизни бухарских ев-
реев – это крепкие семьи…

Вы правы. Проект "Соедине-
ние сердец", который возглавля-
ет супруга нашего президента 
госпожа Ольга Леваева,  работа-
ет именно в этом направлении. 
Другими словами, Конгресс по-
могает создать крепкие еврей-
ские семьи, где муж и жена ува-
жают друг друга, где младшие 
почитают старших. Благодаря 
этому проекту было создано 
около 3000 еврейских семей. 
Сотрудники, занятые в проекте, 
круглый год организуют лекции, 
туры и поездки для одиноких 
мужчин и женщин. Более того, 
они сумели объединить всех сва-
тов-шадханиет нашей общины.

- Как известно, у Всемир-
ного Конгресса есть "фир-
менные проекты". Они будут 
продолжаться?  

Безусловно, ведь эти проек-

ты – наша визитная карточка. 
Например, мы продолжаем под-
держивать стипендиями студен-
тов общины через специальный 
фонд, созданный при Конгрессе 
"Керен Давид". Все мы помним 
незабвенного Давида Арабова, 
да будет благословенна его па-
мять, которого мы называли от-
цом студентов. Его вдова и дети 
продолжают руководить фондом 
его имени. За все годы существо-
вания этого проекта Конгресс 
помог более 30 тысячам студен-
тов, в их числе 2000 медсестер 
повысили свою квалификацию, 
более 2000 студентов колледжа 
по управлению получили полное 
финансирование своей учебы, 
более 500 солдат начали учить-
ся при поддержке фонда. 

Другие проекты, которые 
тоже, безусловно, можно назвать 
визитной карточкой Конгресса – 
это форумы габаев и раввинов, 
Бар и бат/мицва у Стены Плача 
в Иерусалиме, экскурсии для 
детей, например в "Суперленд", 
проведение еврейских праздни-
ков, многочисленные концерты и 
конференции. 

– Вы рассказываете о 
работе в Израиле. Что вы 
можете рассказать о других 
странах, где тоже живут бу-
харские евреи?

- Начнем с США. По разным 
оценкам в этой стране живет бо-
лее 100 тысяч бухарских евре-
ев. Наша община в США дина-
мично развивается и сохраняет 
традиции. Добавлю к этому, что 

Конгресс инвестировал в свою 
деятельность в США более ста 
миллионов долларов. В рам-
ках нашей деятельности в США 
были созданы образовательные 
учреждения, начиная от детских 
садов и заканчивая средней 
школой. В этих учреждениях уже 
тысячи выпускников, которые по-
лучают традиционное еврейское 
образование. Только в этом году 
около 3000 детей приняли уча-
стие в летних лагерях Конгресса 
в США, а 1000 семей приняли 
участие в творческих отпусках. 
Ежедневные занятия Торой 
посещают тысячи человек. В 
Нью-Йорке активно работает 
наш Центр. Это далеко не ма-
ленькое здание, но сегодня эти 
тысячи квадратных метров на 
пяти этажах не могут вместить 
всех желающих, которые хотят 
принять участие в различных 
проектах. Существует также 
суд, возглавляемый главными 
раввинами общины в США, ко-
торый занимается всеми дела-
ми общины и официально при-
знается Главным раввинатом 
Израиля. У общины в Нью-Йор-
ке есть собственная газета 
под названием "The Bukharian 
Times", которая выходит ежене-
дельно тиражом более десяти 
тысяч экземпляров.

Консолидация и работа об-
щины в США идет настолько 
успешно, что члены Конгресса, 
Сената и губернаторы часто по-
сещают наш "Центр" и отдают 
дань уважения удивительному 
проекту, который был создан 
там за последние десятиле-
тия. Лидеры нашей общины в 
Нью-Йорке имеют глубокие и 
стратегические связи в амери-
канском правительстве, которые 
направлены на благо общества 
и укрепления связей с государ-
ством Израиль.  

Активно развивается общи-
на бухарских евреев в Австрии. 
В Вене объединяющим центром 
является дом "Бэйт а-Леви". 
На недавних выборах в обще-
австрийскую комиссию, о чем 
"Менора" уже писала, бухарские 
евреи добились впечатляющих 
успехов и вошли в правящую ко-
алицию. 

Всемирный Конгресс бухар-
ских евреев также всемерно 
поддерживает наши общины в 
России, Германии и даже Ав-
стралии. Особая наша забота 
– община бухарских евреев в 
Узбекистане. Мы командирова-
ли в эту страну главного равви-
на Шломо Бабаева. Каждый год 
Конгресс отправляет в Узбеки-
стан 3 тонны продуктов питания 
и оборудования местному сооб-
ществу, поддерживает раввинов, 
кошерную бойню и сохранение 
кладбищ. Есть и хорошие ново-
сти на будущее - скоро в Узбеки-
стане будет открыт специальный 
дом движения Хабад, который 
обеспечит кошерным питанием 
израильских туристов, которые 
захотят посетить Узбекистан. 

В общем, Конгресс работает, 
работает и в Израиле, и везде, 
где мы нужны!

Ответы на вопросы 
записал Леонид Елизаров

КОНГРЕСС ВЕЗДЕ, ГДЕ МЫ НУЖНЫ!

На вечере в честь праздника Песах 
подведены итоги большой работы

ÑËÎÂÀ, ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ
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Today, this can be said loud-
ly: The Jews of Uzbekistan will 
celebrate Pesach, observing all 
the traditions of our people. 
After all, just two days before 
the start of the Freedom Day, 
containers with matzah were 
cleared through customs and 
community activists urgently 
took matzah to those cities of 
this country where Jews live.

"I don’t have a minute to talk, 
we are loading matzah," Ark-
adiy Isakharov, the leader of the 
community of Bukharian Jews in 
Uzbekistan, apologized over the 
phone, "We’ll do the work, then 
we’ll call you and tell you every-
thing."

One could hear that Arkadiy 
was excited. And his excitement 
was understandable. After all, 
it would seem that a few more 
hours and the Jews of Uzbeki-
stan will be left without matzah 
for Pesach…

"When this story began, 
nothing foreshadowed prob-
lems," says the director gen-
eral of the World Congress of 
Bukharian Jews, Rabbi Yehuda 

Bloy. "We, as usual, ordered the 
container to be sent fi rst by sea, 
and then by train to Uzbekistan. 
But, apparently in connection 
with the confl ict between Russia 
and Ukraine, things somehow 
did not work out, the cargo was 
delivered with a visible delay. 
There was a risk that the matzah 
would not arrive in Uzbekistan at 

the appointed time. I reported the 
situation to the President of the 
World Congress, Mr. Lev Leviev, 
who instructed me, for insurance 
purposes, to send an additional 
container of matzah by air. And, 
again, there were problems. And, 
again, I reported the situation to 
Lev Avnerovich.

‘Talk in Moscow, let our 

friends urgently equip and send 
a car with matzah to Tashkent, 
we will pay,’ our president an-
swered."

"By virtue of my position, I 
was obliged to report to our pres-
ident that the cost of three parcels 
of matzah, sent by water, land 
and air, would be approximately 
$100,000."

"The main thing is that our 
people get matzah on time," Lev 
Avnerovich answered me.

"I confess, I was sure that our 
president would say something 
like this to me. After all, the solu-
tion of such problems is one of 
the main goals of the World Con-
gress of Bukharian Jews," Rabbi 
Yehuda Bloy concluded his story.

While we were talking with 
the Director General of the World 
Congress of Bukharian Jews, 
Rabbi Yehuda Bloy, cars with 
matzah left for Bukhara, Samar-
kand and the cities of the Fergha-
na Valley.

Editor’s note: This contri-
bution was originally written in 
Russian and translated using 
Google.

PESACH

By Leonid 
ELIZAROV                     

Last Thursday, on my last 
night in Uzbekistan, I had the 
honor to meet with Mr. Arkadiy 
Isakharov, leader of the Bukhar-
ian Jewish Community of Tash-
kent. Isakharov, 63, invited me 
to meet him at his offi  ce inside 
"Optika Salon", a small Israeli 
optical shop off  of Glinka Street 
(not far from the ritzy Mirobad 
Street, lined with bright new 
luxury shops and apartment 
complexes) where he was joined 
by his son Daniel Isakharov, 32, 
who off ered to help translate. 
(Mr. Arkadiy Isakharov already 
speaks fi ve languages—Persian, 
Russian, German, Hebrew and 

Uzbek—and is currently learn-
ing English.) 

With less than a week out from 
Pesach, I asked them if the com-
munity was ready for the upcom-
ing holiday, and they said yes. 

3,000kg of matzo boxes (about 
3,333 big boxes of 28 sheets of 
matzo) from Israel were delivered 

as humanitarian aid by Israel and 
Latvia across Uzbekistan—to the 
Jewish communities in Tashkent, 
Samarkand, Bukhara and Fergha-
na Valley, among other places—
ahead of the holiday. The boxes 
were stuck in customs but fi nally 
were cleared in time for advanced 
distribution. The Jewish commu-

nity of Tashkent was then able to 
collect the boxes of matzo at the 
Tero Synagogue in Tashkent, one 
of three synagogues in Tashkent, 
where Mr. Isakharov senior serves 
as Chairman. 

Aside from the matzo, the 
community was able to kosher the 
food they needed for Pesach them-
selves with the help of their rab-
bi, Rabbi Shlomo Babaev. Rabbi 
Babaev also traveled to other cit-
ies where he slaughtered a cow for 
each of the Jewish communities 
outside of Tashkent, said Daniel 
Isakharov. 

When I asked how many Jew-
ish people were in Uzbekistan, 
Isakharov senior coyly answered, 
"It’s not recommended to count 
heads, according the Torah. But in 
general, there are about 200 people 
who attend services at the syna-

gogue. For the matzo, about 2,500 
people will come to collect it, but 
some of those people are mixed." 
He added that they are very toler-
ant of the mixed families. 

I will be reporting more next 
week about the community’s cel-
ebration of Pesach in Uzbekistan, 
as well as a longer story about the 
community’s needs in the next is-
sue of the Bukharian Times. 

Chag Sameach!

HOLIDAY UZBEKISTAN IS READY FOR PESACH!
Erin 

LEVI                     

THERE IS MATZO THERE IS MATZO 
FOR THE HOLIDAY IN UZBEKISTAN!
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BJCC Youth Minyan has 
completed Masechet Taanit—
its third Masechta (Talmudic 
tractate)—under the leader-
ship and guidance of BJCC’s 
Rabbi Asher Vaknin, who has 
transformed the BJCC into a 
Jewish Learning Center. 

For the last six months, a 
group of 12-14 people have 
religiously been waking up at 
the crack of dawn, dedicating 
their mornings to 45 minutes 
of intense, invigorating, and 

life-changing Gemara learning. 
(Gemara is a part of the Tal-
mud that refers to oral traditions 
and study. Rashi explains that 
it refers to the principles and 
reasoning of the Mishnah and 
halachah, and how to resolve the 
contradictions in the Mishnah.) 

On Sunday, 11 individuals—
Emanuel Boruchov, Shlomo 
Niyazov, Daniel Meyerov, Avra-
ham Aranbayev, David Davidov, 
Berenhour Malkan, Aharon Ash-
erov, David Gavrielov, Shmuel 

Kalantarov, Uriel Satara, and 
even our very own Rabbi Asher 
Vaknin—received a special cer-
tifi cation upon the completion of 
Masechet Taanit. 

"We are so lucky to have in-
dividuals who dedicate their ear-
ly mornings to increase and aug-
ment the Light of Torah in our 
community. The Center has now 
overall become a role model of 
people who show great strength 
and dedication on a daily basis, 
before business, before school, 
and before Tefi llah to come in 
and to learn the depths of the 
Gemara. This way the whole day 
is fi lled with Beracha and Shefa. 
Aside from the benefi ts of delv-
ing into the deep thoughts and 
concepts of the Gemara, there 
are loads of other perks, some 
being, breakfast, free parking, 

beautiful unifi ed Tefi llah and 
Divrei Torah and most of all, 
the Light of Torah," said an un-
named representative from the 
BJCC. 

This week, the group be-
gins its fourth Masechta: Ma-
sechet Kiddushin, which will 
take about 1-2 months to fi nish. 
Whether you’re a secular Jew or 
religious, you’re invited to join 
in every morning, Monday-Fri-
day at 6:30 AM (breakfast is 
included, as already mentioned; 
with Sundays as repetition) on 
the 2nd fl oor at the BJCC Youth 
Minyan for a powerful, moving 
and inspiring way to start and 
conquer your day.

"Just come and study as a 
way to challenge your mind and 
soul," says Rabbi Vaknin.

By Erin Levi 

A Sefer Haftorah was re-
moved from the BJCC and has 
not been returned.

The Sefer Haftorah has a red 
velvet cover with simple embroi-
dery. The inside contains the He-
brew scroll and above the scroll on 
the right side is a Hebrew-lettered 
inscription pertaining to the owner-
ship. The left side area where addi-
tional writings can be had is blank 
with no writings. (See photo.) 

We respectfully request its safe 
return immediately. If you took it 
by mistake or know anything about 
its whereabouts, please contact the 
BJCC at 718-520-1111 and ask for 
either Rabbi Wolowick or Rabbi 
Vaknin. 

By David Israel, 
JewishPress.com

lobal breakthrough: for 
the fi rst time in the world, re-
searchers at Tel Aviv University 
recorded and analyzed sounds 
distinctly emitted by plants. The 
click-like sounds, similar to the 
popping of popcorn, are emitted 
at a volume similar to human 
speech, but at high frequencies, 
beyond the hearing range of the 
human ear. The researchers: 
"We found that plants usually 
emit sounds when they are un-
der stress and that each plant 
and each type of stress is associ-
ated with a specifi c identifi able 
sound. While imperceptible to 
the human ear, the sounds emit-
ted by plants can probably be 
heard by various animals, such 
as bats, mice, and insects."

The study was led by Prof. Li-
lach Hadany from the School of 
Plant Sciences and Food Security 
at the Wise Faculty of Life Sci-
ences, together with Prof. Yossi 
Yovel, Head of the Sagol School 
of Neuroscience and faculty mem-
ber at the School of Zoology and 
the Steinhardt Museum of Natu-
ral History, and research students 
Itzhak Khait and Ohad Lewin-Ep-
stein, in collaboration with re-
searchers from the Raymond and 
Beverly Sackler School of Math-
ematical Sciences, the Institute for 

Cereal Crops Research, and the 
Sagol School of Neuroscience – all 
at Tel Aviv University. The paper 
was published in the prestigious 
scientifi c journal Cell.

Prof. Hadany: "From previous 
studies, we know that vibrome-
ters attached to plants record vi-
brations. But do these vibrations 
also become airborne soundwaves 
– namely sounds that can be re-
corded from a distance? Our study 
addressed this question, which re-
searchers have been debating for 
many years."

In the fi rst stage of the study, 
the researchers placed plants in 
an acoustic box in a quiet, isolat-
ed basement with no background 
noise. Ultrasonic microphones re-
cording sounds at frequencies of 
20-250 kilohertz (the maximum 
frequency detected by a human 
adult is about 16 kilohertz) were 
set up at a distance of about 10cm 
from each plant. The study focused 
mainly on tomato and tobacco 
plants, but wheat, corn, cactus, and 
henbit were also recorded.

Prof. Hadany: "Before placing 
the plants in the acoustic box we 
subjected them to various treat-
ments: some plants had not been 
watered for fi ve days, in some the 
stem had been cut, and some were 

untouched. We intended to test 
whether the plants emit sounds and 
whether these sounds are aff ected 
in any way by the plant’s condi-
tion. Our recordings indicated that 
the plants in our experiment emit-
ted sounds at frequencies of 40-80 
kilohertz. Unstressed plants emit-
ted less than one sound per hour, 
on average, while the stressed 
plants – both dehydrated and in-
jured – emitted dozens of sounds 
every hour."

The recordings collected in this 
way were analyzed by specially 
developed machine learning (AI) 
algorithms. The algorithms learned 
how to distinguish between diff er-
ent plants and diff erent types of 
sounds, and were ultimately able 
to identify the plant and determine 
the type and level of stress from 
the recordings. Moreover, the al-
gorithms identifi ed and classifi ed 
plant sounds even when the plants 
were placed in a greenhouse with 
a great deal of background noise. 

In the greenhouse, the research-
ers monitored plants subjected 
to a process of dehydration over 
time and found that the number of 
sounds they emitted increased up 
to a certain peak, and then dimin-
ished.

Prof. Hadany: "In this study, we 
resolved a very old scientifi c con-
troversy: we proved that plants do 
emit sounds! Our fi ndings suggest 
that the world around us is full of 
plant sounds and that these sounds 
contain information – for example 
about water scarcity or injury. We 
assume that in nature the sounds 
emitted by plants are detected by 
creatures nearby, such as bats, ro-
dents, various insects, and possibly 
also other plants – that can hear the 
high frequencies and derive rele-
vant information. We believe that 
humans can also utilize this infor-
mation, given the right tools – such 
as sensors that tell growers when 
plants need watering. Apparently, 
an idyllic fi eld of fl owers can be a 
rather noisy place. It’s just that we 
can’t hear the sounds!"

In future studies, the research-
ers will continue to explore a range 
of intriguing questions: What is the 
mechanism behind plant sounds? 
How do moths detect and react to 
sounds emitted by plants? Do other 
plants also hear these sounds? And 
more…

This article was originally 
published by JewishPress.com. 

Photo courtesy 
of Tel Aviv University

Erin 
LEVI                     

BJCC

BJCC SCIENCE

MAKING HISTORY AT 6:30 AM 
EACH DAY ˱ COME JOIN! 

MISSING SEFER MISSING SEFER 
HAFTORAHHAFTORAH

GROUNDBREAKING ISRAEL STUDY 
REVEALS PLANTS MAKE SOUNDS

6 weeks ago the group began studying the 3rd book of the Gemara: 6 weeks ago the group began studying the 3rd book of the Gemara: 
Masechet TaanitMasechet Taanit
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By Roxanne SHAVIRO

[Editor’s note: Roxanne 
Shaviro is a Yale University 
student who went on a Bukh-
arian Jewish Silk Road Tour 
of Queens. This is her ac-
count.]

Like so many Americans, 
I come from a family that 
brings together many differ-
ent cultures and experiences. 
For instance, I grew up eat-
ing different cuisines every 
day, even including dishes 
learned from family friends, 
or from my parents’ time 
spent abroad. 

Still, I often compartmen-
talize my multiethnic identity. 
When I’m at home in Detroit, 
a predominantly Black city, 
I feel more connected to my 
Black identity. When I visit 
my father’s side of the family 
for holiday celebrations, I feel 
more Jewish. So, I naively ex-
pected the general experience 
of the Bukharian Jewish com-
munity to be separated this 
way as well: I expected Bukh-
arian Jews to be Bukharian in 
one space, Jewish in another, 
and American in still others. 
However, during my class’s 
field trip to Queens, I realized 
how wrong I was. I know that 
I cannot understand the full 
scope of the Bukharian Jewish 
experience in just one day, but 
after hearing from members of 
the community, I’ve learned 
that Bukharian Jewish culture 
is much harder to "compart-
mentalize". Bukharian Jewish 
culture was, is, and continues 
to be the product of elaborate 
generational blending – a mix 
of the cultures of Central Asia, 
of Jewish religious and cultur-
al practices, and of the many 
countries in which the Bukh-
arian Jewish diaspora resides 
today. 

When I started learning 
about the origins of Bukhar-
ian Jewish culture, I realized 
how mixed it is. Shortly after 
arriving at the Bukharian Jew-
ish Community Center, the 
first stop on our trip, my class 
was introduced to our guide, 
Professor Manashe Khaimov, 
adjunct lecturer of Bukharian 
Jewish History at Queens Col-
lege. When probed for any ini-
tial questions, one of my peers 
asked Khaimov what languag-
es he speaks. To our amaze-
ment, he told us he speaks 
four: Bukharian/Judeo-Tajik, 
Russian, Hebrew and English. 
Khaimov’s polyglotism shows 
something about Bukharian 
Jewish culture more broad-
ly: It is the product of many 
different cultural influences. 

Khaimov, like many Bukha-
rian Jews, grew up in Samar-
kand, a historic city in mod-
ern-day Uzbekistan. Knowing 
this, we were surprised to hear 
that he does not speak Uzbek.

In the same way, I was sur-
prised by how much breadth 
the name "Bukharian Jew" 
covers. Khaimov gave us ex-
amples of other Jewish com-
munities’ naming conventions. 
For example, a Jewish person 
from Russia typically identi-
fies as a Russian Jew. Howev-
er, Jewish people from Central 
Asia aren’t called Uzbek Jews 
or Tajik Jews, but are instead 
called Bukharian Jews, since 
Bukhara in modern-day Uz-
bekistan was for so long a cen-
ter of Jewish culture. In fact, 
though, I learned that Bukhari-
an Jews come from far beyond 
Bukhara. Today, Central Asia 
is defined in national terms 
like "Uzbek" and "Tajik," but 
Bukharian Jews transcend 
those categories, harking from 
cities as far-ranging as Samar-
kand and Tashkent in Uzbeki-
stan; Dushanbe and Khujand 
in Tajikistan; and Almaty in 
Kazakhstan. Of course, other 
Jewish communities reflect 
similar complexity, but even 
something as fundamental as a 
name helps represent the mul-
tifaceted nature of Bukharian 

Jewish history and culture. 
Ultimately, by looking at the 
origins and basic components 
of Bukharian Jewish culture, I 
learned how blended it is: No 
individual city, nation, region, 
or cultural practice defines the 
community as a whole.

I began to think about the 
future of Bukharian Jewish 
culture later in the trip, when 
I met Aron Aronov, the creator 
of the Bukharian Jewish Mu-
seum in Queens. Aronov de-
scribed his experiences grow-
ing up Bukharian, but also 
emphasized how Bukharian 
culture is changing. For exam-
ple, Aronov grew up mainly 
speaking Judeo-Tajik in Uz-
bekistan, but his American 
children and their respective 
generation tend to speak main-
ly Russian and English. Mean-
while, their children and the 
next generation tend to only 
speak English. Looking at this 
objectively, there is definitely 
a loss of culture in the form 
of language. In turn, a new 
American influence is emerg-
ing that will continue to shape 
Bukharian Jewish culture. Ad-
ditionally, Khaimov talked to 
us about other Bukharian Jew-
ish communities in the world, 
like in Israel and Austria, and 
I imagine new forms of the 
culture will emerge there as 

well. 
Although this evolution 

may be straying away from 
the "authentic" Bukharian 
Jewish experience, I would ar-
gue something else: The new 
elements of American, Aus-
trian, or Israeli cultures may 
enrich the hybridity that is al-
ready a critical part of being 
a Bukharian Jew. I certainly 
cannot decide this as an out-
side observer, but from what I 
learned on the trip, I hope it 
will be possible for Bukhari-
ans to recognize this ongoing 
change while still preserving 
the culture of their elders, 
like Aronov. The museum and 

other Bukharian Jewish estab-
lishments, like Rokhat Kosher 
Bakery, are helping both to 
preserve and cultivate Bukha-
rian culture as it evolves. 

Overall, I think it is im-
portant to recognize that just 
like in its origins, Bukharian 
Jewish culture will continue to 
develop in a unique and mixed 
way, and that is an integral 
part of the culture itself. My 
own multicultural background 
creates intricate intersections 
in this way, too, and I hope to 
embrace that instead of fear-
ing it.

Jewish Silk Road Tours 
project is brought to you by 
Manashe Khaimov in part-
nership with Bukharian Jew-
ish Congress of USA and 
Canada, Center for Tradi-
tional Music and Dance, with 
the generous support of CO-
JECO, JCRC and Mayor's 
Office for the Prevention of 
Hate Crimes.

IMPRESSIONS A MIXED˨RACE AMERICAN JEW EXPLORES 
THE COMPLEXITIES OF BUKHARIAN CULTURE IN QUEENS

A class from Yale University visited Queens' Bukharian Community in January. Author Roxanne A class from Yale University visited Queens' Bukharian Community in January. Author Roxanne 
Shaviro is 4th from left, top row. Professors Claire Roosien and Manashe Khaimov are bottom row, 4th Shaviro is 4th from left, top row. Professors Claire Roosien and Manashe Khaimov are bottom row, 4th 
and 5th from the leftand 5th from the left

Yale students meet Aron Aronov at the Bukharian Jewish Museum Yale students meet Aron Aronov at the Bukharian Jewish Museum 
in Queensin Queens

Yale Professor Claire Roosien Yale Professor Claire Roosien 
serves plov at Bukharian serves plov at Bukharian 
restaurant on class trip to restaurant on class trip to 
QueensQueens



26 6 - 12 АПРЕЛЯ 2023  №1104 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

In the traditional Passover 
holiday prayers, Passover, or 
Pesach, is called "zman cheru-
teinu", which means in Hebrew 
"the time of our freedom".

In the many mitzvot we do, 
even on a daily basis, very often 
a part of the mitzvah is related to 
our freedom from slavery and our 
release from Egypt.

The Passover Haggadah 
writes: "In every generation [the 
Admu''r Azaken adds ''and every 
day''] a man is obligated to show 
himself as if he just left Egypt."

The meaning of this is that a 
Jew always needs to try to leave 
his personal Egypt (i.e. whatever 
enslaves him) and seek freedom.

The question comes to mind: 
Was the freedom of the Jewish 
people from Egypt true freedom?

Simply put, we could say that 
to be free means to not have any 
responsibilities or obligations of 
anything and simply enjoy life as 
is.

But when we see the story of 
the Jewish people going from be-
ing slaves in Egypt to achieving 
freedom, we realize that although 
we may not have been slaves any-
more, we weren’t entirely free ei-
ther! 

Since then, G-d chose us to 
become the Jewish people and 
gave us 613 commandments to 
keep in order to fulfi ll the Will of 
G-d. So, which freedom should we 
commemorate on the holiday of 
Pesach? 

In truth, we passed from the 
status of slaves to another kind of 
slavery! As it says in Exodus 3:12, 
''And when you have freed the 
people from Egypt, you shall wor-
ship G-d at this mountain.'' 

The answer will be understood 
through a small analysis on the 
idea of freedom: What is the real 
meaning of freedom?

To say that freedom is to be 
free from any obligations wouldn’t 
be accurate. Maybe during child-
hood, one enjoys life, but eventu-
ally he will fi nd himself a slave to 
his own temptations and desires, 
which only become stronger and 
bigger with time. So, if that's not 
the real meaning of freedom, what 
is?

One way to better understand 
human behavior is through the 
world that G-d created. G-d cre-
ated the world in a way through 
which He could express Himself 
and teach us how to behave. The 
Talmud says (Eruvin 100b) that 
even if the Torah hadn’t been giv-
en to the world, we would learn the 
importance of not stealing from 

the ant, "which does not take grain 
from another ant", and "modesty 
from the cat, which covers its ex-
crement", etc.

Since the center of creation is 
the human being, we must say that 
everything surrounding us was 
built in order to teach us how to 
behave and be. 

So, the question is: Is there 
any kind of freedom for G-d’s cre-
ations that aren't human beings? 
What is the meaning of freedom 
for the creatures that surround us, 
such as animals or vegetables?

To know the real freedom of 
anything, we must see the result of 
it and ask ourselves the question: 
Is this situation the best way for it 
to exist?

For example, if we say that the 
freedom for grass is to have water 
daily, after a few months of daily 
irrigation, we should check if any 
growth has poked through the 
earth. And we will see that to give 
it water alone is not enough—we 
need to give it some sunlight and 
air as well. Then the grass will 
grow in a completely diff erent way, 
since with water, sunlight and air, 
it will have reached the best level 
possible. So, freedom for grass is 
to have water, sunlight and air.

Now let's take this to the next 
level.

Is freedom for grass good for 
animals? Of course not! Because if 
we take any animal and only give 
it water, sunlight and air, it will die!

So, we see that freedom is 
not universal but something that 
changes according to each crea-
ture.

The process to know what 
freedom is for animals is the same. 
An animal needs to be able to go 
around in nature, to eat specifi c 
foods for itself—that is what free-
dom is for it. Now, this freedom 
for animals is not good enough for 
human beings. One of the diff er-
ences between human beings and 
animals is that human beings are 
able to think. Human beings need 
spiritual ''food'' to be able to learn 
more, to become knowledgeable 

and wise. Of course, each one 
needs diff erent amounts according 
to his level, and subject.

In order for a human being to 
have a healthy and moral life, be-

sides physical needs, it is vital to 
have our mind occupied by an in-
tellectual subject we like. It could 
be anything: Knowledge of build-
ing, creative pursuits like painting 
or photography, accounting, read-
ing, etc. 

And, vice versa, if someone 
puts only himself and his physi-
cal needs fi rst, he will quickly fi nd 
himself running like an animal af-
ter every pleasure until he reaches 
the lowest possible level.

However, freedom that is good 
for the average human being is not 
good enough for a Jewish person.

A Jew has an extra need that 
must be fulfi lled for him to live his 
best existence. That need comes 
from his neshama (divine soul), 
which is constantly looking for 
spirituality. This neshama, says the 
Tanya, is ''truly a part of G-d'' and 
after it descends into the body, it 
remains connected with G-d. And 
even if that person has all that he 
needs physically and intellectu-
ally…If his need of spirituality is 

not reached, he has not realized 
his total freedom yet because, as a 
Jewish person, he should exist in a 
much better way.

Therefore, our sages said: ''for 
there is no free individual, except 
for he who occupies himself with 
the study of Torah'' (Ethics of the 
Fathers 6:2). 

The Torah for a Jewish per-
son is like water for a fi sh. It's 
not something heavy for him to 
have—it is his life and the best 
way for him to exist.

G-d created the Jewish people 
to fulfi ll Torah and mitzvot, as it 
says, by the end of Kiddushin, "I 
was created to serve my Creator".

Here lies the real meaning of 
freedom: Freedom is that which 
gives the best and complete way of 
existence for a creature. And for a 
Jewish person who is empowered 
by his spiritual neshama, his best 
way of existence is when he is 
able to serve G-d with the learning 
of Torah and the practicing of the 
commandments.

PARASHAH PESACH: FREEDOM? 
WHAT DOES IT MEAN?Rabbi 

David 
SHUSHAN                     

needpix.comneedpix.com

New York’s Department of 
Health has pulled a campaign 
that advertised polio vaccines due 
to complaints that a slogan con-
tained antisemitic stereotypes. 

A truck bearing the words, "Po-
lio is spreading in Israel. Get immu-
nized now," was seen in front of a 
kosher supermarket in the Long Is-
land town of Cedarhurst earlier this 
week. In a letter sent to Health De-
partment Commissioner Sam Mill-
er, Republican New York State As-
semblyman Ari Brown said he was 
"appalled" by the slogan, saying it 
was reminiscent of the centuries-old 
libelous claim that Jews are a vector 
of disease.

"My mother went through the 
Holocaust. I’ve heard this ‘Jews 
spread disease thing’ right away," 
Brown told the Forward, noting that 
the inventor of the polio vaccine, Jo-
nas Salk, was Jewish.

In a statement sent to the For-
ward, Miller said the campaign was 
in response to four polio cases in 
Israeli children, the fi rst cases in the 
country in 33 years. The campaign 
was aimed at urging people who 
travel to Israel and other countries 
with recent polio outbreaks to get 
vaccinated. 

According to the Department of 
Health, vans with the slogan were 
scheduled to drive through commu-
nities in Queens, Brooklyn, Staten 
Island, Nassau and Rockland coun-
ties between March 24 and 28 in 
anticipation of increased travel be-
tween Israel and New York around 
the Passover holiday. Other pro-im-

munization advertisements will con-
tinue as planned, including spots in 
Jewish newspapers and synagogue 
newsletters.

"After hearing feedback that 
mobile van ads intended to reach 
New Yorkers in their communities 
could be interpreted as blaming the 
communities themselves for the 

spread of polio, the Department im-
mediately pulled those ads," Miller 
said. "The Department of Health 
remains committed to serving New 
York’s State’s diverse communities, 
and we strongly condemn antisem-
itism."

Brown was not alone in fi nding 
the ad off ensive. Nassau County Ex-
ecutive Bruce Blakeman called the 
messaging "disturbing."

Both Brown and Blakeman 
credited Miller with acting quickly 
to remove the off ending slogan, but 
some Jews expressed skepticism at 
the notion that the van’s message 
was antisemitic. Several took to so-
cial media to express their sense that 
the campaign was merely focused 
on promoting public health.

In June 2022, an Orthodox 
Jewish man was paralyzed by po-
lio in Rockland County, the fi rst 
such case in New York since 1990. 
Wastewater monitoring in Rockland 
detected 44 positive samples of the 
virus between March 1 and Dec. 31, 
2022. According to data released 
on March 22 of this year, only one 

wastewater sample out of several 
dozen has shown a trace of the virus 
in 2023. After the case was identifi ed 
last year, New York public health 
offi  cials and nonprofi t organiza-
tions conducted outreach programs 
aimed at promoting immunization, 
particularly among unvaccinated 
children. One such campaign was 
based around a video featuring Cha-
va Willig Levy, a prominent Ortho-
dox author who suff ered paralysis 
stemming from a childhood bout of 
polio.

Immunization data on the Health 
Department’s website has not been 
updated since Aug. 1.

This article was originally pub-
lished in the Forward.

HEALTH NEW YORK PULLS POLIO VACCINE SLOGAN 
OVER ANTISEMITISM ALLEGATIONS

Photo credit: Courtesy of Ari BrownPhoto credit: Courtesy of Ari Brown

By Adam 
KOVAC, 

The Forward
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Every year it’s the same 
thing. We anticipate the holiday 
with dread and joy. We clean, 
we shop, we cook. We invite 
family and friends or accept in-
vites from family and friends. 
We prepare the holiday table, 
read the Haggadah for as much 
as our patience allows and then 
rejoice when time comes to fi -
nally eat. After eating there are 
more steps to completing the 
Seder. There are more cups of 
wine to drink, blessings to re-
cite and songs to sing. Some 
will complete all the steps. Oth-
ers may already be too tired to 
continue and give up and end it 
sooner. 

There is always a conversa-
tion on how quick and short or 
how detailed and long the Pass-
over Seder should be. Some may 
even wonder if they want to ac-
cept certain invites because of 
how others lead the Seder. They 
may not even invite anyone or 
accept an invitation because they 
really want to complete every step 
of Seder while others may just 
want to shorten each step as much 
as possible. 

(We may also debate on how 
much cleaning needs to be done 
and if there is a diff erence be-
tween spring cleaning and Pass-
over cleaning. Do we clean the 
dusty ceilings, windows and cur-
tains or do we save that for spring 
cleaning and instead focus on the 
cleaning of the chametz only?)

So, what is the right thing to 
do? Do you complete each step or 
skip some steps? Do you clean it 
all or only clean with a focus on 
chametz? And more importantly, 
why is there a Seder and a Hagga-
dah book? Why does the Passover 
holiday ask so much of us? Why 
do we have to tell the story again 
and again, year after year? What 
are we really doing when making 
Pesach? What are we really tell-
ing ourselves and our children 
when we are telling the story of 
Passover at our Seder?  

I certainly cannot tell you 
what is right or wrong; that is 
not my position or role. Howev-
er, I can confi dently say that yes, 
the Passover holiday asks too 
much of us. It demands a lot and 
it can certainly be daunting. This 
reminds of a quote from Freder-
ik Nietzche that is deeply elabo-
rated in Viktor Frankle’s book, 
Man’s Search for Meaning, and 
Dr. Edith Eva Eger’s book, The 
Choice: “He who knows his why, 
can bear any how.” 

What if we took the time to 

really understand what exactly we 
are doing and why we are doing it 
when it comes to Passover prepa-
rations? Would that elevate the 
joy and diminish the dread? If we 
knew and deeply understood what 
exactly we are doing through the 
preparations and celebration, if 
we knew and deeply understood 
how we are impacting and why 
we are really doing this—would it 
make a diff erence? 

Knowing the why has the 
power to shift our perspective and 
therefore handle the demands of 
the holiday with aplomb! 

Passover preparation and cel-
ebration are about the audacity of 
hope; it’s daring to hope despite 
the whole lot that is ruthlessly 
stripping us of hope. 

The Maggid portion of the 
Seder, which tells the story of 
slavery and redemption, is the 
longest part. Why is it so long? 
That’s because it is through this 
long, detailed storytelling we are 
teaching our children hope and 
faith. We are keeping hope and 
faith alive. Pesach is a festival of 
faith and a narrative of hope. 

Jonathan Sacks in his Hag-
gadah notes that Jews alone, 
dispersed across continents, 
speaking diff erent languages and 
participating in diff erent cultures, 
have been bound together by a 
narrative, the Pesach narrative, 
which they told in the same way 
on the same night. More than the 
Haggadah was the story of a peo-
ple—Jewish people.   

This story sustains the Jewish 
identity linking one generation 
to the next through the bonds of 
memory. In times of suff ering, 
and there were many, it kept hope 
alive, the hope expressed at the 
very beginning of the Haggadah 
that although now we are slaves, 
next year we shall be free; now 
we are here, next year we will be 
in the land of Israel. This hope is 
expressed and practiced through 
all of our preparations and cele-
brations.  

The spring cleaning that we 
may consider doing is to welcome 
the holiday in a clean home that 

is especially prepared for the holi-
day. Michael Borukhov expressed 
his thoughts in a Facebook Group, 
“Cooking The Confi dence W/
Vera”. As a Kiruv, a communi-
ty outreach activist of Bukhar-
ian World Unity, he explained, 
“When we left Egypt as slaves 
and received Torah we became 
like kings and queens. A king or 
queen never sits in a dirty or un-
clean room. Whenever a queen or 
king or even a president travels 
somewhere people clean the en-
tire place for them, to welcome 
them. However, for shalom bayit 
(keeping peace in the home) rea-
sons Rabbis will recommend to 
just focus on the chometz clean-
ing.”  

While discussing the sym-
bolic signifi cance of the song, 
"One Little Goat" (in Bukharian, 
“Jon Buzhola”), Jonathan Sacks 
explains that he fi nds it most un-
bearably moving that a people 
that has known so much suff ering 
can summon the moral courage to 
end this evening of Jewish His-
tory on a supreme note of hope, 
and write it into the hearts of its 
children in the form of a nursery 
rhyme, a song. For what we give 
our children on this night of nights 
is something more and greater 
than the bread of oppression and 
the taste of Jewish tears. It is faith 
that in this world, with all its vi-
olence and cruelty, we can create 
moments of redemption, signals 
of transcendence, acts of transfi g-
uring grace. No people has risked 
and suff ered more for a more slen-
der hope but no hope has lifted a 
people higher and led it, time and 
again, to greatness. So we end the 
night with prayer and conviction. 
The prayer: God of life, help us 
win a victory over the forces of 
death.” And the conviction? That 
by refusing to accept the world 
that is, together we can start to 
make the world that ought to be.  

Now what is the role of mem-
ory in forming our identity? In 
another essay in this Haggadah 
titled, “Pesach, Freud, and Jew-
ish Identity,” Sacks brilliantly 
points out that Jewish identity is 

a phenomenon of birth because, 
ultimately, we carry within us not 
only the genes but also the hopes, 
tears, commitments and dreams 
of our ancestors. What the child 
discovers on Pesach, even though 
this child may not be able to ar-
ticulate it in these terms yet: We 
are part of a story that began long 
before our birth and will continue 
after we are no longer here.  

There is great symbolism and 
signifi cance in our preparations 
and celebrations. And even if we 
don’t do it all perfectly, and even 
if we do only some of the prepa-
rations and only some of the Sed-
er, the story is being told and the 
connections are being upheld. 
Through doing a whole lot and 
through only doing some of it, 
we are preparing for this spring 
holiday that is about redemption, 
rejuvenation and revival. We are 
celebrating this holiday where the 
children are the center and who 

are taught the story in a strategic, 
memorable and impactful order, 
Seder. Each child—no matter 
where they may stand in their un-
derstanding and or interpretation 
of what Passover is—is included, 
addressed and taught. And that is 
the big WHY! And that is to know 
that we are part of a people. And, 
so, our children learn that we are 
to always live with strong hope 
and faith regardless of what may 
be happening yesterday, today 
and or tomorrow. And so that we 
too, the adults, learn and relearn 
every year to strengthen, redeem, 
rejuvenate and revive ourselves 
through the story of Pesach to re-
mind ourselves of the paramount 
and profound signifi cance of faith 
and hope.  

This Pesach I ask you to be 
proud of all that you did to pre-
pare and to celebrate Passover. 
Even if you feel like you should 
have done more or that you didn’t 
do enough because whatever you 
did and continue to do year after 
year, your impact is deep and ex-
tensive.

Vera Borukhov, MSED, is 
a licensed educator teaching 
First-Year Writing at St. John’s 
University and Lehman College, 
CUNY.  She is also a personal 
growth advocate, motivational 
speaker and a life coach com-
mitted to empowering people 
through conversations on emo-
tional intelligence, and emo-
tional well-being. You can learn 
more about her on Instagram, @
cookingtheconfi dence where she 
gives daily talks to build you up 
and food ideas to fi ll you up.  

PARENTING

WHAT PESACH PREP AND CELEBRATION WHAT PESACH PREP AND CELEBRATION 
REALLY TEACHES OUR CHILDRENREALLY TEACHES OUR CHILDREN
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Vera 
BORUKHOV                      

By RFE/RL

The Russian Defense Min-
istry accused Azerbaijan of 
violating a Moscow-brokered 
cease-fi re agreement by al-
lowing its troops to cross over 
a set demarcation line. Pres-
idents of the three countries 
in November 2020 signed a 
cease-fi re agreement to end a 
war between Azerbaijani and 
Armenian forces over Azer-
baijan's breakaway region 

of Nagorno-Karabakh. Baku 
and Yerevan have for de-
cades been locked in confl ict 
over the region. On March 
25, Azerbaijan stated it had 
taken control of some roads 
in the region to prevent Ar-
menian forces from digging a 
trench.

This article was originally 
published by RFE/RL’s Azer-
baijan Service and Armenian 
Service.

RUSSIA CLAIMS AZERBAIJAN
VIOLATED CEASE˨FIRE WITH ARMENIA

CONFLICTS
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TASHKENT -- Putting a 
positive spin on a constitution-
al referendum delayed fi rst by 
fatal unrest and then by a win-
ter of energy shortages is not 
easy, but offi  cials in Uzbekistan 
are working hard on the task.

Some even say they are try-
ing too hard.

The chances of voters not 
approving a new constitution on 
April 30 that could allow Shavkat 
Mirziyoev, Uzbekistan's 65-year-
old president, to hold onto power 
until 2040 are as good as zero.

A noncompetitive political 
system allows no possibility for 
a "no" campaign and Mirziyoev's 
absolute domination of that sys-
tem remains unchanged.

And yet the "yes" campaign is 
wall-to-wall, with public fi gures 
lining up to support the changes 
and seemingly choreographed 
shows of support for "our consti-
tution" beamed into living rooms 
from locations across the country 
including state universities, sta-
diums, and auto plants.

The message being hash-
tagged on social media is "I am 
not indiff erent." But to what, ex-
actly?

"Does anyone want to take 
away #Constitution from the Uz-
bek people?" asked well-known 
human rights activist Gulnoz 
Mamarasulova on Twitter earlier 
this month as the state campaign 
kicked into gear. "Why then are 
#campaigners screaming on TV 
[and at] events: the 'constitution 
is ours!' What kind of strange 
propaganda is this?" she asked. 
"Isn't it better to analyze and 
explain the changes in the con-
stitution to the people before the 
referendum?"

Constitution, 
Constitution, 
Constitution!

There seems to be little 
chance of that happening.

For most observers, the au-
thoritarian logic of the incom-
ing constitution has not changed 
since it was fi rst mooted in the 
fi rst half of last year.

"To reset [Mirziyoev's] term 
count and allow [him] to run for 
two more terms," explained Brit-
ish-based Uzbek political analyst 
Alisher Ilkhamov in a recent in-
terview with Current Time. The 
other changes, which authorities 
say aff ect 65 percent of the basic 
law, "don't alter the nature of the 

current regime," he said.
But while the planned ex-

tension of Mirziyoev's reign 
will inevitably dominate in-
ternational press coverage of 
the referendum, state media 
and public fi gures are refus-
ing to pore over those chang-
es and have instead highlight-
ed other perceived benefi ts of 
the draft.

Legendary gymnast Ok-
sana Chusovitina wrote on 
her offi  cial Telegram site that 
changing the constitution 
"guarantees the creation of 
all conditions for the devel-
opment of physical culture 
and sports and ensuring a 
healthy lifestyle in the country."

"That is why I am actively 
participating in the referendum 
that will be held on April 30," the 
veteran Olympic medalist said.

An Instagram account called 
Progress Leaders Club hailed the 
proposals as benefi ting young 
people, who account for more 
than half of Uzbekistan's popula-
tion of more than 35 million.

"It is written that creating 
conditions for education, social 
and medical protection, housing, 
and employment of young people 
is the constitutional obligation of 
the state," the club wrote. "The 
allocation of a separate chapter 
[in the constitution] for young 
people is a very important and 
historical fact. I am not indiff er-
ent to my fate! Don't be indiff er-
ent!"

Invariably, the placards held 
aloft by people at the mass events 
advertising the new constitution 
and reading "ours," "mine," and 
"yours" are identical in style, 
indicating top-down rather than 
grassroots organization of the 
campaign.

University students and 
school-age children have been in 
abundance at many of these gath-

erings.
Prior to one event at Fer-

ghana State University that was 
billed online as a concert featur-
ing fi lm and TV stars from Tash-
kent, a video posted on Instagram 
showed concertgoers rehearsing 
chants before they entered the 
venue.

The propaganda onslaught 
has generated plenty of ironic 
commentary on social media, 
with comments under some of 
these posts indicating a trolling 
campaign targeting naysayers.

Blogger and journalist Al-
isher Abdumalikhon, who drew 
a comparison with the mostly 
unchanged constitution of the 
United States and Uzbekistan's 
much-tinkered with document, 
later deleted his social-media 
post.

"We don't need to change [the 
constitution] but strictly observe 
the current articles," he said in a 
video that was in any case repost-
ed by other accounts.

Views like Abdumalikhon's 
are problematic precisely be-
cause observing the letter of the 
current articles would mean Mir-
ziyoev stepping down when his 
current term ends in 2026.

Instead, as was the case under 

Mirziyoev's hard-line pre-
decessor, Islam Karimov, 
in 2002, the authorities are 
arguing that the incumbent 
would have the right to 
run for two more consecu-
tive terms under the "new" 
constitution approved at the 
ballot box.

And just as in that con-
stitutional sleight of hand 
more than 20 years ago, the 
length of presidential terms 
will now increase from fi ve 
to seven years, a change re-
versed in Karimov's old age, 
somewhat limiting the man 
who succeeded him upon 
his death in 2016.

Bumpy Roads
Beyond being labeled "provo-

cateurs," those brave enough to 
speak out online against the ref-
erendum have been met with reg-
ular refrains to the eff ect of "look 
at the changes in recent years!"

To be sure, Uzbekistan has 
changed since the death of Kari-
mov, whom Mirziyoev served 
under for more than a decade as 
prime minister.

From the International Labor 
Organization to Britain's Econ-
omist magazine, the new head 
of state won plaudits for end-
ing systemic forced labor in the 
country's cotton fi elds, a scourge 
that once aff ected schoolchil-
dren, teachers, medics, and civil 
servants en masse.

Political dissidents were re-
leased, and space for critical 
coverage from online media, 
including popular and widely 
read channels on Telegram, has 
opened up a bit, although red 
lines are still everywhere.

Economically, Tashkent has 
eschewed the isolation that Kari-
mov favored, especially in the 
second half of his reign, while 

promoting a nascent tourism in-
dustry.

But arguments of inexorable 
progress are harder to make after 
events last year that almost cer-
tainly delayed the passage of the 
constitution.

Last July, an earlier draft 
that included amendments to 
the status of the autonomous, 
minority-inhabited region of 
Karakalpakstan caused protests 
to erupt there.

The authorities responded 
with the largest security crack-
down of the Mirziyoev era, 
leaving 17 protesters and four 
servicemen dead according to an 
offi  cial toll that rights activists 
have cast doubt on as an under-
count of the casualties.

The amendments concerning 
the territory were promptly with-
drawn from the draft.

The government has also 
been leery of holding votes in the 
winter in recent years due to sys-
temic energy shortages

This was widely believed to 
be the reason that the 2021 presi-
dential election that secured Mir-
ziyoev his present term was held 
in October rather than December, 
as scheduled.

As it happened, this last win-
ter was colder than any for the 
last 15 years, causing power defi -
cits on an even wider scale than 
normal and hammering the gov-
ernment's credibility with a hard-
up population.

Mirziyoev is not hiding, 
though, and some are already 
likening his behavior prior to the 
April 30 vote to a presidential 
election campaign.

Last week the president was 
shown with his family watching 
the fi nal of a youth soccer tour-
nament at a stadium in Tashkent 
that saw Uzbekistan take a 1-0 
win against Iraq.

After Uzbekistan scored, 
Mirziyoev embraced Ravshan 
Irmatov, a popular retired soccer 
referee who holds the all-time 
record for the most FIFA World 
Cup matches offi  ciated and who 
was sitting beside the president.

The previous week, the presi-
dent jumped behind the wheel of 
a Chevrolet Malibu to harangue 
his passenger, the sullen-faced 
governor of the southern Surx-
ondaryo Province, over the con-
dition of local roads.

"[Offi  cials] will tell you ev-
erything is fi ne, they will cov-
er things up," Mirziyoev com-
plained to the camera affi  xed to 
the windshield as the car bounced 
over the deeply rutted track.

"But we can see for ourselves 
that it's impossible to travel along 
this road. It is in poor condition."

This article was originally 
published by RFE/RL. 

REFERENDUM CURB YOUR ENTHUSIASM! 

Uzbekistan's Campaign To Extend President’s Reign Goes Into Overdrive

By Chris 
RICKLETON, 

RFE/RL                     

Photo Credit: Press Service of the Photo Credit: Press Service of the 
President of the Republic of Uzbekistan President of the Republic of Uzbekistan 
/ president.uz/ president.uz
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Note from the Editor: In 
issue 1100, we began featuring 
excerpts of Robert Pinkhasov’s 
new book, Bukharian Jews 
in the History of Centuries 
(XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. (2022, Brooklyn, NY) each 
week. Here is the fi fth install-
ment, which is apt for Pesach:

REPRESSIONS
Repression (from Late Latin 

repressio, "repression") is a form 
of punishment used by govern-
ment. A series of repressions 
occurred in Russia after the Oc-
tober Revolution in 1917 ("Red 
Terror") and continued on an ev-
er-increasing scale up until the 
start of World War II. In 1930, the 
GULAG system was established. 
It was an unprecedented machine 
in history for the planned and or-
ganized annihilation of hundreds 
of thousands of people, turning 
them into "labor camp dust". 
These repressions targeted real, 
but more often than not fi ctitious, 
"enemies of the Soviet Union", 
"traitors of the nation" and mem-
bers of their families, "saboteurs 
and wreckers", "agents of inter-
national imperialism", and just 
"class aliens" (this group includ-
ed former nobles, affl  uent people 
of pre-Revolution Russia, the so-
called "kulaks", the clergy, and 
others).  

An investigation was usually 
not conducted. The accused was 
usually tortured with the intent of 
getting the necessary confession, 
which was considered "the queen 
of evidence". Due process of the 
law was suspended and "troikas" 
or "special councils", without the 
participation of witnesses or a de-
fense, decided the fate of the ac-
cused. The arsenal of the repres-
sions included the fi ring squad, 
"ten years without the right to 
correspondence" (which was in 
fact a death sentence), long terms 
in the GULAG, exile, and con-
fi scation of property. After the 
somewhat lessening during the 
Great Patriotic War and the mid 
to late forties, repression began 
anew with great force. In 1952, 
the "Doctors’ Plot" was fabri-
cated, the main fi gures in which 
were Jews, some of the best spe-
cialists in world and Soviet med-
ical science. 

 In Central Asia, during the 
period of Stalin’s Terror, 1937-
1938, approximately 1000 Bukh-
arian Jews were arrested. These 

were for the most part members 
of the intelligentsia, important 
workers, and religious leaders. 

About 700 people died in the 
jails and camps. The majority of 
Rabbis, Mohels, and Shokhets 
had to perform their duties in 
secrecy. With Stalin’s death the 
repressions took on a masked 
character and were conducted af-
ter a mock trial process that was 

completely without justice. Re-
pression was widely used against 
those who wanted to repatriate to 
Israel, or fought for their right to 
be Jewish and study Hebrew and 
the Torah. 

 Among the repressed Bukh-
arian Jews: Abram Pinkhasov, 
Aron Saidov, Abram Abdura-
khmanov, Yakhiel Akilov, 
Mordehay Bachayev (Muhib), 
Pinkhas Abramov, Yakub Kalon-
tarov, Yakub Ochildiyev, Yuvdo 
Jurayev, Shalom Katayev, Koen 
Aulov, Haim (Mirzo) Aronov, 
Menashe Aminov, Rakhmin Bad-
alov, Katya Balkhiyeva, Rakhmin 
Davydov, Rakhmin Kalandarov, 
Haim Kalontarov, Efraim Khai-
mov, Mikhail Leviyev, Yukhanan 
Murdakhayev, David Kaylakov, 
Pinkhas Rybakov, Rakhmin Da-
vidbayev, Sion Vadyayev, Rafael 
Potelyakhov, Rafael Sabzanov. 
Rabbis Mani Borukhov, Solo-
mon Borokhov, Moshe Pilosov, 
Yakov Rubinov, Zavulun Levi-
yev, Hiskiya Kaykov, Avraam-
haim Lodayev, Rafael Lodayev, 
Mordukhay Babajanov, Gavriel 
Ochildi Niyazov, Mordukhay 
Pinkhasov, Basael Sachakov, Da-
vidhaim Yagudayev, and others. 

WARS OF THE 
20TH CENTURY
During the time of the Bukh-

arian Emirate and the Russian 
Empire, Bukharian Jews were not 
drafted into the army. However, 
they could be conscripted for la-
bor. Wealthy families could have 
their children avoid labor service 

by hiring someone to take their 
place. Nevertheless, some Bukh-
arian Jews participated in mili-
tary actions and received awards 
from the Czar. During World 
War I, a unit of 208 Bukharian 
Jews from Samarkand fought as 
part of the Russian Army. After 
the establishment of Soviet rule 
in Central Asia, this unit fought 
to put down the Basmachi Re-

volt. Bukharian Jews began to 
be drafted into the army after the 
USSR passed the law for univer-
sal conscription. Bukharian Jews 
participated in military actions in 
Spain and the 1939 campaigns 
in western Ukraine (Ukrainian 
Soviet Republic), western Bye-
lorussia (Soviet Belarus), and 
the Baltic states. Bukharian Jews 
took part in the war with Finland 
from 1939-1940. They fought at 
the battles of Khalkhin Gol and 
Lake Khasan during the Sovi-
et-Japanese Border War. Bukh-
arian Jews contributed to vic-
tory in the Great Patriotic War, 
1941-1945. World War II began 
in September of 1939, with Nazi 
Germany’s attack on Poland and 
ended in September of 1945 with 
the surrender of Japan. 61 nations 
were pulled into the confl ict, 
with a total population of about 
2 billion people. During the war, 
partisan units were organized 
in German occupied territory. 
Bukharian Jewish fi ghters also 
took part in this movement. The 
war brought 60 million casual-
ties; out of this number six mil-
lion Jews were killed in the Holo-
caust. The result of this war was 
the victory over the fascist and 
Nazi regimes. May 9 is annually 
commemorated as Victory Day, 
celebrating the defeat of Nazi 
Germany. The history of Bukhar-
ian Jewish participation in World 
War II is not extensively studied. 
Twenty percent of the Bukharian 
Jewish population fought in the 
war, 40% percent of this number 
perished. To this day only the 

names of more than 7,000 Bukh-
arian Jewish soldiers have been 
verifi ed; 1600 of them returned 
from the war, 1,100 perished. 
Some of them were captured, and 
sent to prison or concentration 
camps. These were men between 
18 and 55 years of age. Bukhar-
ian Jews fought wearing a range 
of ranks, from private to colo-
nel. Bukharian Jewish soldiers 
were awarded medals and orders, 
some earned the honor of becom-
ing Full Cavaliers of the Order 
of Glory, which was equivalent 
to the title of Hero of the Soviet 
Union. Several were nominated 
to be awarded the title Hero of 
the Soviet Union, but did not re-
ceive it due to their ethnicity. A 
larger percentage of Bukharian 
Jews were part of the offi  cer staff  
as compared to the other nations 
of Central Asia due to their better 
education, knowledge of Rus-
sian, and quick adaptation to the 
war.  

In the beginning of the war, 
more than 200 Bukharian Jews, 
passing intensive course of 
preparation of junior command-
ers, commanded shooting, tank, 
and artillery divisions – platoon, 
company, battalion. Among them 
infantrymen Boris Iskhakov, Io-
sif Galibov, Boris Ilyayev, Uriel 
Ibragimov, Isak Abramov, Ribi 
Mullokandov, tankmen Pulat 
Iskhakov, Haim Aronov, David 
Kalendarev, Nikolai Yusupov, 
Markiel Koinov. As a part of air 
squadron "Normandy – Neman", 
served the future actor and pro-
ducer Semyon Aulov. 

A few of them became se-
nior offi  cers. For example, major 
Yuriy Bangiyev was the deputy 
commander of the 3rd Partisan 
Brigade (he was killed in Sudak, 
Crimea in 1944), major Malkiel 
Abdurakhmanov, commander of 
the auto transport battalion, su-
pervised the movement of vehi-
cles on the "Road of Life" during 
the blockade of Leningrad. (He 
died in combat in April 1945 in 
the battle for Berlin).  

Out of 100 Bukharian Jew-
ish doctors, who graduated from 
medical institutes before 1941, 
81 participated in the war. Of 
these, 17 were killed, and 36 sus-
tained fatal wounds on the front 
lines. The U.S. and Israel are 
home to 28 war veteran medics. 
Their names are: Yuriy Aronov, 
Frida Aulova, Rafael Avezbad-
alov, Nikolai Aronbayev, Asaf 
Achildiyev, Rodshel Aksakalov, 
Emanuel Aronov, Sipora Borok-
hova, Lev Babadzhanov, Mikhail 
Borokhov, Mishoel Galibov, Ra-
fael Davydov, Ilya Zakenov, Lev 
Kalendarev, Mikhail Kalontarov, 
David Kalontarov, Boris Mullo-
kandov, Pyotr Munarov, David 
Mosheyev, Rafael Fuzailov, and 
Zakhar Shimonov. 

Bukharian Jews also partici-
pated in the Afghan War of 1979-

1988.  
In several Central Asian cit-

ies, there are monuments with 
eternal fl ames to those killed in 
combat, located in Bukharian 
Jewish cemeteries.  

Bukharian Jews, together 
with all the people of Uzbekistan, 
Tajikistan, Kazakhstan, Kyrgyz-
stan, and Turkmenistan displayed 
sincere generosity, nobility, feel-
ing of participation to a stranger's 
misfortune, to Jews, and the peo-
ple of other nationalities evacuat-
ed to Central Asia during the war. 
Many Bukharian Jewish families 
hosted Jewish evacuees from the 
German occupied parts of the So-
viet Union. 

WARS OF THE 
STATE OF ISRAEL, 
Israeli War of Independence 
(May-June, 1948); Sinai Cam-
paign (October 29, 1956 - No-
vember 5, 1956); Six-Day War 
(June 5, 1967 - June 10, 1967); 
Yom Kippur War (October 6, 
1973 - October 23, 1973); First 
Lebanon War (1982). All of these 
confl icts ended in Israeli victory. 
During the Second Lebanon War, 
Israel was not able to accom-
plish all of its military goals. All 
of these wars were either started 
or provoked by the belligerent 
states/organizations surrounding 
Israel. Bukharian Jews in Israel 
participated in all the Israeli-Ar-
ab wars and battles against Pales-
tinian terrorists. 

MEMORIAL DAY, 
the Israeli holiday honoring fall-
en soldiers and civilian victims 
of terrorism. It has been observed 
since 1952 (enacted by law in 
1963) on the 4th day of Iyar, the 
day before Israeli Independence 
Day. The observances include 
public, military, and religious 
ceremonies occurring throughout 
the country. Memorial Day be-
gins at sunset on the 3rd of Iyar, 
and lasts for 24 hours. After the 
Six Day War it has become cus-
tomary to begin the observance 
with a ceremony at the West-
ern Wall. This ceremony begins 
with the lighting of the memorial 
fl ame by the president. The cere-
mony continues with a speech by 
the chairman of the Joint Chiefs 
of Staff  commemorating the fall-
en. Then the chief military rabbi 
reads a prayer in their memory. 
Finally, the military cantor sings 
"El Malah Rachamim" and the 
father of one of the fallen soldiers 
reads the Kaddish.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning 
XXI cc.), published by Da Mor 
Imperial, Inc. in 2022. It has 
been slightly edited by Erin Levi.

TRADITIONS

REPRESSIONS AND CONFLICTS: 
BUKHARIAN JEWS TARGETED BY STALIN, 

FOUGHT WARS OF THE 20TH CENTURY

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD
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— Вы деньги держите в 
наличных или в банке?

— В памяти...
☺☺☺

Роза Марковна делает под-
тяжку:

- Я смогу потом улыбаться?
- Вы замужем?
 - Нет.
- Вы богаты?
- Нет.
- Ну и какого черта вам улы-

баться?
☺☺☺

Бесит, когда придумал 
остроумный колкий ответ, но 
спор был две недели назад...

☺☺☺
В кофейне сидит за столом 

человек – без смартфона, без 
ноутбука, просто пьет кофе. 
Выглядит как психопат!

☺☺☺
СМС: "Яков Соломоно-

вич, таки не могу найти Ваш 
номер телефона, перезвони-
те мне! 

Ответная СМС: "Натан 
Израилевич, я тоже не могу 
найти Ваш номер, шо таки 
будем делать?"

☺☺☺
Шоколад поднимает на-

строение. До тех пор, пока не 
встанешь на весы.

☺☺☺
Как мужчина может знать, 

что хочет женщина, если он 
даже не может понять, для 
чего она сначала выщипы-
вает брови, а потом заново 
их рисует?

☺☺☺
На Привозе:
— Мила, помидоры уже хоро-

шие или потом дешевле будут?
– Потом. 

☺☺☺
Ицик кричит на Розу:
— Идиотка! Ты - идиотка!
Роза спокойно отвечает:
— Правильно! Вышла бы 

замуж за царя, была бы цари-
цей!

☺☺☺
— Фира, почему ты не носишь 

свой пояс для похудания.
— Он стал мне мал...

☺☺☺
— Моня, я отдала твои 

джинсы нашему соседу...
— Это еще в честь чего?!
— Ну они все равно тебе не 

нравились...
— Так и шо? Давай теперь 

отдадим соседу твою маму...
☺☺☺

— Рабинович, вчера в театре 
я видел вашу супругу. Она так 
кашляла, что все на нее огляды-
вались. У нее грипп?

— Нет, у нее новое платье! 
☺☺☺

— Моня, этот пешеход — са-
моубийца! Он уже 10 минут бе-
жит перед нашей машиной. Что 
мне делать?

— Розочка, попробуй съе-

хать с тротуара на дорогу...
☺☺☺

— Изя, ответь на вопрос: "Что 
лишнее в ряду слов: морковка, 
картошка, лук и лексус?".

— Конечно, морковка, кар-
тошка и лук!

☺☺☺
- Софочка, что ты ноешь за 

тот купальник? Ну стал малый, 
таки выкинь, его к чертовой 
матери - если он твою красоту 
не вмещает!

☺☺☺
- Слышала, ты вышла замуж? 

Как муж, красавец?
- Да нет.
- Он что, много зарабатыва-

ет?
- Не очень.
- Значит, в постели…
- Да не, как обычно.
- Так что же ты в нем нашла?
- Он не играет в танчики!
- Ох, счастливая!

☺☺☺
- Еще вопросы есть?
- А вот когда умирает че-

репашка, проносится ли у нее 
жизнь перед глазами или типа 
так супер-медленно проплы-
вает?

- ...я имею в виду, к свиде-
телю.

- К свидетелю вопросов 
нет, ваша честь.

☺☺☺
- Я привыкла, чтобы меня до-

бивались.
- Ясно.
- Я сама выбираю с кем мне 

быть.
- Ок.
- Мне не каждый подходит.
- Да понял я. Отстань только. 

☺☺☺
- Сёма, послушай маму и за-

помни золотое правило жизни: 
"Не знаешь - молчи. Знаешь - 
помалкивай".

☺☺☺
И еще, согласно правилам 

нашей фирмы, вы никому не 
должны разглашать величину ва-
шей зарплаты.

— Да я, собственно, и не со-
бирался позориться.

☺☺☺
Главная задача жены — 

тратить столько денег, чтобы 
мужу не хватало на любовни-
цу.

☺☺☺
Во время праздника одна 

парочка уединилась в тем-
ной спальне. Шёпот, шорохи, 
сдержанные крики, рыдания...

— Ах, Яша, почему же ты 
раньше не любил меня так 
страстно, как сегодня?! На-
верное, потому, что сегодня 
праздник?

— Не, наверное, это пото-
му, что я не Яша!

☺☺☺
— Папа, что делать, моя 

жена со мной уже вторую не-
делю не разговаривает?

— Береги её, сынок, те-
перь таких мало!

☺☺☺
Совет, как выпроводить 

гостя:
Часто приглашать жену 

гостя на танец. Если не по-
могает — приглашать на та-
нец в соседнюю комнату, в 
ванную, на балкон.  

☺☺☺
Как говорят в Одессе " Са-

мое правильное питание — это 
кушать в гостях..."

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
1. Спорт Алины 
Кабаевой. 6. Сти-
хотворение В. 
Маяковского "... в 
штанах". 11. Имя 
композитора Ба-
баджаняна. 12. 

Пасхальный хлеб у евреев. 13. Вид ба-
рометра. 15. Столица государства в Ев-
ропе. 16. Сокращённая партитура не-
больших музыкальных произведений 
для духовых и эстрадных оркестров. 
17. ... Пугачёв. 18. Математический при-
бор для определения площадей пло-
ских фигур. 20. Скульптура мужчины, 
поддерживающая потолок. 23. Празд-
ник освобождения еврейского народа 
из египетского рабства. 24. Трапеза в 
праздник Песах. 25. Род травянистых 
растений семейства зонтичных. 28. 
Ударный музыкальный инструмент. 31. 
Другое название доллара. 35. Ледяная 
гора, дрейфующая в холодных водах. 
36. Собрание клинических авторитетов 
для уточнения диагноза заболевания. 
37. Финский город Турку по-шведски. 
38. Самый важный из "элементов жиз-
ни". 39. Между осенью и весной. 40. 
Протяжный звук, издаваемый при силь-
ной боли, страдании. 42. Химический 
элемент, галоген. 43. Фотоснимок на 
прозрачной основе для проекционного 
аппарата.       
По вертикали: 1. Нёбные миндалины. 
2. Опал, кварц, гранат, кремень (общее 
название). 3. Река на Южном Урале, 

левый и самый крупный приток реки 
Уфа. 4. Безысходность, тяжёлое по-
ложение с гибельными последствия-
ми. 5. То, что Клара украла у Карла. 7. 
Парусина, пропитанная водоупорными 
и противогнилостными составами. 8. 
Сумка из сетки (разг.). 9. Курс специ-
ализации врачей в клинике или науч-
но-исследовательском медицинском 
учреждении.  10. Пища, которую евреи 
едят 356 дней в году, нельзя употре-
блять на Песах. 14. Казахский бард. 19. 
Учёный-биолог, кандидат наук, публи-
цист, автор книг "Берега моей жизни", 
"На волнах памяти". 21. Артист балета, 
прославившийся ролью Красса в бале-
те "Спартак". 22. Совокупность обору-
дования лаборатории. 26. Химический 
препарат, содержащий перекись на-
трия. 27. Рыхлая осадочная горная по-
рода. 29. Русский юмористический жур-
нал, в котором сотрудничал А. Чехов. 
30. Истребление групп населения по 
расовым или религиозным признакам. 
31. Двухмачтовый парусник с прямыми 
парусами на обеих мачтах. 32. Пять че-
ловек как один музыкальный ансамбль. 
33. Собирательное название содержа-
щихся в Талмуде притч, легенд, нраво-
учений и проповедей. 34. Певец, хазан, 
знаток шашмакома. Основатель и руко-
водитель музыкальной школы традици-
онной музыки для бухарско-еврейских 
детей в Нью-Йорке. 41. Буква старосла-
вянской азбуки.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

А ЗАЧЕМ ВЫ 
ВАРИТЕ САЛАТ?

По горизонтали: 1. Гимнастика. 6. Облако. 11. Арно. 12. Маца. 13. Анероид. 15. Рим. 16. 
Дирекцион. 17. Емельян. 18. Планиметр. 20. Атлант. 23. Песах. 24. Седер. 25. Айован. 28. 
Гонг. 31. Бакс. 35. Айсберг. 36. Консилиум. 37. Або. 38. Углерод. 39. Лето. 40. Стон. 42. 
Астат. 43. Диапозитив.       

По вертикали: 1. Гланды. 2. Минерал. 3. Ай. 4. Трагизм. 5. Кларнет. 7. Брезент. 8. 
Авоська. 9. Ординатура. 10. Хамец. 14. Акын. 19. Абаев (Михаил). 21. Лиепа (Марис). 22. 
Аппаратура. 26. Оксилит. 27. Алеврит. 29. «Осколки». 30. Генотип. 31. Бриг. 32. Квинтет. 
33. Агада. 34. Аминов (Рошель). 41. Аз.Îòâåòû íà êðîññâîðä:
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☺☺☺
Однажды я подарил на свадьбе 

молодожёнам пустой конверт, и его 
при мне вскрыли… Так что я уже ни-
чего не боюсь.

☺☺☺
НА ЗАМЕТКУ...
Фраза "Это ещё по старой цене" 

действует безотказно.
☺☺☺

— Любимая, а что у нас на ужин?
— Тебя опять жена не покорми-

ла?!
☺☺☺

Сегодня в офисе подняла настрое-
ние мужчинам… Бросила в обществен-
ный кофейник таблетку "Виагры". Весь 
день купалась в комплиментах — зав-
тра брошу две!

☺☺☺
— Мама, можно я пойду погуляю?
— С этой дыркой в джинсах?
— Мам, не нужно так называть 

мою девушку!
☺☺☺

— Представь, Фима, Циля у меня та-
кая романтичная! Она вчера мне сказа-
ла, что чувствует себя лесной нимфой, 
которую соблазняет сатир.

— Да, таки грамотно она тебя коз-
лом обозвала.

☺☺☺
Не заводи женщину, если водить 

не умеешь!
☺☺☺

На уроке математики учительница 
спрашивает:

— Фима, у тебя есть шесть яблок. 
Если ты отдашь половину брату, сколь-
ко яблок у тебя останется?

— Таки пять с половиной!
☺☺☺

— И запомни, Софочка, ceкс в 
мыслях мужчин опасен в двух случа-
ях: если в мыслях всегда только ceкс 
и если ceкс всегда только в мыслях.

☺☺☺
Реакция француза на наш борщ:
- А зачем вы варите салат?

☺☺☺
Вчера была на исповеди. И в кон-

це прозвучала неожиданная фраза:
— РАССКАЖИТЕ ЕЩЕ!..

☺☺☺
— Вот мне стало интересно, куда за 

молоком ходила мама семерых козлят, 
если она сама — коза?

— Любой маме нужен аргумент, что-
бы иногда свалить из дома, где сидят ее 
семеро детей.

☺☺☺
Негр разговаривает с белым... 
— Я не понимаю, объясни мне, 

пожалуйста... Когда я родился, я был 
черным, вырос тоже черным, когда я 
загораю, я черный, и когда холодно 

- тоже черный, когда я болею, я чер-
ный, и когда умру, тоже буду черным. 
А вы белые... Вот ты, когда родился, 
был розовым, когда ты загораешь 
— ты коричневый, когда тебе жарко 
— ты красный, а когда холодно — си-
ний, когда ты болеешь, ты зелёный, 
а когда умрешь, ты будешь серым...  
И после всего этого вы имеете на-
глость называть нас цветными?!

☺☺☺
Муж собирается на работу и спраши-

вает жену: 
— Ты мой пиджак почистила?
— Да, дорогой.
— А брюки?
— Разумеется, дорогой.
— А ботинки?
— А у тебя и там карманы есть?

☺☺☺
- Где же мне найти такую, чтоб 

сказал ей: "В огонь!" – она полезла в 
огонь, "В воду!" – она в воду, "В по-
стель!" – она в постель?

– А зачем тебе такая в постели: 
мокрая и обгоревшая?

☺☺☺
Спрашиваю у дочери (6 лет):
— Кого хочешь, братика или се-

стренку?
Отвечает:
— Никого, для себя пожить хочу.

☺☺☺
Нам в школьном буфете дают кофе 

без кофеина. И какао без кокаина.
☺☺☺

— Ваша фамилия?
— Ослик.
— Хм, не повезло вам с фамилией... 

а инициалы?
— И. А.

☺☺☺
Привлекли путану к ответственно-

сти. Судья:
— Ваша фамилия?
— Петрова.
— Имя?
— Анжела.
— Где проживаете?
— Там—то.
— Возраст?
— 26 лет.
— Профессия?
— Андрюш, ну может хватит уже 

прикалываться?
☺☺☺

- Я - свободный художник! Я так 
вижу! Я создаю абстракции. Асимме-
тричные фигуры, понятные только мое-
му творческому видению.

- Простите, а вы точно пластический 
хирург?

☺☺☺
После убийства полиция пер-

вым делом выясняет, причастен ли 
к преступлению супруг жертвы. И, 

в общем, это всё, что нужно знать о 
браке.

☺☺☺
Скучаю по тем денькам, когда мож-

но было просто столкнуть кого-нибудь в 
воду, не беспокоясь за смартфон в его 
кармане.

☺☺☺
Жена разбила тарелку и ворчала 

на себя: "Дура! Корова! Безрукая!". Я 
просто согласился с ней. Не подска-
жете стоматологию качественную?

☺☺☺
 - Ну, ты чего не приехал–то?
- Да я все собирался, собирался, но 

было лень.
- Ну, вот пока ты был олень, мы от-

лично посидели.
☺☺☺

Если выкурить сигарету, давле-
ние понизится. Если выпить рюмку 
коньяка - повысится...

 Вы прошли краткий курс по ста-
билизации давления в домашних ус-
ловиях.

☺☺☺
Что такое сила тока? Это когда ума 

нет, а есть тока сила!
☺☺☺

 Ищу девушку модельной внешно-
сти и при деньгах. О себе: я у мамы 
умный и хорошо кушаю. 

☺☺☺
У меня фигура без недостатков! 

Только с избытками...
☺☺☺

- Дорогой, а золото ржавеет?
- А в чем, собственно, проблема?
- Я тут сережки разглядываю, 

которые ты мне подарил на день 
рождения.

- Да, дорогая, есть такие сорта зо-
лота, которые немножко ржавеют.

☺☺☺
- Абраша, я тебе не говорила, шо ты у 

меня самый лучший?
- Нет!
- Шо же такое, а кому ж я вчера это 

говорила?!
☺☺☺

Пчёлы на пасеке не трогали тол-
стую девочку. Потому что думали, что 
уже трогали.

☺☺☺
- Борис, я девушка серьёзная... И ни 

на какие добрачные романы я не соглас-
ная!

- Раечка, да кто ж спорит... Зачем сра-
зу роман, давайте просто набросаем не-
большой рассказик!

☺☺☺
- Главное в этой жизни - не сдаваться.
- А я бы с удовольствием кому-нибудь 

сдалась.
- С удовольствием это другое дело. 

РЕМОНТ И ПЕРЕТЯЖКА
стульев, парикмахер-
ских и стоматологиче-

ских кресел, 
массажных столов 

и спортивных 
тренажеров.

718-591-5004  Sam

COMMERCIAL 
REAL ESTATE

Leasing and Sales
Offi  ce & Retail

Navid Hakakian
212˨518˨6725

NH@MGHRE.COM

В советской кинокомедии "Верные 
друзья" есть один забавный момент: 
главные герои оказываются на сцене 
Дома Культуры речников и пытаются 
объяснить местной публике, пришед-
шей на концерт, что они не столичные 
артисты, а простые путешественни-
ки. А в ответ из зала – весёлый хохот. 
Напрасно друзья пытались растолко-
вать, что один из них – академик архи-
тектуры, второй – врач-нейрохирург, а 
третий – профессор и знатный селек-
ционер-коневод. Зрители им не ве-
рили, считали всё эстрадной шуткой, 
смеялись до слёз и требовали песен.

Вполне возможно, что авторы сце-
нария киноленты "Верные друзья" Алек-
сандр Галич и Константин Исаев хорошо 
знали биографию писателя Марка Твена. 
Ведь нечто подобное однажды произо-
шло с классиком американской юмори-
стической литературы.

Публика вечно ожидала от велико-
го пересмешника Марка Твена шуток, 

независимо от серьезности обстанов-
ки. Однажды он должен был выступать 
с приветствием на выпускном вечере в 
женском колледже. Твен вышел на сцену 
и объявил, что вместо скучной речи он 
прочтёт серьезное стихотворение. Но в 
ответ раздался хохот…

Когда все успокоились, писатель с 
очень суровым выражением лица ещё раз 
сказал, что собирается прочитать весьма 
серьёзное стихотворение. Это только 
сильнее рассмешило девушек. С боль-
шим трудом Твен утихомирил своих слу-
шательниц и обратился к ним с сердечной 
просьбой поверить ему, что он вовсе не 
шутит и действительно хочет прочитать 
ну-у очень серьёзное стихотворение. По-
сле этого от дружного хохота стали дро-
жать стены.

Писатель покинул сцену, так и не про-
читав своего стихотворения и распекая 
колледж на чём свет стоит. А смешливые 
девушки решили, что это была очередная 
шутка великого юмориста.

КАК МАРКУ ТВЕНУ ПРОЧЕСТЬ КАК МАРКУ ТВЕНУ ПРОЧЕСТЬ 
СТИХИ НЕ УДАЛОСЬСТИХИ НЕ УДАЛОСЬ
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МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление фотопортретов
• Реставрация фотографий
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

MATH TEACHER
Helping students of all grades with Algebra, 

Geometry, Trigonometry, and more.
Math lessons are in English.
Queens or Manhattan only!

I also teach: Russian Language and Literature.
Call Victor: 917-547-8481

Do not throw this away please!
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РАВВИН 
АЛЕКС ВИНЕР 

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ 
МОЭЛЬ

617˨519˨3608
LIJAHSCHOICEMOEL.COM

917-862-8233, 718-268-5085

GRIGORY PINKHASOV 
 certifi ed mohel 

(over 40 years) worked 
as a surgeon 

and mohel in Israel. 

TEL:347˨324˨0235

, 718-536-0207

РАХМИН НЕКТАЛОВ
929˨494˨6181

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398
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Школьная учительница 
решила отдать свою почку 
для трансплантации, и од-
ним из спасенных больных 
оказался мальчик Реувен 
Бейта, который посещает ту 
же школу, где она работает. 
Мальчик репатриировал-
ся в Израиль из Индии, он 
страдает почечной недоста-
точностью. Об этой удиви-
тельной истории сообщает в 
воскресенье, 26 марта, сайт 
Ynet. 

"Несомненно, это перст 
судьбы, - говорит Яэль Двир. 
- Я преподаю в параллельном 
классе и никогда не была зна-
кома с Реувеном. Но когда я 
обратилась к директору, чтобы 
получить выходной для обсле-
дования на донорство, он ска-
зал: "Вы знаете, а ведь в нашей 
школе есть ученик, страдаю-
щий почечной недостаточно-
стью, которому ищут донора". 
С этого все и началось, и я 
могу назвать это только чудом. 
Трое больных, включая этого 
мальчика, нашли доноров-аль-
труистов". 

Яэль 48 лет, она живет в 
Маалоте. "Я уже давно ищу 
возможность пожертвовать 
почку для нуждающихся, - го-
ворит она. - На это меня под-
вигли брошюры общества 
"Матнат-хаим" ("Жизнь в по-
дарок"), которые оно распро-
страняет в синагогах. Я внима-
тельно прочитала жизненные 
истории разных доноров и 
сказала себе, что это такие же 
люди, как я и все остальные, у 
них есть семьи, они работают, 
и если они смогли, то почему 
мне это не под силу?"

Она посвятила в свои пла-
ны мужа и других членов се-
мьи. "Я получила с их стороны 
поддержку и согласие, никто 
не пытался меня отговорить от 
этого шага", - говорит она. 

Учительница приступи-
ла к обследованиям, но из-за 
свадьбы двоих своих сыно-
вей была вынуждена взять 
некоторый тайм-аут. Однако в 
сентябре координатор транс-
плантаций в больнице "Бей-
линсон" сообщила ей, что она 
не подходит в качестве донора 
Реувену. "Я была разочарова-
на, - вспоминает Яэль. - Зада-
лась вопросом - что же будет с 
мальчиком? Откуда он получит 
почку? Координатор пояснила, 
что возможно перекрестное 
донорство". 

Двир согласилась пожерт-
вовать почку другому боль-
ному при условии, что центр 
трансплантаций продвинет Ре-
увена в очереди и позаботится 
о том, чтобы найти орган и для 
него. Вскоре нашелся больной, 
которому подходила почка 
Яэль. "28 декабря я пошла в 
операционную и пожертвовала 
одну из своих почек больно-
му, который благодаря этому 
выздоровел, - говорит она. - Я 
испытывала эйфорию и бы-
стро оправилась от операции. 
Через 5 недель я вернулась к 

обычной жизни". 
А вскоре и в жизни малень-

кого Реувена наступил пере-
лом. 

Приехал из Индии 
с почечной 

недостаточностью
12-летний Реувен Бейта из 

племени Бней-Менаше перее-
хал в Израиль из Индии год на-
зад. Цви Хаута, кузен покойно-
го отца ребенка, руководящий 
переселением в Израиль пле-
мени Бней-Менаше, рассказы-
вает: "Я привез в Израиль всю 
семью - мать Реувена, она вдо-
ва, и ее детей. Реувен уже был 
тяжело болен". 

По приезде в Израиль вы-
яснилось, что Реувен страдает 
сильным снижением функции 
почек. Чтобы 3 раза в неделю 
проходить диализ, мальчик и 
его семья поселились в Маа-
лоте, вблизи больницы в На-
гарии. 

"Реувену было тяжело хо-
дить в школу, - рассказывают 
родственники. - Но когда са-
мочувствие улучшалось, он 
приходил на уроки. Он быстро 
осваивал иврит и подружился 
с другими детьми". Через год 
больница в Нагарии направила 
его на трансплантацию почки в 
Детскую больницу "Шнайдер" в 
Петах-Тикве. 

"Реувен поступил к нам с 
почечной недостаточностью 
неясного происхождения, - 

объясняет д-р Шели Леви, 
старший врач нефрологиче-
ского отделения. - Из приве-
зенных семьей документов 
мы выяснили, что в 3 года он 
лечился в больнице из-за вос-
паления мочевых путей, а в 9 
лет - из-за гипертонии, которая 
часто встречается у нефроло-
гических больных. 

К нам он поступил после 
анализов, предшествующих 
трансплантации, которые по-
казали, что обе его почки не 
работают. В отсутствие до-
кументированного анамнеза 
нам оставалось лишь догады-
ваться, что причина была во 
врожденном анатомическом 
пороке почек. Почечная недо-
статочность создавала целый 
ряд проблем. Реувен был низ-
корослым и нуждался в гормо-
не роста. У детей с болезнями 
почек бывают и осложнения, 
такие как болезни костей и от-
сутствие аппетита". 

В начале марта мальчику 
нашли подходящего донора. 
Это была 48-летняя Ирит Дув-
девани, работавшая в системе 
просвещения. "Я уже 8 лет ду-
маю о том, чтобы пожертво-
вать почку, и действия моей 
коллеги ускорили принятие ре-
шения", - говорит она. 

Семья Дувдевани также 
поддержала ее намерения. 
"Я узнала о проблемах Реу-
вена год назад, ему требова-
лась срочная трансплантация. 
Я связалась с организацией 
"Эзер ми-Цион" ("Помощь из 

Сиона"), прошла обследования 
на тканевую совместимость и 
ожидала ответа. В это время 
я прочла в фейсбуке историю 
57-летней Гальи: ей удалили 
одну почку из-за опухоли, и, к 
несчастью, вторая почка отка-
зала". 

Почка Ирит не подходила 
Галье, зато с Реувеном у нее 
была совместимость. Посколь-
ку донор-альтруист имеет пра-
во выбирать реципиента, Ирит 
попросила продвинуть Галью в 
очереди в центре транспланта-
ций. 

"Я прошла все обследова-
ния, включая психологические, 
и комиссию минздрава. В ка-
ждой инстанции меня спраши-
вали, готова ли я пожертвовать 
почку с учетом того, что у меня 
останется всего одна, и не по-
лучала ли я денежное возна-
граждение за пожертвование. 
Через 2 часа после последней 
комиссии мне позвонили из 
"Эзер ми-Цион" и сказали, что 
моя почка подходит 12-летне-
му мальчику". 

Так произошли 3 транс-
плантации: донор-альтруист 
Эйтан пожертвовал почку 
больному по имени Моше, сно-
ха этого больного – Галье, а 
Ирит - Реувену, которого про-
двинули вперед в очереди бла-
годаря Яэль. 

Дувдевани и Реувен отпра-
вились в две смежные опера-
ционные в больнице "Шнай-

дер". Лежа на каталке возле 
входа в операционную, она 
увидела мальчика, которого 
везли на другой каталке сани-
тары. "Я спросила его, как он 
себя чувствует, сказала ему 
слова поддержки и сообщила, 
что скоро он получит работаю-
щую почку", - вспоминает она. 

Д-р Сигаль Айзнер, старший 
хирург отделения трансплан-
таций больницы "Бейлинсон" 
в Петах-Тикве, отвечающая за 
трансплантации почек детям 
в больнице "Шнайдер", про-
вела эту совмещенную опера-
цию вместе с д-ром Михаэлем 
Гурвицем, заведующим трас-
плантационным отделением 
больницы "Шнайдер". "В наши 
дни благодаря прогрессу ме-
дицины трансплантация почки 
от взрослого к ребенку стала 
рутинной процедурой, - объ-
ясняет она. - При работе с ма-
лышами могут возникнуть тех-
нические проблемы, но этому 
мальчику уже 12 лет". 

Операция длилась полто-
ра часа, не считая времени на 
подготовку и анестезию. "За-
бор почки у донора осущест-
вляется лапароскопическим 
способом. Хирург отсоединяет 
ее от прилегающих органов и 
извлекает через небольшой 
разрез. Почку сразу кладут 
в емкость со льдом и везут в 
соседнюю операционную, где 
больной уже получил анесте-
зию и готов к трансплантации, 
- пояснила д-р Айзнер. - В ходе 
операции подсоединяют до-
норскую почку к сосудам и мо-
четочникам и тут же начинают 
вводить внутривенно препара-
ты против отторжения". Поми-
мо нелегких побочных эффек-
тов, включающих подавление 
иммунной системы, больному 
приходится принимать лекар-
ства-иммуносупрессоры в те-
чение всей жизни. 

По окончании операции 
Дувдевани осталась в палате 
трансплантационного отделе-
ния, а Реувена отправили в 
отделение интенсивной тера-
пии для наблюдения. "Мальчик 
получил орган от живого чело-
века, что увеличивает шансы 
почки на приживание. Опера-
ция прошла отлично. Больной 
мочится, почечные функции в 
норме, и у него отличные шан-
сы вернуться к нормальной 
жизни". 

Ариэла ЯАЛОН, Ynet
Перевод: 

Даниэль Штайсслингер

12-летний репатриант получил 
в подарок от учительницы почку

ÌÈÖÂÀ
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Международная федера-
ция футбола (FIFA) лишила 
Индонезию права проведе-
ния чемпионата мира среди 
молодежных команд в 2023 
году. Причины этого решения 
в релизе пресс службы FIFA 
скрыты за формулировкой 
"в связи с текущими обсто-
ятельствами". Таковыми, 
по всей видимости, стали 
недавние призывы губерна-
тора острова Бали Ваяна Ко-
стера не допустить Израиль к 
соревнованиям.

Обратившись в начале не-
дели со своим пожеланием к 
министру спорта Индонезии и 
местной футбольной ассоци-
ации, обосновав его конфлик-
том между Израилем и Пале-
стинской автономией, Костер 
спровоцировал протесты с тем 
же требованием в крупных го-
родах страны. FIFA сразу же 
отменила жеребьевку турнира, 
которая должна была состоять-
ся в Индонезии 31 марта, при-
няв окончательное решение 

по его судьбе после сегодняш-
ней встречи главы федерации 
Джанни Инфантино с прези-
дентом Футбольной ассоциа-
ции Индонезии (PSSI) Эриком 
Тохиром.

"Потенциальные санкции 
против PSSI могут быть опре-
делены позднее", — сообщили 
в FIFA. В числе таковых может 
быть и отстранение сборной 
Индонезии от квалификации к 
ЧМ 2026 года. FIFA уже лишала 
команду возможности участво-
вать в квалификации к миро-
вому первенству в 2018 году 
и Кубку Азии в 2019 году из-за 
"вмешательства государства в 
деятельность футбольной ас-
социации".

31 марта  в Индонезии 
должна была состояться же-
ребьевка турнира, но по вине 
губернатор Бали  его страна 
была лишена права проведе-
ния турнира, а сборная Индо-
незии - права участия в чемпи-
онате.

Хозяйкой турнира молодых 
футболистов стала Аргентина. 
Об этом объявил глава ФИФА 
Джанни Инфантино на специ-
альной пресс-конференции в 
Асунсьоне, Парагвай.

Напомним, что израильская 
сборная впервые отобралась 
на молодёжный чемпионат 
мира. Европейские команды 
попадают на ЧМ согласно ре-

зультатам Евро U19. Израиль в 
2022 году сенсационно вышел 
в финал, где уступил Англии. 
Всего от Европы на ЧМ отпра-
вятся пять команд. Помимо из-
раильтян и англичан, в Индоне-
зии должны сыграть Франция, 
Италия и Словакия. Всего в 
молодежном чемпионате мира 
примут участие 24 команды.

ТАК ВСЕ УСПЕШНО 
НАЧАЛОСЬ

От ворот берёт
Впервые молодёжная сбор-

ная Израиля по футболу – ви-
це-чемпион Европы! Одна беда 
– лучших игроков скоро раз-
берут европейские клубы. За 
одного уже дают полмиллиона 
евро.

Мировые СМИ не скупят-
ся на эпитеты. Jerusalem Post 
называет игру молодежной 
сборной Израиля на Евро-2022 
"героической", а русский спор-
тивный ресурс sports.ru – "фе-
ерией" и "сенсацией". Впервые 
на международной футбольной 
арене израильтяне поднялись 
до таких высот – молодежная 
сборная до 19 лет (U-19) стала 
вице-чемпионом Европы. В фи-
нале она уступила англичанам 
со счетом 1:3, но, как пишут 
журналисты, "Израиль заслу-
живал победы больше, чем 
Британия".

Путь к Евро-2022 для изра-
ильской "молодежки" был тер-
нист. Израильтяне второй раз в 
истории попали в сетку турнира 
такого ранга: впервые это слу-
чилось в 2014 году, но тогда им 
не удалось даже выйти из груп-
пы. К нынешнему чемпионату 

тренер сборной Офир Хаим со-
здал эргономичную, прессингу-
ющую команду, но даже от нее 
не ждали такого результата. 
Сам Хаим в редких интервью 
просто говорил, что "будут ста-
раться, как могут".

Жребий поставил израиль-
тян в группу к Сербии, Австрии 
и Англии. Последние завоевы-
вали золото U-19 двенадцать 
раз. Команда Хаима проиграла 
им в групповом этапе (0:1), све-
ла вничью матч с сербами (2:2) 
и выиграла у австрийцев (4:2). 
Суммы очков оказалось доста-
точно, чтобы пройти в полуфи-
нал. И вот тут начались чудеса. 
Соперником израильтян в полу-
финале стала сборная Фран-
ции. Перед турниром ее назы-

вали одним из фаворитов Евро, 
но уже на 29-й минуте от ноги 
защитника Туре в ворота фран-
цузов залетел автогол, а на 
59-й минуте израильтяне удво-
или преимущество. Французы 
смогли отыграть один мяч, но и 
только.

Статистика на сайте uefa.
com говорит, что за время игры 
сборная Франции нанесла 20 
ударов по воротам, в то время 
как Израиль – всего четыре. 
То же и со временем владения 
мячом: налицо доминирование 
французов – 69% против 31%. 
После победы в матче такой 
сложности СМИ и назвали игру 
сборной Израиля "сенсацион-
ной" – особенно отметив игру 
обороны.

В финале Израиль вновь 
встретился с Англией. И хотя 
сборная в итоге уступила англи-
чанам 1:3, подопечные Офира 
Хаима переиграли соперника 

по всем статьям. У них было 
больше ударов по воротам – 19 
против 18, они превосходили 
по точности паса – 80% про-
тив 78%, и наконец, они просто 
дольше владели мячом – 57% 
и 43%. Достаточно сказать, что 
победа англичанам досталась 
лишь в дополнительное время: 
основное команды завершили 
со счетом 1:1, причем и тут из-
раильтяне забили первыми. На 
40-й минуте отличился Оскар 
Глух, которого сегодня называ-
ют главной звездой израиль-
ской "молодежки".

18-летний Глух – воспи-
танник футбольной академии 
"Маккаби" (Тель-Авив). Он де-
бютировал в сборной U-19 в 
2019 году. Почти одновременно 

его забрали к себе две другие 
"молодежки" – до 18 и до 21 
года, и везде Глух начал ста-
бильно забивать. Интересно, 
что в основном составе родно-
го "Маккаби" этот полузащитник 
впервые вышел на поле лишь 
в марте этого года. На данный 
момент он сыграл за "основу" 
клуба около десяти матчей и 
забил три гола. На Евро-2022 
на счету Глуха тоже три мяча. 
"Ясно одно: парень не задер-
жится в Израиле и уже скоро 
уедет в одну из европейских 
топ-лиг. Дебют на Евро заста-
вил скаутов многих футболь-
ных гигантов положить на него 
глаз", – пишет Guardian. Это 
подтверждают и выкладки фут-
больного сайта Transfermarkt, 
где стоимость Глуха оценива-
ют в 500 тысяч евро. За время 
Евро она выросла почти в два 
раза. И хотя по меркам миро-
вых звезд это весьма средняя 

цена, но для израильского фут-
бола – рекорд.

Вторым по стоимости по-
сле Глуха в U-19 стоит Илай 
Мадмон, капитан сборной. Его 
трансферную цену – то есть 
цену за переход в другой клуб 
– оценивают примерно в 400 
тысяч евро. 19-летний Мад-
мон выступает за "Хапоэль 
Беэр-Шева", еще один клуб 
израильской премьер-лиги. По 
некоторым данным, сейчас за 
ним охотятся представители 
одного из британских клубов.

Наконец, третий лидер U-19 
– 17-летний Тай Абед – уже 
играет за границей. Он высту-
пает за голландский ПСВ из 
Эйндховена. Именно его голы 
командам Кипра и Молдовы в 
отборочных матчах Евро по-
могли сборной Израиля пройти 
в финальную часть турнира.

До нынешнего чемпионата 
главным футбольным трофеем 
в истории Израиля оставался 
Кубок Азии. Его завоевала в 
1964 году "взрослая" сборная 
– потом она еще дважды стано-
вилась серебряным и один раз 
бронзовым призером турни-
ра. В 1970-м Израиль впервые 
прошел отбор на чемпионат 
мира, но не смог продвинуться 
дальше группы. Чуть раньше, 
в 1958-м, сборная была в шаге 
от мундиаля, но в дело вмеша-
лась политика. Все соперники 
– Турция, Индонезия, Судан 
– бойкотировали израильтян 
на стадии квалификационных 
этапов. По правилам ФИФА, 
сборная, которая не сыграла на 
стадии отбора ни одного матча, 
не имела права участвовать в 
чемпионате. Израильтян све-
ли в стыковой игре со сборной 
Уэльса, но они проиграли – и 
лишили себя возможности сы-
грать на ЧМ-1958 против вели-
кого Пеле. Еще одно достиже-
ние есть в активе юношеской 
сборной до 17 лет (U-17): в 
1996 году она взяла бронзу на 
Евро.

И да, серебряные награды 
"молодежки" на Евро-2022 уди-
вили футбольных экспертов, 
но они могут оказаться далеко 
не главным трофеем в их акти-
ве. Второе место европейского 
турнира автоматически вывело 
израильтян в число участников 
чемпионата мира – 2023, кото-
рый пройдет в Индонезии. 

Велика вероятность, что 
уже в следующем году U-19 
сможет выиграть и этот турнир. 
Назвать Израиль футбольным 
чемпионом мира – это ли не 
фантастика?!

FIFA НАКАЗАЛА ИНДОНЕЗИЮ ЗА ИЗРАИЛЬ
Юношеский 

чемпионат мира 
по футболу (игроки 
до 20 лет) перенесен 

из Индонезии 
в Аргентину, сообщает 
официальный сайт 

ФИФА

ÑÏ     ÐÒ     
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КОНГРЕСС БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, BUKHARIAN JEWISH COMMUNITY CENTER, 
ФОНД ИМ. ИЦХАКА МАВАШЕВА  - ИНСТИТУТ ПО ИЗУЧЕНИЮ НАСЛЕДИЯ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ В ДИАСПОРЕ, 

THE BUKHARIAN TIMES NEWSPAPER

Фильм режиссера Бориса Катаева 
по спектаклю, который был им поставлен 

в 1999 году на сцене Queens Theater по пьесе 
драматурга Ильяса Маллаева "Левича Хофиз"

Оператор и монтажер Семен Казаков

В фильме использованы 
музыка Якова Сабзанова, 

фрагменты из Бухарского Шашмакома, 
фольклорные песни бухарских евреев

Презентация фильма пройдет 
с участием актеров спектакля 

"Певец Его Превосходительства" 
в Зале торжеств Центра бухарских евреев.

7 мая,  
2 часа 
дня

7 мая,  
7 часов 
вечера

"Певец Его Превосходительства"

Презентация фильма-спектакля 
режиссера Бориса Катаева

Адрес: 106-16 70th Avenue, 3rd Floor, Forest Hills, NY 11375 
Справки по телефонам 646-594-0002, 917-602 3009, 718-261-1595, 718-2612315
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Якубова Тамара Малкиэловна роди-
лась 1 октября 1940 года в городе Бухаре, 
в семье Якубова Малкиэла Рахминовича и 
Сары Исааковны Хияевой (коэнов).

Успешно окончив школу в 1955 г., она по-
ступила в кооперативный техникум, который 
окончила с отличием по специальности "Бух-
галтерский учёт". Была направлена на работу 
в ЦУМ (Центральный универмаг). На работе 
Тамара снискала заслуженный авторитет как 
грамотный специалист.

В 19 лет Тамара вышла замуж за красивого 
молодого парня Давида Ходжаева. В браке у 
них родились три девочки: Дора, Роза, Жанна 
и долгожданный единственный сын Эдик.

В начале 90-х годов Тамара со своей боль-
шой семьёй репатриировалась в Израиль. 
Вместе с супругом они постоянно поддержи-
вали детей и внуков в новой стране и женили 
сына в Израиле.

К огромному сожалению, тяжкий труд на 
новом месте подкосил здоровье супругов. В 
67 лет ушёл из жизни Давид, муж Тамары, а 
Тамара, благодаря своим детям, выкарабка-
лась из страшной коварной болезни.

Наша старшая сестра отличалась от всех 
добрым нравом, острым умом, феноменаль-
ной памятью, вниманием ко всем. Всегда 
ухоженная, одетая со вкусом, умница, начи-
танная, искренняя, оптимистка. У неё были 
роскошные косы до пят.

Дети и внуки, правнуки Тамары унасле-
довали черты её лица. Всех без исключения 
Тамара поздравляла с днём рождения, благо-
словляла.

Невозможно поверить, что 14 марта наша 
сестра Тамара со своим сыном Эдиком про-
вожали нас в тель-авивском аэропорту Бен 
Гурион в полном здравии, а 21 марта мы услы-
шали страшное известие о внезапной кончине 
Тамары.

Спи спокойно, 
наша дорогая сестра Тамара.

Светлая память о тебе 
будет навеки в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Cкорбим: семья Якубовых

Израиль - США

1 октября 1940 –
21 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯКУБОВОЙ ТАМАРЫ МАЛКИЭЛОВНЫ

Памятный вечер (30 дней), посвящённый нашей дорогой сестре Якубовой Тамаре, 
состоится в четверг, 20 апреля 2023 года, в ресторане "Crystal".

Контактные тел.: 347-968-9397 – Жанна, 347-968-9362 – Семён, 718-607-0464 - Зоя

Уважаемая доктор 
Тамара Абрамова и Ваш 
супруг Михаил Шамалов! 

Печальная весть о траги-
ческой смерти вашего доро-
гого сына Азария (Андрея) 
Шамалова сильно опечали-
ла и просто повергла в шок 
всю общину бухарских евре-
ев Нью-Йорка и за ее преде-
лами. Очень обидно, когда 
в расцвете сил, молодости 
и при больших планах на 
жизнь вдруг нелепо обрыва-
ется нить жизни такого пре-
красного, красивого, моло-
дого человека. Мы от всего 
сердца выражаем Вам наши 
глубокие и сердечные собо-
лезнования. 

Хотелось бы найти слова, 
чтобы хоть как-то облегчить 
вашу боль, но трудно пред-
ставить, есть ли на земле та-
кие слова вообще. 

Светлая память о вашем 
сыне останется в наших сердцах.

Крепитесь, скорбим вместе с вами.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Главный раввин бухарских евреев США и Канады Барух Бабаев
Президент Центра бухарских евреев Нью-Йорка Леон Некталов
Главный редактор газеты The Bukharian Times Рафаэль Некталов

23 декабря 1983 – 31 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
АЗАРИЯ (АНДРЕЯ) ШАМАЛОВА
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Со слезами на глазах и с грустью в 
сердце сообщаем, что 3 апреля 2023 
года ушла в мир иной наша любимая 
мама, дочь, сестра, бабушка Ирина Су-
юнова-Абаева.

Ирина родилась 25 августа 1968 года в 
г. Навои, в многоуважаемой семье Гриши 
Суюнова и Зины Мусаевой.

Наша мама была первым долгождан-
ным ребёнком. После неё родились ещё 
двое детей – сестрёнка Марина и братик 
Аркадий.

Ирина родилась красивой девочкой с 
карими глазами. Она с детства росла ум-
ной, весёлой и любознательной девочкой. 
Окончив среднюю школу, она поступила в 
Навоийский торговый техникум, получив 
диплом техника-технолога общего пита-
ния. Начала работать по специальности 
в столовой № 8 горно-металлургического 
комбината.

Учась на втором курсе, Ирина вышла 
замуж за Роберта Абаева. В совместном 
браке родились двое детей: в 1987 году – 
дочь Милана, после репатриации семьи в 
Израиль в 1991 году – сын Даниэль.

В Израиле семья прожила семь лет.
Брак оказался непрочным, и Ирина с 

двумя детьми иммигрировала в Америку, 
обосновавшись в Нью-Йорке.

Мама постаралась сделать всё, чтобы 
дать нам достойное воспитание и хорошее 
образование. Большое участие в этом при-
няли также родители мамы - наш дедушка 
Гриша Суюнов и бабушка Зина Мусаева. 

Наша мама по своей природе была жиз-
нелюбивой, доброй, гостеприимной жен-
щиной.

Большую радость ей подарили прекрас-
ные свадьбы детей и появление у нее чу-
десных внуков.

В 2021 году заболел и скончался ее 
отец, наш дедушка, которого мы все очень 
любили. А через четыре месяца, после 
смерти отца, тяжело заболела и наша 
мама. 

В течение двух лет вся семья делала 
всё возможное, чтобы перебороть эту ко-
варную болезнь, но все наши старания 
оказалась тщетными. 

Мы потеряли нашего самого дорогого 
человека, нашего ангела, дорогую мамоч-
ку. Она ушла в вечность, оставив после 
себя большое наследие в своих любящих 
детях и внуках.

Память о любимой и сердечной, 
доброй и  нежной, заботливой 

и милочердной мамочке навсегда 
останется в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбящие: мать, дети, 
сестра, брат, кудохо, дяди, 
тёти, родные и близкие

1968 – 2023, 3 апреля

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИРИНЫ СУЮНОВОЙ˨АБАЕВОЙ

Поминки 30-дней состоятся 3 мая 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Da Mikelle-2".
Контактный тел.: 347-284-7472 - Марина
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23 марта (1 Нисан) 2023 года 
ушел из жизни наш дорогой 
брат, дядя Бенсион Симхаев. Он 
родился в 1937 году в Бухаре, 
в многоуважаемой и религиоз-
ной семье Ево и Шифро (Далор) 
Симхаевых. Всю свою созна-
тельную жизнь он проработал 
в системе бытового обслужива-
ния. В Бухаре все его знали, как 
высокопрофессионального ча-
сового мастера.
Он мог починить часы любой слож-

ности и слыл большим знатоком 
своей профессии и продолжателем 
династии часовых мастеров своего 
авлода. За время работы в Бухаре им 
были обучены этой профессии десят-
ки благодарных учеников. 
Бенсион прожил в любви и со-

гласии со своей супругой Ханой 
Халкадаровой 66 счастливых лет. 
Он оставил после себя прекрасных 
детей, внуков и правнуков и, самое 
главное, доброе и честное имя.
Мы от всего сердца выражаем 

глубокие и искрение соболезнова-
ния семье Симхаевых и всему ав-
лоду (Далор).

Прекрасен был ваш путь земной,
Весь мир вы увезли с собой.
Но всё же, в вечность уходя,
Вы в нас оставили себя.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбим вместе с вами: 
дядя, племянники, племянницы, 
родные и близкие1937 - 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
СИМХАЕВА БЕНСИОНА БЕН ЕВО ВЕ ШИФРО (ДАЛОР)

Поминки 30 дней состоятся 18 апреля 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Престиж".
Контактный тел.: 646-637-2222 – Рубен
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31 марта среди ночи, в автомобиль-
ной катастрофе в Майами, Флорида, 
трагически погиб наш любимый сын, 
брат, отец, муж, дядя Андрей бен Тама-
ра ве Моше Шамалов.

Андрей (Азариё) Шамалов родился 23 
декабря 1984 года в Самарканде, в интел-
лигентной бухарско-еврейской семье Моше 
Шамалова и  доктора Тамары Абрамовой.

Андрей с детства рос особенным маль-
чиком: очень любознательным и смышле-
ным, старался познать все, что его окружа-
ло, любил музыку, спорт. Очень подвижный, 
дружелюбный и веселый, он всегда был в 
центре внимания сверстников и друзей. 

Высокий, статный, спортивно сложен-
ный юноша отличался скромностью, хоро-
шим воспитанием, уважением к старшим: 
родителям, родственникам, дедушкам и 
бабушкам, которые все его любили и ра-
довались школьных успехам.

В 14 лет Андрей вместе с родителями 
иммигрировал в США, обосновавшись в 
Нью-Йорке. Здесь он окончил школу и по-
шел учиться в Нью-Йоркский Университет 
- NYU. Выучился и успешно окончил уни-
верситет, получив диплом медицинского 
брата.

Андрей начал свою трудовую деятель-
ность с работы в "Корнелл госпитал", в от-
деле внутривенной медицины. 

В 2016 году Андрей женился на Елене 
Гавриэловой, у них родился сын Якоб, ко-
торого он очень любил. Якоб тоже не мыс-
лил ни одного дня себя без отца.

В октябре 2022 года Андрей с семь-
ей приняли решение переехать в Майами, 
куда переселилось немало его друзей и 
родственников.

Они хорошо устроились, и строили пла-
ны на будущее…

Но 31 марта произошла страшная трагедия, в ре-
зультате которой мы навеки потеряли нашего люби-
мого Андрея.
Нет, не перестанет наше сердце плакать:
Мы с Андреем простились, и навек.
И слез не стыдно нам сегодня прятать.
Мы будем его помнить целый век.

Отмерен срок земным путям-дорогам,
Всему назначен свой последний час.
Лицом к лицу мы остаемся с Б-гом,
Когда уходят наши близкие от нас.

Ушел ты в мир иной навсегда,
Ни слова на прощанье не сказав.
Так тяжело нам всем признаться,
Что нет тебя в живых сейчас.

Встают над миром новые рассветы.
Скорбя, не забывая и любя,
Мы навсегда теплом твоим согреты,
Остались в этом мире без тебя.

Спи спокойно, Андрей наш дорогой!
Наша любовь к тебе сильна и безгранична!
Мы будем помнить все,
     что связано с тобой!
Твой светлый образ с нами будет вечно!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим: родители Тамара Абрамова и Ми-

хаил Шамалов, сестра Наталья и Михаил Фазы-
ловы с семьей, сестра Софья и Игорь Уламаевы 
с семьей; брат Слава и Светлана Шамаловы с 
семьей.

Супруга Елена, сын Якоб; Рая Гавриэлова и 
Григорий Ханимов;

Қудоҳо: семьи Фазыловых и Уламаевых, 
родные и близкие.

Нью-Йорк и Израиль

23 декабря 1984 –
31 марта 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АНДРЕЯ (АЗАРИЁ) ШАМАЛОВА
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НАШ ПАПА
ХАНИМОВ БАХОР ХАЙ родился 15 Ав-

густа,1929 г. в семье Азария Ханимова и 
Рахель Матаевой. Он был единственным 
сыном. После него в семье родились ещё 
3 дочери: Рена, Соня и Зоя. Борис Ака по 
профессии был стоматологом, а также 
прекрасным ювелиром. Он с молодых 
лет помогал родителям, был мастер на 
все руки. 

В 1949 году женился на Рае Шамаловой, 
дочери известных Нерьё и Дворо Шама-
ловых. В этом браке у него родилась дочь 
Светлана Ханимова. 

Судьба сложилась так, что Рая вышла 
замуж за его близкого друга Ариеля Калан-
тарова (внук Авроми Калам), с одобрения 
Бориса. Интересно заметить, что их друж-
ба длилась до последних дней их жизни, а 
Светлана так и осталась у бабушки Рахель 
и дедушки Азарьё. Кроме Светланы, у Бо-
риса остались два сына, Игорь и Йонатан, 
и две дочери от супруги Розы Бениамино-
вой, с которой он прожил 55 лет: Шахиня 

(Нава) и покойная Мила (Шир). После него 
остались две сестры: Соня и Зоя.

Бахор Хай прожил очень красивую и дол-
гую жизнь, ему было 93,5 года.

У него был светлый ум, феноменальная 
память. Он был очень мудр, любил Жизнь и 
красиво жить, был очень гостеприимен, лю-
бил людей. У него было много друзей. Все 
его застолья с друзьями всегда проходили в 
кругу известных артистов.

Похоронен Борис Ака в Иерусалиме, 
на кладбище Гив’ат Шаул, рядом с супру-
гой Розой.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН!
ЗИХРОНО ЛЕ БРАХА.

Скорбящие: дети, сёстры, внуки, 
племянники и племянницы с семьями, 
близкий друг-брат Рахмин Некталов 
с семьей, родные, близкие, друзья!

Израиль-Америка-Австрия15/8/29 - 14/3/23

ПАМЯТИ БАХОР ХАЙ  ХАНИМОВА, ИЗВЕСТНОГО, КАК БОРИС АКА

30-ти дневные поминки пройдут в Израиле, 13 апреля, 2023 г. в Тель-Авиве, в 5:30 час. вечера, 
в ресторане "Армонот Мазаль" . В  Нью-Йорке 16 апреля, 2023 г.  в 5:30 вечера,  в Dа Mikelle (тройка). 

Контактные телефоны: Нью-Йорк Светлана Ханимова-Левитин 516-967-8341, Израиль- Нава Берман 052-351-7658
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С безмерной грустью, большой скорбью и 
кровоточащим сердцем сообщаем, что в воскре-
сенье, 2 апреля 2023 года, ушёл из жизни Алик 
Ягудаев бен Бурхо. Этот ужас разрывает наши 
сердца, и мы не можем поверить в произошед-
шее. Ушёл из жизни любящий брат, отец, верный 
супруг и добрейший дедушка.

Алик Ягудаев родился 4.09.1949 года в городе 
Самарканде, в известной семье Гавриэля Ягудаева 
и Бурхо Левиевой. В этой большой дружной семье 
было семеро детей: пять дочерей и два сына. Алик 
был третьим ребёнком. С детства он рос добрым, 
умным, заботливым и дружелюбным ребёнком.

В 1968 году уходит из жизни наш отец. Как стар-
ший брат, Алик заменил нам отца.

По окончании средней школы он пошёл работать 
в систему советской торговли, чтобы поддержать се-
мью. В том же году он был призван на службу в ряды 
Советской Армии. После демобилизации он вернул-
ся домой, продолжая помогать маме.

В 1973 году он соединил свою судьбу с Мирой 
Толмасовой. У них родились трое замечательных 
детей: дочери Надежда и Вероника и сын Гавриэль.

В 1980 году Алик с семьёй иммигрировали из Уз-
бекистана в США, где у них начинается новая жизнь. 
Они брались за любую работу, чтобы обеспечить 
семью. Живя в Атланте, Алик проводит большую 
лющественную работу, организовав в своем доме 
синагогу, убой скота для получения кошерного мяса, 
помогал морально и материально вновь прибываю-
щим и нуждающимся, делал все для процветания 

своей общины.
Свою любовь и поддержку Алик проявлял своим 

детям и внукам. Очень гордился ими.
Последним ударом в его жизни была его болезнь 

– почечная недостаточность, но, несмотря ни на что, 
он продолжал заботиться о семье.

Алик был замечательным братом, супругом, де-
душкой, служил примером для других. Ему было 
очень важно, чтобы еврейские традиции продолжа-
ли соблюдать его дети. Поэтому он делал всё воз-
можное, чтобы это продолжалось из поколения в 
поколение.

Алик был очень гостеприимным и щедрым. Вме-
сте с супругой они прожили 50 лет.

Наш брат, отец является для нас ярким приме-
ром человечности, доброты, щедрости и гостепри-
имства. Семья, дети, внуки и родственники были для 
него смыслом жизни.

Человек золотого сердца, безгранично любив-
ший своих близких – таким мы его знали и будем 
помнить всегда.

Жизнь идёт и солнце так же светит,
Уходит ночь и вновь встаёт рассвет.
Но папы нет… И телефон уж не ответит,
Он не вернётся к нам, не даст совет.
Слова бессильны, наш родной,
Чтоб выразить всю скорбь и сердца боль.
Как будто опустело всё вокруг…
Улыбка добрая твоя нас не согреет,
Но в сердце, в памяти у нас
Навек остался ты таким,
Каким при жизни был – 
И уважаем, и любим.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: дети – Надежда, Вера и Шарон, 

Гавриэль, супруга Мира, внуки, брат Илья и сё-
стры Зоя, Римма и Миша, Света, Белла и Гена, 
Мазол и Марик, племянники и племянницы, род-
ные и близкие.

1949 – 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АЛИКА ЯГУДАЕВА

30-дневные поминки состоятся 1 мая 2023 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "Престиж". Контактный тел.: 404-944-4000 - Вера
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